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Bcẖeb Jesúzaꞌ wseḻee Espíritu Sántonaꞌ

1  1 Teófilo, ḻee libr nechaꞌ bzejꞌ, naꞌ bzejꞌ yogꞌ dii wenkaꞌ ben 
Jesúzaꞌ naꞌ diikaꞌ bliꞌ bsedileꞌ dezd ka wzoloeꞌ 2 axṯ ka bllin 

lla biyepeꞌ yabanaꞌ. Naꞌ ka ziꞌ yizee, bzajniileꞌ postlkaꞌ wlejeꞌ daa 
goll Espíritu Sántonaꞌneꞌ kwencẖe gongakeꞌ llinnaꞌ daa beneꞌ lallꞌ 
naꞌgakeꞌ. 3 Naꞌ ka wde witeꞌ naꞌ bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, jaliꞌlaweꞌ 
ḻegakeꞌ naꞌ dii zan dii beneꞌ kwencẖe iṉezgakileꞌ nan mbankzenꞌ. 
Naꞌ lo cẖoa lla jaliꞌlaweꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ bzajniileꞌ ḻegakeꞌ cẖe yeḻꞌ 
wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ.

4 Naꞌ shlak wzoalen Jesúzaꞌ postlkaꞌ, golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Bi illeshle Jerusalénni. Ḻi kwez gak ka bcẖeb X̱acho Chiozaꞌ 

goneꞌ, kon ka ba wniakzꞌ. 5 Dii ḻi Juannaꞌ bchoeꞌ beṉꞌ nisaꞌ, per 
leꞌ, aga chllach yidsoa Espíritu Sántonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ.

Biyep Jesúzaꞌ yabanaꞌ
6 Naꞌ beṉꞌkaꞌ ndop nllag kwit Jesúzaꞌ, wṉabgakileꞌneꞌ:
―X̱anꞌ, ¿awibejoꞌ choꞌ beṉꞌ Israel lo ṉiꞌa naꞌ beṉꞌ zitꞌkaꞌ ṉaa 

kwencẖe iṉabiꞌo netoꞌ?
7 Naꞌ Jesúzaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Bi chidoḻꞌle iṉezile bi lla bi gor gon X̱acho Chiozaꞌ daa 

goneꞌ, ḻaꞌ tozeꞌ ḻenꞌ chṉabiꞌe naꞌ ba bllieꞌ biaꞌ batan goneꞌn. 8 Naꞌ 
ka yidsoa Espíritu Sántonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ naꞌ goṉeꞌ leꞌ 
yeḻꞌ wak, naꞌ weꞌle xtillaanaꞌ yell Jerusalénnaꞌ, naꞌ doxen gani 
mbani Judeani naꞌ ḻekzkaꞌ ganaꞌ mbani Samárianaꞌ, naꞌ doxen 
zbii zkaaṉ yell-lioni.

9 Naꞌ ka biyoll golleꞌ kaꞌ, wzolo biyepeꞌ yabanaꞌ chwiate beṉꞌkaꞌ, 
naꞌ wze to bej bkwashaan ḻeꞌ naꞌ bich bleꞌgakileꞌneꞌ. 10 Naꞌ ka 
lleꞌgakeꞌ chwiagakeꞌ yabanaꞌ ganaꞌ biyep Jesúzaꞌ, lii bllinte cẖop 
anjl kwiteꞌkaꞌ, naꞌ zoagakeꞌ do xtil. 11 Naꞌ gollgakeꞌ:

Diikaꞌ ben postlkaꞌ 
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a 1:13 Beṉꞌ bishꞌ Jacóbonaꞌ:  benꞌkaꞌ nsed nagakeꞌ chiyalꞌ inan xiiṉ Jacóbonaꞌ. 

―Leꞌ beṉꞌ Galilea, ¿beracẖe chwiazle yabanaꞌ? Kwin Jesúzaꞌ, 
beenaꞌ bleꞌile bichej ladjleni naꞌ biyepeꞌ yabanaꞌ, kakzan ileꞌileneꞌ 
yiyedeꞌ.

Wlejgakeꞌ Matíazaꞌ bizoeꞌ lo laz Judaꞌ
12 Naꞌch biyetjgakeꞌ lo Yaa Olívozaꞌ ziyajgakeꞌ Jerusalénnaꞌ. 

Nakan gaozə, ka to daa nllia ley cẖeꞌkaꞌ biaꞌ koogakeꞌ nez llanaꞌ 
chombaaṉgakeꞌ. 13 Naꞌ ka billingakeꞌ Jerusalénnaꞌ, biyepgakeꞌ 
yoonaꞌ llia shkwianaꞌ chaꞌlə ganaꞌ zoagakeꞌ. Naꞌ beṉꞌkin billin: 
Pédronaꞌ, Jacóbonaꞌ, Juannaꞌ, Andrézaꞌ, Felípenaꞌ, Tomázaꞌ, 
Bartoloménaꞌ, Matewaꞌ, Jacóbonaꞌ xiiṉ Alfewaꞌ, Simón, beenaꞌ 
cheꞌgakeꞌ Zelote, naꞌ Judas beṉꞌ bishꞌ Jacóbonaꞌ. a 14 Yogꞌ beṉꞌki 
chdopgakeꞌ yogꞌ lla kon beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ bishꞌ Jesúzaꞌ kwencẖe 
choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ, naꞌ len Maríanaꞌ xṉa Jesúzaꞌ naꞌ ziꞌ baḻ 
noolkaꞌ.

15 Naꞌ llakaꞌ wzoagakeꞌ naꞌ, Pédronaꞌ wzieꞌ ladj beṉꞌkaꞌ 
chonḻilallꞌgakeꞌ Jesucrístonaꞌ, nakgakeꞌ ka do to guiyoa gaḻjə, 
naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:

16 ―Leꞌ beṉꞌ bishꞌ, benan byen billinin ka goll Espíritu Sántonaꞌ 
dii Davinaꞌ naꞌ bzejeꞌn ḻee Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ. Biꞌe dillꞌ nakan gon 
Judaꞌ, beenaꞌ bcẖiꞌe beṉꞌkaꞌ bexꞌ̱gakeꞌ Jesúzaꞌ. 17 Judaꞌ gokeꞌ netoꞌ 
txen nakntoꞌ postl, naꞌ lenenꞌ nan goneꞌ netoꞌ txen dga ngoo lo 
naꞌntoꞌ chonntoꞌ. 18 Naꞌ mechaꞌ daa bexe̱e cẖe dii malaꞌ daa beneꞌ, 
ḻennanꞌ biziileꞌ to yell-lio ganaꞌ bxopeꞌ de gozyicẖjlə naꞌ goshj 
ḻiꞌenaꞌ naꞌ bchej yogꞌ xjloeꞌnaꞌ. 19 Naꞌ ka wṉezi beṉꞌ Jerusalénkaꞌ 
ka gok cẖe Judaꞌ, naꞌ bsiꞌgakeꞌ yell-lionaꞌ daa biziꞌe Acéldama de 
xtillꞌgakeꞌ, naꞌ zejin Yell-lio Chen. 20 Ḻaꞌ ḻee libr cẖe Sálmokaꞌ nan:

Yidesh yiloashga lill xḻatjeꞌnaꞌ,
naꞌ ni sto kochno soan.

Naꞌ ḻekzkaꞌ nan:
Beṉꞌ yoblə yiyakshga lo nee daa nan gok lo nee goneꞌ.

21 ’Naꞌ chonan byen kwejcho to beṉꞌki bengakeꞌ choꞌ txen 
toshiizi kanaꞌ wzoalen X̱ancho Jesúzaꞌ choꞌ, 22 beṉꞌki nakgakeꞌ 
choꞌ txen dezd ka bchoa Juannaꞌ Jesúzaꞌ nisaꞌ axṯ ka biyepeꞌ 
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yabanaꞌ, kwencẖe goneꞌ choꞌ txen weꞌcho dillꞌ nakan gok biban 
Jesúzaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ.

23 Naꞌch wlejgakeꞌ cẖopeꞌ: toeꞌ le Matías, naꞌ sto beṉꞌ yoo 
shoṉə leyin, José, Barsabás, naꞌch Justo. 24 Naꞌ beꞌḻwillgakeꞌ 
Chiozaꞌ, cheꞌgakeꞌ:

―Chios, beṉꞌ nak X̱anntoꞌ, liꞌ nombiꞌo yicẖjlallꞌdoꞌ yogꞌ beṉꞌ. 
Bliyi netoꞌ no beṉꞌki cẖop ba wlejoꞌ 25 kwencẖe gakeꞌ netoꞌ txen 
nakntoꞌ postl, ḻaꞌ Judaꞌ ba bṉiteꞌ daa ndoḻee yeḻꞌ wen dii mal 
cẖeꞌnaꞌ naꞌ ziyajeꞌ latjaꞌ ganaꞌ chidoḻee.

26 Naꞌch bengakeꞌ to wyitj kwencẖe wṉezgakileꞌ noran ba wlej 
Chiozaꞌ, naꞌ bidoḻꞌ Matíazaꞌ, naꞌ wleneꞌ postlkaꞌ shnej.

Ka bid Espíritu Sántonaꞌ

2  1 Naꞌ ka bllin lla goḻꞌ lṉi Pentecostézaꞌ, yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
chonḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ tozga ndop nllaggakeꞌ. 2 Naꞌ 

tokonganzi bengakileꞌ to sshag ka ga zaꞌ to beꞌ wal, zaꞌn yabalə 
naꞌ wṉiṉ doxen ḻoo yoonaꞌ ganaꞌ lleꞌgakeꞌ. 3 Naꞌch bleꞌgakileꞌ dii 
nak ka beḻ yiꞌ chaḻꞌṉiṉan, naꞌ yogꞌzeꞌ zen yicẖjeꞌkaꞌ. 4 Naꞌ Espíritu 
Santo cẖe Chiozaꞌ wyoꞌe ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ to toeꞌ, naꞌ wzologakeꞌ 
wṉegakeꞌ wde wdeli dillꞌ, kon ka goklallꞌ Espíritu Sántonaꞌ iṉe 
to toeꞌ.

5 Naꞌ lo llanaꞌ beṉꞌ zan beṉꞌ Israelkaꞌ lleꞌ Jerusalénnaꞌ 
choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ, no beṉꞌ zaak wde wdeli yell dii lleꞌ yell-
lioni. 6 Naꞌ ka bengakileꞌ sshagaꞌ daa chak, naꞌ bdop bllaggakeꞌ 
ganaꞌ chak kaꞌ. Naꞌ gokllej gokgaṉgakileꞌ ka biyombiaꞌgakeꞌ 
xtilleekaꞌ daa chṉe beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ. 7 Naꞌ ḻe chibangakileꞌ, naꞌ 
cheꞌ ljwelleꞌ:

―¿Aaga beṉꞌ Galilea yogꞌ beṉꞌki choeꞌ dillꞌki? 8 ¿Nakra chak 
chakzgakeꞌ dillꞌkaꞌ chṉe to tocho, lla? 9 Ḻaꞌ ni zoa beṉꞌ Partia, 
beṉꞌ Media, beṉꞌ Elam, beṉꞌ Mesopotamia, beṉꞌ Judea, beṉꞌ 
Capadocia, beṉꞌ Ponto, beṉꞌ Asia, 10 beṉꞌ Frigia naꞌ Panfilia, beṉꞌ 
Egipto naꞌ zi baḻeꞌ beṉꞌ África, beṉꞌ zaak gaozə yell Cirénenaꞌ, 
naꞌ ḻekzkaꞌ len beṉꞌ zaꞌ Rómanaꞌte. Baḻcho nakcho beṉꞌ Israel, 
naꞌ zi baḻcho choncho beṉꞌ Israelki txen. 11 Naꞌ ḻekzkaꞌ zoa beṉꞌ 
Creta naꞌ beṉꞌ Arabia. Naꞌ yogꞌtecho chenicho chṉe beṉꞌki xtillꞌ 
to tocho, choeꞌgakeꞌ dillꞌ cẖe dii wenkaꞌ ba ben Chiozaꞌ, diikaꞌ 
chonan ka yibanicho.
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12 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ bdop bllag naꞌ, bibangakileꞌ naꞌ gokllej 
gokgaṉgakileꞌ. Naꞌ cheꞌ ljwellgakeꞌ:

―¿Bi zejin dga, lla?
13 Naꞌ baḻeꞌ wṉeḻegakileꞌ ḻegakeꞌ, nagakeꞌ:
―Zolli beṉꞌkin.

Daa goll Pédronaꞌ beṉꞌkaꞌ bdop bllag
14 Naꞌch Pédronaꞌ wzechaileꞌ len postlkaꞌ zi shnej, naꞌ wṉieꞌ 

zillj chiꞌe beṉꞌkaꞌ ndop nllag naꞌ:
―Leꞌ beṉꞌ Israel naꞌ yogꞌle leꞌ zoale Jerusalénni, cheenidꞌ 

wzajniidꞌ leꞌ bi zeji dga chak, ḻi wzenagyeṉꞌ dga iṉiaꞌ leꞌ. 15 Beṉꞌki 
nakꞌ txen aga zollgakilenꞌ ka chzaꞌlallꞌzle, ḻaꞌ shzilgaz ṉaa. 16 Dga 
chak ki ṉaa, chillinin daa wna dii Joelaꞌ, beenaꞌ bzej daa goll 
Chiozaꞌneꞌ kaniꞌyi, naꞌ wneꞌ:

 17 Katꞌ ba zoa illin lla te cẖe yell-lioni,
nadꞌ Chios wiꞌa Espíritu cẖaꞌnaꞌ soeꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ 

beṉꞌkaꞌ lleꞌ zbii zkaaṉ yell-lioni.
Naꞌ gonꞌ kwencẖe xiiṉlekaꞌ, ka biꞌ byo naꞌ ka biꞌ noolə, 

cẖixj̱eꞌgakbꞌ daa yepꞌgakbꞌ.
Naꞌ biꞌ wewꞌkaꞌ ileꞌdoꞌgakibꞌ,
naꞌ beṉꞌ golkaꞌ iṉegakileꞌ yel.

 18 Naꞌ kaꞌkzə wiꞌa Espíritu cẖaꞌnaꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ llanaꞌ gak kaꞌ, ka beṉꞌ byo ka 
noolə,

naꞌ weꞌgakeꞌ dillꞌkaꞌ wxo̱aꞌ choꞌa ḻolleekaꞌ.
 19 Naꞌ xan yabanaꞌ wliꞌa dii gonan ka yibani beṉꞌ,

naꞌ kaꞌkzə lo yell-lioni
wliꞌgakidee chen, naꞌ yiꞌ, naꞌ llen.

 20 Wbillaꞌ bich wzeeniꞌn,
naꞌ bewaa yiyakan xṉa ka chen
ka ziꞌ illin lla choo lla xen cẖe X̱anchonaꞌ.

 21 Naꞌ nottez beṉꞌ iṉabileꞌ X̱ancho Chiozaꞌ gakleneꞌneꞌ, naꞌ 
yisleꞌneꞌ kwencẖe bi kwiayee.

22 ’Naꞌ leꞌ nakle beṉꞌ Israel, ḻi wzenag dga iṉiaꞌ leꞌ. Ṉezkzile 
Chiozaꞌ wlejeꞌ Jesús, beṉꞌ Nazaretaꞌ, daa biꞌeneꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌnaꞌ 
kwencẖe bidyeneꞌ ladjleni dii zan yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen 
naꞌ bichlə dii benan ka bibani beṉꞌ. 23 Naꞌ beeni gokeꞌ lallꞌ naꞌle 
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kon ka bllia Chiozaꞌ biaꞌ gak cẖeꞌ, naꞌ béxꞌ̱leneꞌ bénleneꞌ lo naꞌ 
beṉꞌ malkaꞌ kwencẖe betgakeꞌneꞌ ḻee yag cruzaꞌ. 24 Per Chiozaꞌ 
bisbaneꞌneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, naꞌ bi biꞌe latj gueteꞌ toshiizi, daa 
bi gok iṉabiaꞌ yeḻꞌ witaꞌ ḻeꞌ. 25 Dii Davinaꞌ biꞌe dillꞌ cẖe Jesúzaꞌ 
kaniꞌyi, ka wneꞌ:

Chleꞌidꞌ X̱anꞌnaꞌ toshiizi.
Naꞌ daa zoeꞌ kwitii shḻaa de shḻini kono gak bi goni 

nadꞌ.
 26 Daan ḻe chibayi lallꞌdawaani naꞌ choꞌa dillꞌ ka mbalaz 

zoaꞌ.
Naꞌ beli chen cẖaꞌni nonan lez yibanan,

 27 ḻaꞌ aga wsanlalloo nadꞌ toshiizi ladj beṉꞌ wetkaꞌ,
ni bi wiꞌo latj goollꞌ iteb beli chen cẖaꞌni daa nakꞌ lallꞌ noꞌ.

 28 Ba bliiloꞌ nadꞌ nakan nak nezaꞌ shoꞌa kwencẖe gatꞌch 
yeḻꞌ mban cẖaꞌ,

naꞌ yiba yizakidꞌ daa soalenꞌ liꞌ toshiizi.
29 ’Leꞌ beṉꞌ bishꞌ, ṉezkzicho dii xo̱zxtoꞌcho Davinaꞌ witeꞌ naꞌ 

bkwashꞌgakeꞌneꞌ, naꞌ ni nakbiaꞌte ṉaa ganaꞌ bkwashꞌgakeꞌneꞌ. 
30 Naꞌ dii Davinaꞌ biꞌe dillꞌ diikaꞌ goll Chiozaꞌ ḻeꞌ, naꞌ wṉezileꞌ 
kwin Chiozaꞌ bcẖebeꞌ wzoeꞌ to xiiṉ diaꞌ cẖeꞌ iṉabiꞌe. 31 Chiozaꞌ 
bliileꞌ dii Davinaꞌ diikaꞌ ziꞌ gak cẖe Crístonaꞌ, naꞌ biꞌe dillꞌ yibaneꞌ 
ladj beṉꞌ wetkaꞌ ka wneꞌ aga wigaaṉeꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ naꞌ ni 
bi goollꞌ iteb beli chen cẖeꞌnaꞌ. 32 Naꞌ kaꞌ gok, Chiozaꞌ bisbaneꞌ 
Jesúzaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, naꞌ yogꞌntoꞌ bleꞌintoꞌneꞌ naꞌ choeꞌntoꞌ 
dillꞌ bibaneꞌ. 33 Naꞌ ka biyoll bigoyoeꞌneꞌ yabanaꞌ naꞌ wlekweꞌneꞌ 
kwiteꞌ de shḻinaꞌ, beneꞌ lo nee bseḻee Espíritu Sántonaꞌ ladjntoꞌni 
ka bcẖebeꞌ. Naꞌ Espíritu Sántonaꞌ ba beneꞌ yogꞌ dga ba ben bleꞌile 
ṉaa. 34 Bi gakile dii Davinanꞌ biyepeꞌ yabanaꞌ, ḻaꞌ kwineꞌ, wneꞌ:

X̱ancho Chiozaꞌ golleꞌ X̱anꞌnaꞌ:
“Wcheꞌ kwitꞌ de shḻi ni

 35 shlak wzoaꞌ xṉiꞌonaꞌ beṉꞌkaꞌ chakzbani liꞌ.”
36 ’Naꞌ niaꞌ leꞌ, yogꞌcho choꞌ beṉꞌ Israel chiyaḻꞌ iṉezicho, Jesúzaꞌ, 

beenaꞌ betle ḻee yag cruzaꞌ, Chiozaꞌ bzoeꞌneꞌ nakeꞌ X̱ancho, naꞌ 
ḻenꞌ Crístonaꞌ, beenaꞌ wlej Chiozaꞌ iṉabiꞌe choꞌ.

37 Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ ka bengakileꞌ goll Pédronaꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ, 
ḻe nyeshꞌchga gokgakileꞌ, naꞌ wṉabgakileꞌ Pédronaꞌ naꞌ postlkaꞌ 
sto, cheꞌgakeꞌ:
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―Leꞌ beṉꞌ bishꞌ, ¿beran chiyaḻꞌ gonntoꞌ shkaꞌ?
38 Naꞌch Pédronaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―To tole, ḻi yiyaj yileni naꞌ ḻi cẖoa nisaꞌ shi ba chonḻilallꞌle 

Jesucrístonaꞌ, naꞌ yiyakxen xtoḻꞌlekaꞌ naꞌ yidsoa Espíritu Sántonaꞌ 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ. 39 Chiozaꞌ ba bcẖebeꞌ goṉeꞌ le Espíritu 
cẖeꞌnaꞌ, naꞌ len xiiṉlekaꞌ, naꞌ nottez beṉꞌ zitꞌ. Ḻaꞌ ncẖebeꞌ wiꞌeneꞌ 
yogꞌ beṉꞌ gaxeꞌ kwencẖe gonḻilallꞌgakeꞌneꞌ.

40 Naꞌ dii zanch dillꞌ beꞌlen Pédronaꞌ ḻegakeꞌ, gotꞌyoileꞌ ḻegakeꞌ, 
chiꞌe:

―Ḻi yisla kwinle lao yelꞌ ziꞌnaꞌ daa ileꞌi beṉꞌ wen dii malkaꞌ 
bi chajḻeꞌ cẖe Chiozaꞌ.

41 Naꞌ beṉꞌkaꞌ wyajḻeꞌ daa goll Pédronaꞌ wchoagakeꞌ nisaꞌ; naꞌ 
lo llanaꞌ shoṉa mil beṉꞌkaꞌ wlengakeꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ.

Ka ben beṉꞌkaꞌ benḻilallꞌ Jesucrístonaꞌ dii nech
42 Naꞌ yogꞌgakeꞌ wzegakeꞌ wṉeyi bengakeꞌ diikaꞌ bliꞌ bsedi 

postlkaꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ xochi wzoagakeꞌ. Naꞌ bdop bllaggakeꞌ 
beꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ naꞌ weej wdaogakeꞌ txen. 43 Naꞌ yogꞌzeꞌ 
bibani daa bleꞌgakileꞌ yeḻꞌ wak zankaꞌ ben postlkaꞌ. 44 Naꞌ yogꞌ 
beṉꞌkaꞌ chonḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ gokgakeꞌ toz, naꞌ choeꞌ ljwelleꞌ 
bi ka dii chyallji to toeꞌ. 45 Naꞌ biyitꞌ bidegakeꞌ no yell-lio, no 
yoo cẖegakeꞌ wa bichlə dii napgakeꞌ naꞌ choeꞌ ljwellgakeꞌ ka to 
dii chyallji to toeꞌ. 46 Naꞌ yogꞌ lla bdopgakeꞌ leshꞌ chyoodoꞌnaꞌ 
choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ bibagakileꞌ weej wdaogakeꞌ 
txen lill ljwellgakeꞌ. 47 Naꞌ wzoatezi wzoagakeꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ 
naꞌ yogꞌzə beṉꞌ gokbeꞌgakileꞌ ka mba chongakeꞌ. Naꞌ yogꞌ lla, 
X̱ancho Chiozaꞌ beneꞌ ka wyanch beṉꞌkaꞌ benḻilallꞌ Jesucrístonaꞌ.

Biyaki to beṉꞌ bi chak saꞌ

3  1 To lla do ka chida shoṉə shlleꞌnaꞌ, ka goraꞌ chdop chllag 
beṉꞌ Israelkaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ, Pédronaꞌ len Juannaꞌ 

wyajgakeꞌ yoodoꞌnaꞌ. 2 Naꞌ choꞌa puert cẖe zeenaꞌ daa necẖj 
yoodoꞌnaꞌ, puert daa nsiꞌgakeꞌ Puert Xochi, chiꞌ to beṉꞌ nxiṉj 
ṉiꞌenaꞌ ka goljtieꞌ. Naꞌ yogꞌ lla chjḻekgakeꞌneꞌ naꞌ kwencẖe chṉabeꞌ 
karidá lao beṉꞌkaꞌ chdop chllag yoodoꞌnaꞌ. 3 Naꞌ ka bllin Pédronaꞌ 
naꞌ Juannaꞌ ganaꞌ chiꞌe, naꞌ wṉabileꞌ ḻegakeꞌ izangakileꞌ latꞌ 

Los Hechos 2 ,  3

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



308

mech weꞌgakeꞌneꞌ. 4 Naꞌch Pédronaꞌ len Juannaꞌ bwiagakeꞌneꞌ, 
naꞌ Pédronaꞌ golleꞌneꞌ:

―Bwiakachi netoꞌ.
5 Naꞌ beenaꞌ bwieꞌ ḻegakeꞌ, gokileꞌ mechanꞌ weꞌgakeꞌneꞌ. 6 Naꞌ 

Pédronaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Bibi mech napꞌ goṉꞌ liꞌ, ḻete dii napꞌ goṉꞌ liꞌ. Kon yeḻꞌ wak 

cẖe Jesucristo, beṉꞌ Nazaretaꞌ, niaꞌ liꞌ bizollaꞌ naꞌ bigoo nez.
7 Naꞌch Pédronaꞌ wdoyoeꞌ nee de shḻinaꞌ naꞌ bisolléeneꞌ, naꞌ 

lii biyakteyi ṉiꞌenaꞌ. 8 Naꞌch ka beṉꞌ bxitꞌzə beneꞌ bizollee. Naꞌ 
wyooleneꞌ ḻegakeꞌ leshꞌ chyoodoꞌnaꞌ checẖj chdeꞌ naꞌ chxitꞌshesheꞌ 
choeꞌlawee Chiozaꞌ. 9 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ bleꞌgakileꞌneꞌ chdeꞌ 
choeꞌlawee Chiozaꞌ, 10 naꞌ billej bibangakileꞌ daa nombiaꞌgakeꞌneꞌ 
chbiꞌe chṉabeꞌ karidá choꞌa puert daa nsiꞌgakeꞌ Puert Xochi.

Bzajnii Pédronaꞌ beṉꞌkaꞌ ndop nllag leshꞌ chyoodoꞌnaꞌ
11 Naꞌ beenaꞌ biyaki ṉiꞌenaꞌ aga bsaneꞌ Pédronaꞌ len Juannaꞌ, 

kon noeꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ leshꞌ chyoodoꞌnaꞌ chillej 
chibangakileꞌ naꞌ wyajdogakeꞌ ganaꞌ zoa koridor daa le Koridor 
C̱he dii Salomón ganaꞌ zelengakeꞌ beenaꞌ biyaki. 12 Naꞌ ka bleꞌi 
Pédronaꞌ beṉꞌkaꞌ chdop chllag naꞌ, golleꞌ ḻegakeꞌ:

―Leꞌ beṉꞌ Israel, ¿beracẖe chibanzile daa biyaki beeni? ¿Naꞌ 
beracẖe chwiazle netoꞌ? ¿Achakile kon yeḻꞌ wak cẖentoꞌnanꞌ 
biyaki beeni? ¿Awa chakile daa zoantoꞌ chonntoꞌ ka chiyoolallii 
Chiozanꞌ biyakileꞌ? Aga daan. 13 Chios, beenaꞌ beꞌlaꞌo dii 
Abrahamaꞌ, dii Isaacaꞌ, dii Jacobaꞌ, naꞌ nochlə dii xo̱ztoꞌchokaꞌ, 
ḻenꞌ wloꞌe Xiiṉeꞌ Jesúzaꞌ balaaṉ xennaꞌ, beenaꞌ benle lo naꞌ 
beṉꞌkaꞌ betgakeꞌneꞌ. Naꞌ ka goklallꞌ Pilátonaꞌ yisaneꞌneꞌ, bi beꞌle 
latj. 14 Lwaa dii nan iṉable yisaneꞌ Jesúzaꞌ, beenaꞌ nak ḻiizelozi 
beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, beṉꞌ wen xyanaꞌlə wṉable bisaneꞌ. 15 Kanꞌ 
benle betle Jesúzaꞌ, beenaꞌ choṉ yeḻꞌ mban daa nak dowalj. Per 
Chiozaꞌ bisbaneꞌneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, naꞌ netoꞌ choeꞌntoꞌ dillꞌ 
daa ṉezintoꞌ bibaneꞌ. 16 Daa chonḻilallꞌntoꞌ Jesúzanꞌ, ba biyaki 
beeni chwiale naꞌ nombiaꞌle. Dii ḻi, daa nonḻilallꞌntoꞌ Jesúzanꞌ 
chwiatele ba biyakchaileꞌ.

17 ’Leꞌ beṉꞌ bishꞌ, ṉezidꞌ, ka leꞌ naꞌ ka beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ leꞌ, 
bi gokbeꞌile bin benle ka betle Jesúzaꞌ. 18 Naꞌ Chiozaꞌ biꞌe latj 
gok kaꞌ kwencẖe billinin ka wna dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee xtilleenaꞌ 
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kaniꞌyi, daa wnagakeꞌ Crístonaꞌ biya dii wcẖiꞌ wsakꞌ beṉꞌ ḻeꞌ. 
19 Naꞌ ṉaa, ḻi wzenag cẖe X̱ancho Chiozaꞌ, naꞌ ḻi yiyaj yileni dii 
malkaꞌ chonle kwencẖe yiziꞌxeneꞌ cẖele naꞌ wzoeꞌ leꞌ mbalaz. 
20 Naꞌ yiseḻee Crístonaꞌ, beenaꞌ wlejeꞌ kwencẖe iṉabiꞌe, kon ka 
wdixj̱ee dii beṉꞌkaꞌ kaniꞌyi. 21 Chonan byen yigaaṉeꞌ yabanaꞌ 
axṯ ka illin lla yiyonshaoꞌ Chiozaꞌ yogꞌḻoḻte dii de, kon ka goll 
Chiozaꞌ dii beṉꞌkaꞌ wlejeꞌ wdixj̱eꞌgakeꞌ choꞌa xtilleenaꞌ kaniꞌyi. 
22 Ḻaꞌ dii Moisézaꞌ golleꞌ dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ dillꞌki: “X̱ancho 
Chiozaꞌ kwejeꞌ sto beṉꞌ ka nadꞌ ladjleni, beṉꞌ cẖixj̱eꞌileꞌ leꞌ bi 
dillꞌ weꞌleneꞌneꞌ. Naꞌ ḻi wzenag yogꞌ daa iṉeꞌ. 23 Naꞌ beenaꞌ bi 
wzenag cẖeꞌ, Chiozaꞌ kwej yicẖjeꞌneꞌ naꞌ bich gak goneꞌ txen 
beṉꞌkaꞌ nak yell cẖe Chiozaꞌ.”

24 ’Naꞌ yogꞌḻoḻ dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ 
kaniꞌyi, wzolozan kon dii Samuelaꞌ, wdixj̱eꞌgakeꞌ gak diiki chak 
ṉaa. 25 Lenꞌ, naki cẖele daa ba bcẖeb Chiozaꞌ lao dii beṉꞌkaꞌ 
wdixj̱ee daa golleꞌ ḻegakeꞌ kaniꞌyi. Naꞌ ḻekzkaꞌ naki cẖele dii 
wennaꞌ daa bcẖeb Chiozaꞌ goneꞌ cẖe dii xo̱zxtoꞌcho Abrahamaꞌ, 
ka golleꞌneꞌ: “Ni cẖe xiiṉ dia cẖoꞌnaꞌ gonꞌ dii wen cẖe yogꞌḻoḻ beṉꞌ 
lleꞌ zbii zkaaṉ yell-lioni.” 26 Naꞌ ka bseḻꞌ Chiozaꞌ Xiiṉeꞌ Jesúzaꞌ, 
zigaate bseḻeeneꞌ ladjchoni kwencẖe gak wen cẖecho naꞌ to tocho 
yiyaj yilenicho dii malkaꞌ choncho.

Pédronaꞌ len Juannaꞌ gokgakeꞌ lo naꞌ 
beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ

4  1 Naꞌ ni choeꞌlente Pédronaꞌ len Juannaꞌ beṉꞌkaꞌ dillꞌ ka bllin 
bxo̱zkaꞌ len beenaꞌ ngoo lo nee beṉꞌkaꞌ chap yoodoꞌnaꞌ naꞌ 

len zi baḻ saduceokaꞌ. 2 Ḻe chllaagakeꞌ daa chliꞌ chsedi Pédronaꞌ 
len Juannaꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ nakan gok biban Jesúzaꞌ ladj beṉꞌ 
wetkaꞌ. 3 Naꞌch bexꞌ̱gakeꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ daa ba wlleꞌ, jḻoogakeꞌ 
ḻegakeꞌ lillyanaꞌ, axṯ betiyoch bibejgakeꞌ ḻegakeꞌ. 4 Per beṉꞌ zan 
beṉꞌkaꞌ bzenaggakeꞌ dillaa beꞌ Pédronaꞌ len Juannaꞌ benḻilallꞌgakeꞌ 
Jesúzaꞌ. Naꞌ kaꞌ, wyanch beṉꞌkaꞌ benḻilallꞌgakeꞌneꞌ, naꞌ gokgakeꞌ 
ka do gayaa mil to beṉꞌ byokaꞌzə.

5 Naꞌ betiyo bidop billag beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ yell 
Jerusalénnaꞌ, len beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi 
leyaꞌ. 6 Naꞌ ḻekzkaꞌ len Anázaꞌ, beenaꞌ nak bxo̱z choo bxo̱z xen, 
naꞌ Caifázaꞌ, Juannaꞌ, Alejándronaꞌ, naꞌ nokchlə beṉꞌkaꞌ nak dialla 
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cẖe bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ. 7 Naꞌch bzegakeꞌ Pédronaꞌ len Juannaꞌ 
gchoḻeꞌkaꞌ, naꞌ wṉabgakileꞌ ḻegakeꞌ:

―¿No lsens cẖeyi naꞌ no bseḻꞌ leꞌ chonle diiki?
8 Naꞌ Espíritu Santo cẖe Chiozaꞌ bzajniileꞌ Pédronaꞌ kwencẖe 

golleꞌ ḻegakeꞌ ki:
―Leꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ, naꞌ leꞌ beṉꞌ gol chṉabiaꞌle yell Israeli, 

9 chṉabile netoꞌ ka nak dii wennaꞌ gok cẖe beeni, naꞌ cheenile 
iṉezile nakan gok biyakileꞌ. 10 Cheenintoꞌ yogꞌḻoḻ-le iṉezile 
naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ Israelkaꞌ iṉezgakileꞌ, beeni chwiale ze laoleni 
biyakileꞌ kon yeḻꞌ wak cẖe Jesucristo, beṉꞌ Nazaretaꞌ, beenaꞌ 
betle ḻee yag cruzaꞌ, per Chiozaꞌ bisbaneꞌneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ. 
11 C̱he Jesúzanꞌ choeꞌn dillꞌ daa nan “yajaꞌ daa bi wyoolallꞌle 
leꞌ nakle wen yoo, ḻeyeṉꞌlannanꞌ yajaꞌ daa ba ncẖejcha 
yoonaꞌ.” 12 Bichga zoa sto beṉꞌ yoblə gak yisleꞌ choꞌ kwencẖe 
bi kwiayiꞌcho. Ḻaꞌ kochno zoa doxen yell-lioni beṉꞌ ba wlej 
Chiozaꞌ kwencẖe yisleꞌ choꞌ.

13 Ḻe bibani beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ daa chwiagakeꞌ bi blleb Pédronaꞌ 
len Juannaꞌ choeꞌgakeꞌ dillaa laweꞌkaꞌ, ḻaꞌ nakbiaꞌ aga bi nsedgakeꞌ 
naꞌ aga no nakgakeꞌ. Naꞌ gokbeꞌgakileꞌ daa wdalengakeꞌ Jesúzaꞌ 
txenan chongakeꞌ kaꞌ. 14 Naꞌ daa ze beenaꞌ biyaki ṉiꞌenaꞌ kwiteꞌkaꞌ, 
bibi gok yeꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ. 15 Naꞌch bibejgakeꞌ ḻegakeꞌ shlak beꞌlen 
ljwellgakeꞌ dillꞌ nak koogakeꞌ xṉezin. 16 Cheꞌ ljwelleꞌ:

―¿Nakra goncho cẖe beṉꞌki? Ḻaꞌ yogꞌzə beṉꞌ zoa Jerusalénni 
iṉezgakileꞌ ba bengakeꞌ to yeḻꞌ wak xen, naꞌ aga wak iṉacho bi 
nakan kaꞌ. 17 Naꞌ kwencẖe bich ides dillꞌkaꞌ choeꞌgakeꞌ, chiyaḻꞌ 
kooshebchogakeꞌ kwencẖe kochno weꞌlengakeꞌ dillꞌ cẖe Jesúzaꞌ.

18 Naꞌch goxgakeꞌ Pédronaꞌ len Juannaꞌ dii yoblə, naꞌ gollgakeꞌ 
ḻegakeꞌ bich wliꞌ wsedgakileꞌ beṉꞌ ni bi weꞌlengakeꞌ ḻegakeꞌ xtillꞌ 
Jesúzaꞌ. 19 Naꞌ Pédronaꞌ len Juannaꞌ cheꞌgakeꞌ:

―Ḻi wwiayeṉꞌshki shi nakan wen lao Chiozaꞌ wzenagntoꞌ 
cẖele lwaa dii wzenagntoꞌ cẖeꞌ. 20 Bi gak wsanntoꞌ weꞌntoꞌ dillꞌ 
daa ben bleꞌintoꞌ cẖe Jesúzaꞌ.

21 Naꞌch beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ biya dii gollgakeꞌ ḻegakeꞌ kwencẖe 
nan illebgakeꞌ, naꞌch bisanchokləgakeꞌ ḻegakeꞌ, ḻaꞌ bibi billel-
lallꞌgakeꞌ gongakeꞌ daa yogꞌzə beṉꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ ni cẖe 
daa gok. 22 Naꞌ beenaꞌ biyaki ṉiꞌenaꞌ kon yeḻꞌ wak cẖe Jesúzaꞌ 
ba wdeileꞌ cẖoa yiz.
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Wṉabgakileꞌ Chiozaꞌ gakleneꞌ ḻegakeꞌ weꞌgakeꞌ xtilleenaꞌ
23 Naꞌ ka bisangakeꞌ Pédronaꞌ len Juannaꞌ, biyajgakeꞌ ganaꞌ 

zoa beṉꞌkaꞌ nonlengakeꞌ txen naꞌ gollgakeꞌ ḻegakeꞌ yogꞌ daa goll 
bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ. 24 Naꞌ ka bengakileꞌ 
daa gollgakeꞌ ḻegakeꞌ, naꞌch gokgakeꞌ toz beꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ, 
cheꞌgakeꞌ:

―Chios, liꞌ nakoꞌ beṉꞌ zeelo chṉabiaꞌ. Liꞌ benoꞌ yabanaꞌ, 
yell-lioni, naꞌ nisdoꞌnaꞌ, naꞌ yogꞌte dii de lo yell-lioni. 25 Naꞌ 
Espíritu Santo cẖoꞌnaꞌ bxo̱eꞌ dillꞌki choꞌa ḻollꞌ dii Davinaꞌ kanaꞌ 
wneꞌ:

¿Beracẖe chllaa chlokz beṉꞌ yell-lioki?
¿Beracẖe toshiizi chgoo beṉꞌki xṉezin gongakeꞌ daa bi 

nxe bi nzakꞌ?
 26 Beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ lo yell-lioni gokgakeꞌ toz

gokzbangakileꞌ naꞌ biṉiatezgakeꞌ X̱ancho Chiozaꞌ
len Crístonaꞌ, beenaꞌ wlejeꞌ kwencẖe iṉabiꞌe.

27 ’Dii ḻi yell Jerusalénni Heródezaꞌ naꞌ Poncio Pilátonaꞌ, 
len beṉꞌ zitꞌkaꞌ naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, bdop bllaggakeꞌ gokgakeꞌ toz 
goklallꞌgakeꞌ wlliayiꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ, beenaꞌ nak ḻiizelozi beṉꞌ ḻi 
beṉꞌ shaoꞌ, beenaꞌ wlejoꞌ kwencẖe iṉabiꞌe. 28 Naꞌ daa bengakeꞌ 
kaꞌ, gok ka bllioꞌ biaꞌ. 29 Naꞌ ṉaa Chios, bwia ka ngoosheb beṉꞌ 
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wṉabiaꞌkaꞌ netoꞌ, naꞌ goklen netoꞌ nakntoꞌ wen llin cẖoꞌ, kwencẖe 
weꞌchntoꞌ choꞌa xtilloonaꞌ naꞌ bi gall illebntoꞌ. 30 Bliꞌ yeḻꞌ wak 
cẖoꞌnaꞌ kwencẖe yiyaki beṉꞌ bi shaoꞌ naꞌ kwencẖe gonntoꞌ bichlə 
dii yibani beṉꞌ kon yeḻꞌ wak cẖe Xiiṉoꞌ Jesúzaꞌ, beenaꞌ nak ḻiizelozi 
beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ.

31 Naꞌ ka biyoll beꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ, wxoꞌ wṉib latjaꞌ ganaꞌ 
ndop nllaggakeꞌ, naꞌ wṉabiaꞌchga Espíritu Sántonaꞌ ḻegakeꞌ naꞌ 
bi bllebgakeꞌ weꞌgakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ.

Daa de cẖe to toeꞌ benin cẖe yoguee
32 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ ba chonḻilallꞌ Jesúzaꞌ, toz ka gok 

yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ. Naꞌ yogꞌ daa de cẖe to toeꞌ, benin cẖe yoguee. 
Ni toeꞌ bi wna: “Cẖaꞌ dga.” 33 Naꞌ postlkaꞌ, kon yeḻꞌ wak xen cẖe 
Chiozaꞌ, beꞌchgakeꞌ dillꞌ cẖe X̱ancho Jesúzaꞌ daa bibaneꞌ ladj 
beṉꞌ wetkaꞌ, naꞌ Chiozaꞌ dii xen gokleneꞌ yogꞌḻoḻeꞌ. 34 Naꞌ ni toeꞌ 
bibi byallji, ḻaꞌ beenaꞌ de yell-lio cẖeꞌ wa lilleꞌ naꞌ chiyiteen, naꞌ 
mechaꞌ daa choxe̱e cẖeyin 35 choꞌen postlkaꞌ kwencẖe choeꞌgakeꞌ 
kon kaꞌkꞌ wej chyallji to toeꞌ. 36 Naꞌ wzoa to beṉꞌ Chipre lieꞌ José. 
Nakeꞌ dia cẖe dii Levínaꞌ, naꞌ postlkaꞌ bsiꞌgakeꞌneꞌ Bernabé, naꞌ 
zejin witip lallꞌ beṉꞌ. 37 Naꞌ Joséni biyitee to yell-lio dii napeꞌ, 
naꞌ mechaꞌ biꞌen postlkaꞌ.

Ananíazaꞌ naꞌ Safíranaꞌ wxiyeꞌgakeꞌ

5  1 Naꞌ wzoa to beṉꞌ wlieꞌ Ananías, naꞌ xooleꞌnaꞌ wlieꞌ Safira, 
naꞌ biyitꞌgakeꞌ shkweꞌ yell-lio cẖeꞌkaꞌ. 2 Naꞌ Ananíazaꞌ len 

xooleꞌnaꞌ gokgakeꞌ toz bkwaaṉgakeꞌ latꞌ mechaꞌ naꞌ bentezgakeꞌ 
ka beꞌ doxenan postlkaꞌ. 3 Naꞌch Pédronaꞌ golleꞌneꞌ:

―Ananías, ¿beracẖe beꞌzoꞌ latj wṉabiaꞌ Satanázaꞌ yicẖjlallꞌ-
doꞌnaꞌ naꞌ chakiloꞌ siyoo Espíritu Sántonaꞌ daa bgaaṉlenoꞌ latꞌ 
mechaꞌ daa wdixjgakeꞌ cẖe yell-lio cẖoꞌnaꞌ? 4 C̱hoꞌ yell-lionaꞌ 
kanaꞌ ziꞌ yiyitoon, naꞌ cẖoꞌ mechaꞌ daa bexo̱o cẖeyin ka biyitoon. 
¿Beracẖe wloolzə yicẖjlallꞌdoꞌnaꞌ siyoo? Aga beṉꞌ yell-lionin 
chziyoo, san Chiozanꞌ cheeniloꞌ siyoo.

5 Naꞌch ka beni Ananíazaꞌ daa goll Pédronaꞌ, to ka billeezeꞌ 
witeꞌ. Naꞌ ḻe blleb yogꞌ beṉꞌkaꞌ wṉezi ka gok cẖeꞌ. 6 Naꞌ bllin to 
cẖop biꞌ wewꞌ ganaꞌ chtoḻ Ananíazaꞌ, naꞌ bitobgakbee to lechꞌ 
naꞌ jakwashꞌgakbee.

Los Hechos 4 ,  5

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



313

7 Naꞌ gok ka do shoṉ gor ka bllin xooleꞌnaꞌ, aga ṉezileꞌ bin ba 
gok cẖe beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ. 8 Naꞌ wṉabi Pédronaꞌneꞌ, chiꞌeneꞌ:

―Wnashki nadꞌ, ¿aka to nakz beṉꞌ cẖoꞌnaꞌn biyitꞌle yell-lio 
cẖelenaꞌ?

Naꞌ Safíranaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Awe, kaꞌtꞌkzan biyitꞌntoꞌn.
9 Naꞌch cheꞌ Pédronaꞌneꞌ:
―¿Beracẖe benzle toz dillꞌ kon beṉꞌ cẖoꞌnaꞌ chakile wak siyeꞌle 

Espíritu cẖe Chiozaꞌ? Choꞌa yooni ba zizaꞌ biꞌkaꞌ jakwashꞌgakbꞌ 
dii beṉꞌ cẖoꞌnaꞌ, naꞌ ṉaa lljakwashꞌgakbꞌ liꞌ.

10 Naꞌ lii billeete Safíranaꞌ witeꞌ lao Pédronaꞌ. Naꞌ ka biyoo biꞌ 
wewꞌkaꞌ bleꞌgakibꞌ ba witeꞌ, naꞌch bibejgakbee naꞌ jakwashꞌgakbee 
kwit dii beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ. 11 Naꞌ ḻe blleb beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesucrístonaꞌ 
len yogꞌ beṉꞌkaꞌ wṉezi ka gok cẖe dii Ananíazaꞌ naꞌ dii Safíranaꞌ.

Postlkaꞌ bengakeꞌ dii zan yeḻꞌ wak
12 Naꞌ postlkaꞌ bengakeꞌ dii zan yeḻꞌ wak naꞌ bichlə dii chonan 

ka yibani beṉꞌ ladj beṉꞌkaꞌ lleꞌ Jerusalénnaꞌ. Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
chonḻilallꞌ Jesúzaꞌ chdop chllaggakeꞌ ḻoo koridor cẖe yoodoꞌnaꞌ daa 
le Koridor cẖe dii Salomón. 13 Naꞌ nochlə beṉꞌkaꞌ aga biyaxjgakileꞌ 
gongakeꞌ ḻegakeꞌ txen, ḻaꞌkzi ḻe bleꞌshiigakileꞌ ḻegakeꞌ. 14 Naꞌ 
beṉꞌ zan, ka noolə ka beṉꞌ byo, benḻilallꞌgakeꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ. 
15 Naꞌ chyixj̱gakeꞌ tnezkaꞌ beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ, nxo̱agakeꞌ ḻegakeꞌ 
no lo yaglaꞌ naꞌ no lo daa, kwencẖe katꞌ te Pédronaꞌ ḻaꞌcẖꞌ bxe̱n 
cẖeꞌnaꞌ ten ganaꞌ degakeꞌ naꞌ yiyakgakileꞌ. 16 Naꞌ ḻekzkaꞌ zan beṉꞌ 
yellkaꞌ llia gaozə Jerusalénnaꞌ chajgakeꞌ lao postlkaꞌ chjwaꞌgakeꞌ 
beṉꞌ cheꞌi yillweꞌ naꞌ beṉꞌ yoo dii x̱iwꞌkaꞌ. Naꞌ yogꞌḻoḻzgakeꞌ 
chiyaki.

Wloogakeꞌ postlkaꞌ lillyanaꞌ
17 Naꞌch bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ naꞌ saduceokaꞌ, beṉꞌkaꞌ 

nakgakeꞌneꞌ txen, gokxee gokzbangakileꞌ postlkaꞌ. 18 Naꞌch 
bexꞌ̱gakeꞌ postlkaꞌ naꞌ wloogakeꞌ ḻegakeꞌ lillyanaꞌ. 19 Naꞌ waḻaꞌ 
bllin to anjl cẖe X̱ancho Chiozaꞌ bsaljeꞌ lillyanaꞌ naꞌ bibejeꞌ 
ḻegakeꞌ, naꞌ golleꞌ:

20 ―Ḻi yiyaj yoodoꞌnaꞌ, naꞌ ḻi wzajnii beṉꞌkaꞌ chdop chllag 
naꞌ doxen ka nak yeḻꞌ mban zejḻi kaṉi daa weꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ.
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21 Naꞌch ka wyeeniꞌ, biyajgakeꞌ yoodoꞌnaꞌ ka goll anjlaꞌ ḻegakeꞌ, 
naꞌ bliꞌ bsedgakileꞌ beṉꞌkaꞌ.

Naꞌch bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen 
bitopgakeꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ yell Israelaꞌ, naꞌ bseḻꞌgakeꞌ 
beṉꞌ kwencẖe nan lljxi̱ꞌgakeꞌ postlkaꞌ de lillyanaꞌ. 22 Naꞌ ka bllin 
beṉꞌkaꞌ chap yoodoꞌnaꞌ choꞌa lillyanaꞌ, kochno postlkaꞌ de naꞌ. 
23 Naꞌch jayellgakeꞌ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ:

―Nejcẖecẖ lillyanaꞌ, naꞌ lleꞌte soldadkaꞌ choꞌa puertkaꞌ 
chapgakeꞌn, naꞌ ka bsaljntoꞌn, ni to beṉꞌ bi yoo ḻoꞌinnaꞌ.

24 Naꞌ beenaꞌ ngoo lo nee beṉꞌkaꞌ chap yoodoꞌnaꞌ, len bxo̱zkaꞌ 
chṉabiaꞌ, ka bengakileꞌ cheꞌgakeꞌ kaꞌ, naꞌ gokgakileꞌ gate yiyoll 
yido dga. 25 Naꞌ ni choeꞌtegakeꞌ dillꞌ, bllin to beṉꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Beṉꞌkaꞌ wloole lillyanaꞌ lleꞌtgakeꞌ yoodoꞌnaꞌ chliꞌ chsedgakileꞌ 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ.

26 Naꞌch wyaj beṉꞌkaꞌ chap yoodoꞌnaꞌ kon beenaꞌ chṉabiaꞌ 
ḻegakeꞌ jaxiꞌgakeꞌ postlkaꞌ xochi. Bibi bengakileꞌ ḻegakeꞌ daa 
bllebgakeꞌ shi beṉꞌkaꞌ chzenag cẖegakeꞌ wlliagakeꞌ ḻegakeꞌ yaj. 
27 Naꞌ ka billinlengakeꞌ postlkaꞌ lao beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ yell Israelaꞌ, 
naꞌ bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

28 ―¿Abi chajḻeꞌkzlen nantoꞌ leꞌ bich wliꞌ wsedzile beṉꞌ 
xtillꞌ Jesúzaꞌ? Naꞌ ḻi wwia ka ba benle, ba bliꞌ bsedile yogꞌ beṉꞌ 
Jerusalénki choꞌa xtilleenaꞌ, naꞌ cheenile wtobile netoꞌ daa 
betgakeꞌneꞌ.

29 Naꞌch Pédronaꞌ len postlkaꞌ sto cheꞌgakeꞌ:
―Chonchan byen wzenagntoꞌ cẖe Chiozaꞌ aga ka cẖe beṉꞌ 

yell-lioni. 30 Leꞌ betle Jesúzaꞌ naꞌ bdaꞌleneꞌ ḻee yag cruzaꞌ. Naꞌ 
Chios, beenaꞌ beꞌlaꞌo dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ, ḻeꞌ bisbaneꞌneꞌ ladj beṉꞌ 
wetkaꞌ. 31 Naꞌ Chiozaꞌ ba mbekeꞌneꞌ kwiteꞌ de shḻinaꞌ ganaꞌ ba 
chiꞌe chṉabiꞌe, naꞌ nzoeꞌneꞌ kwencẖe yisleꞌ beṉꞌ lao dii malaꞌ, 
ḻaꞌ cheenileꞌ yogꞌ beṉꞌ Israelki yiyaj yileni dii malkaꞌ chongakeꞌ 
kwencẖe yiziꞌxen Chiozaꞌ cẖegakeꞌ. 32 Naꞌ netoꞌ choeꞌntoꞌ dillꞌ daa 
bleꞌintoꞌ gok cẖe Jesúzaꞌ, naꞌ daa betj Espíritu Sántonaꞌ, beenaꞌ ba 
bzoa Chiozaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ yogꞌ beṉꞌ chzenagueꞌ cẖeꞌ, ḻekzkaꞌ 
chliꞌn nakan ka nanntoꞌ.

33 Naꞌ ka beni beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ daa goll postlkaꞌ, ḻe bllaagakeꞌ 
naꞌ goklallꞌgakeꞌ witgakeꞌ ḻegakeꞌ. 34 Naꞌ ladj beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ len 
to fariseo, beṉꞌ le Gamaliel, beṉꞌ chliꞌ chsedi leyaꞌ, naꞌ yogꞌz beṉꞌ 
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chleꞌshiꞌgakileꞌneꞌ. Naꞌ wzollee, golleꞌ ḻegakeꞌ kwejgakeꞌ postlkaꞌ 
xtit chyoolə, 35 naꞌ golleꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ:

―Leꞌ, beṉꞌ Israel, ḻi wsakꞌ shi bin gonile beṉꞌki. 36 Ḻi 
lljadini kani batz bchej to beṉꞌ le Teudas, naꞌ wneꞌ nakeꞌ to 
beṉꞌ zakii, naꞌ ka do tap guiyoa beṉꞌ bengakeꞌneꞌ txen. Naꞌ 
ka betgakeꞌneꞌ, yogꞌ beṉꞌkaꞌ gokgakeꞌneꞌ txen biyesḻesgakeꞌ, 
bich bi bengakeꞌ. 37 Naꞌ ka wde gok kaꞌ, wizak dii yoblə kanaꞌ 
chlabgakeꞌ baḻ beṉꞌ lleꞌ to to yell, naꞌ bizchej Judas beṉꞌ 
Galileanaꞌ, naꞌ kaꞌkzə beṉꞌ zan bengakeꞌneꞌ txen. Naꞌ ḻekzkaꞌ 
betgakeꞌneꞌ naꞌ biyesḻes beṉꞌkaꞌ gokgakeꞌneꞌ txen. 38 Naꞌ ṉaa, 
niaꞌ leꞌ bibi gonile beṉꞌki, ḻaꞌ ka nak dga chliꞌ chsedgakileꞌ, shi 
nakan dii chyiljlallꞌzgakeꞌ winitlokzan. 39 Naꞌ shi nakan cẖe 
Chios, aga wak yisol yiṉitlen. Chiyaḻꞌ wwiayeṉꞌle kwencẖe 
bi gakdiḻ-lenle Chiozaꞌ.

40 Naꞌch betjgakileꞌ daa goll Gamalielaꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ 
bizgoogakeꞌ postlkaꞌ, naꞌ bet wdingakeꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ dii yoblə 
bllongakeꞌ kochno wliꞌ wsedgakileꞌ xtillꞌ Jesúzaꞌ. Naꞌ biyollaꞌ 
bisangakeꞌ ḻegakeꞌ. 41 Naꞌch bichej postlkaꞌ ganaꞌ ndop nllag 
beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ, naꞌ ḻe chibagakileꞌ daa beꞌ Chiozaꞌ latj bcẖiꞌ 
bsakꞌ beṉꞌkaꞌ ḻegakeꞌ daa choeꞌgakeꞌ xtillꞌ Jesúzaꞌ. 42 Naꞌ yogꞌ lla 
postlkaꞌ bliꞌ bsedgakileꞌ xtillꞌ Jesucrístonaꞌ yoodoꞌnaꞌ naꞌ lill beṉꞌ.

Wlejgakeꞌ gall beṉꞌ gak lallꞌ nagakeꞌ mandadkaꞌ

6  1 Naꞌ ka zej chanch beṉꞌkaꞌ chonḻilallꞌ Jesúzaꞌ, beṉꞌkaꞌ chṉe 
dillꞌ griegonaꞌ wzolo cheꞌgakeꞌ aga chaklebi ikaa noolə 

wizebkaꞌ chṉe dillꞌ griegonaꞌ ka to daa chkaa nool wizebkaꞌ 
chṉe dillꞌ hebrewaꞌ katꞌ chyisgakeꞌ yeḻꞌ wawaꞌ yogꞌ lla. 2 Naꞌch 
postlkaꞌ shlliṉ btiꞌagakeꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ chonḻilallꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ 
cheꞌgakeꞌ:

―Bi gak wsanntoꞌ cẖixj̱eꞌntoꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ kwencẖe 
kooz lo nantoꞌ weꞌntoꞌ dii yeej gao beṉꞌ. 3 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ, ḻi 
kwej gall beṉꞌ ladjleni, beṉꞌ chon wen, beṉꞌ chajnii, naꞌ chṉabiaꞌ 
Espíritu Sántonaꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ gak lallꞌ naꞌgakeꞌ cẖisgakeꞌ yeḻꞌ 
wawaꞌ. 4 Naꞌ netoꞌ weꞌḻ-lallꞌchntoꞌ weꞌḻwillntoꞌ Chiozaꞌ naꞌ wliꞌ 
wsedchintoꞌ beṉꞌ choꞌa xtilleenaꞌ.

5 Naꞌ yogꞌz beṉꞌkaꞌ biyoolallꞌgakeꞌ ka goll postlkaꞌ, naꞌ wlejgakeꞌ 
beenaꞌ le Esteban, nakeꞌ beṉꞌ nonḻilallꞌchgueꞌ Chiozaꞌ naꞌ chṉabiaꞌ 
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Espíritu Sántonaꞌ ḻeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ wlejgakeꞌ Felípenaꞌ, Prócoronaꞌ, 
Nicanoraꞌ, Timónnaꞌ, Parménazaꞌ, naꞌ Nicolázaꞌ, beṉꞌ Antioquíanaꞌ, 
beenaꞌ beneꞌ txen beṉꞌ Israelkaꞌ. 6 Naꞌ jwaꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ ganaꞌ 
lleꞌ postlkaꞌ, naꞌ postlkaꞌ bxo̱a neekaꞌ yicẖjeꞌkaꞌ naꞌ wṉabgakileꞌ 
Chiozaꞌ gakleneꞌ ḻegakeꞌ.

7 Naꞌ beṉꞌ zanch beni choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ naꞌ wyanchga beṉꞌkaꞌ 
benḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ Jerusalénnaꞌ, naꞌ zan bxo̱zkaꞌ bzenaggakeꞌ 
naꞌ benḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ.

Bexꞌ̱gakeꞌ Estébannaꞌ
8 Naꞌ Estébannaꞌ, wzoalenchga yeḻꞌ wak cẖe Chiozaꞌ ḻeꞌ, naꞌ dii 

xen gokleneꞌneꞌ kwencẖe bliꞌe yeḻꞌ wakkaꞌ naꞌ bichlə dii chonan 
ka yibani beṉꞌ. 9 Naꞌch lleꞌ shkwen beṉꞌ Israelkaꞌ ba biyell bilaꞌ 
lo naꞌ beṉꞌkaꞌ wxiꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ non cẖeləgakeꞌ chdop chllaggakeꞌ 
ganaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ gokgakeꞌ toz baḻ beṉꞌ Cirene, 
beṉꞌ Alejandría, beṉꞌ Cilicia, naꞌch beṉꞌ zaak do Ásianaꞌ, gokdiḻ-
lengakeꞌ Estébannaꞌ. 10 Naꞌ aga gokgakeꞌ yeḻꞌ sinꞌ cẖe Estébannaꞌ, 
daa chṉieꞌ kon ka cheꞌ Espíritu cẖe Chiozaꞌneꞌ. 11 Naꞌ wdixjgakeꞌ 
baḻ beṉꞌ kwencẖe wxiyeꞌgakeꞌ, cheꞌgakeꞌ: “Ba benintoꞌ Estébannaꞌ 
chṉieꞌ zban cẖe dii Moisézaꞌ naꞌ cẖe Chiozaꞌ.” 12 Naꞌ daa gollgakeꞌ 
kaꞌ, bta bṉegakeꞌ beṉꞌ zan, len beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ 
chliꞌ chsedi leyaꞌ kwencẖe bexꞌ̱gakeꞌ Estébannaꞌ naꞌ jwaꞌgakeꞌneꞌ 
lao beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. 13 Naꞌ wdiljchgakeꞌ beṉꞌkaꞌ 
wxiyeꞌ, kwencẖe gollgakeꞌ:

―Bi chsankzə beeni iṉieꞌ cẖe yoodoꞌ cẖe Chios cẖechonaꞌ, naꞌ 
cẖe ley cẖeꞌnaꞌ. 14 Naꞌ ba bizenintoꞌ chizneꞌ Jesús, beṉꞌ Nazaretaꞌ, 
yicẖiṉjeꞌ yoodoꞌ cẖechonaꞌ naꞌ yishaꞌtieꞌ daa ba yoolocho choncho 
ka daa bliꞌ bsedi dii Moisézaꞌ choꞌ.

15 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ chiꞌ chongakeꞌ yeḻꞌ joscẖisaꞌ, ka bwiagakeꞌ 
Estébannaꞌ naꞌ bleꞌgakileꞌ chey cheeniꞌ choꞌalaweꞌnaꞌ ka choꞌalao 
anjl.

Estébannaꞌ biꞌe dillꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ

7  1 Naꞌch bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ wṉabileꞌ Estébannaꞌ, chiꞌeneꞌ:
―¿Alekzi beṉꞌki ka chonoꞌn?

2 Naꞌ Estébannaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:
―Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ nakle ka xa̱ntoꞌ, ḻi wzenag dga iṉiaꞌ 
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leꞌ: Chios cẖechonaꞌ, beenaꞌ ḻiizelozi nak beṉꞌ choo beṉꞌ xen, 
bliꞌlaweꞌ dii xo̱zxtoꞌcho Abrahamaꞌ kanaꞌ zoeꞌ yell-lionaꞌ mbani 
Mesopotámianaꞌ, kanaꞌ ziꞌ shajeꞌ yell Haránnaꞌ. 3 Naꞌ Chiozaꞌ 
golleꞌneꞌ: “Bkwaaṉ yell cẖoꞌni naꞌ dialla cẖoꞌkaꞌ, naꞌ wyaj yell-
lio ganaꞌ wliidꞌ liꞌ.” 4 Naꞌch dii Abrahamaꞌ bchejeꞌ ganaꞌ mbani 
beṉꞌ caldeokaꞌ naꞌ jsoeꞌ yell Haránnaꞌ. Naꞌch ka wde wit xe̱ꞌnaꞌ, 
Chiozaꞌ bizseḻeeneꞌ gani zoacho ṉaa. 5 Naꞌ Chiozaꞌ bi beneꞌ lo naꞌ 
dii Abrahamaꞌ ni latꞌ yell-lioni de ni, san bcẖebeꞌ wiꞌeneꞌn naꞌ 
katꞌ gueteꞌ yigaaṉan lo naꞌ xiiṉ dia cẖeꞌnaꞌ, ḻaꞌkzi aga noṉꞌ biꞌ 
cẖe dii Abrahamaꞌ ba zoa ka golleꞌneꞌ kaꞌ. 6 Naꞌ ḻekzkaꞌ Chiozaꞌ 
chiꞌeneꞌ xiiṉ dia cẖeꞌkaꞌ soagakeꞌ yell zitꞌ naꞌ iṉabiaꞌ beṉꞌkaꞌ 
ḻegakeꞌ wgongakeꞌ ḻegakeꞌ llinnaꞌ, naꞌ wsakꞌziꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ tap 
guiyoa yiz. 7 Naꞌ ḻekzkaꞌ Chiozaꞌ golleꞌneꞌ: “Gonꞌ yeḻꞌ ziꞌ cẖe 
beṉꞌkaꞌ wcẖiꞌ wsakꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ yiyollaꞌ yizaꞌgakeꞌ lall 
beṉꞌkaꞌ naꞌ yiyedgakeꞌ ni, naꞌ weꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ.” 8 Naꞌ ka bcẖeb 
Chiozaꞌ goneꞌ dii wen cẖe dii Abrahamaꞌ, golleꞌneꞌ chiyaḻꞌ shoꞌe 
seṉnaꞌ daa le circuncisión, ḻeꞌ naꞌ xiiṉ dia cẖeꞌnaꞌ. Daan, dii 
Abrahamaꞌ wloꞌe dii xiiṉeꞌ Isaacaꞌ seṉnaꞌ ka gok xo̱nꞌ lla goljbꞌ, 
naꞌ kaꞌkzə ben dii Isaacaꞌ kon dii xiiṉeꞌ Jacobaꞌ, naꞌ kaꞌkz ben 
dii Jacobaꞌ kon dii xiiṉeꞌkaꞌ shlliṉ, beṉꞌkaꞌ gok dii xo̱zxtoꞌcho, 
choꞌ beṉꞌ Israel.

9 ’Naꞌ beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ dii Jacobaꞌ, gokxeꞌgakileꞌ dii Josénaꞌ, 
beenaꞌ nak beṉꞌ bishꞌgakeꞌ, naꞌ betꞌgakeꞌneꞌ wxiꞌ beṉꞌ Egíptokaꞌneꞌ. 
Per Chiozaꞌ wzoaleneꞌ dii Josénaꞌ, 10 naꞌch bisleꞌneꞌ lao yogꞌḻoḻ 
dii ben bleꞌileꞌ. Naꞌ biꞌeneꞌ yeḻꞌ sinꞌ kwencẖe faraónnaꞌ, beenaꞌ 
chṉabiaꞌ Egíptonaꞌ, bleꞌshiileꞌneꞌ naꞌ bzoeꞌneꞌ kwencẖe wṉabiaꞌleneꞌ 
ḻeꞌ naꞌ beneꞌ lo nee yogꞌ dii de cẖeꞌ.

11 ’Naꞌ wzolo wcheꞌ wbinnaꞌ, naꞌ gokchga yeḻꞌ ziꞌ yeḻꞌ yeshaa 
doxen ganaꞌ mbani Egíptonaꞌ naꞌ ganaꞌ mbani Canaánnaꞌ, naꞌ bi 
gotꞌ dii yeej gao dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ. 12 Naꞌ ka wṉezi dii Jacobaꞌ de 
trígonaꞌ Egíptonaꞌ, naꞌ bseḻee biꞌ cẖeꞌkaꞌ, beṉꞌkaꞌ gok dii xo̱zxtoꞌcho, 
jxi̱ꞌgakeꞌn. 13 Naꞌ ka wyajgakeꞌ de wchopi, dii Josénaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ 
nan ḻenꞌ nakeꞌ beṉꞌ bishꞌgakeꞌ, naꞌch bembiaꞌ faraónnaꞌ dialla cẖe 
dii Josénaꞌ. 14 Naꞌch Josénaꞌ biseḻee ḻegakeꞌ kwencẖe jaxiꞌgakeꞌ 
xe̱ꞌ, Jacobaꞌ, naꞌ yogꞌ xiiṉ cẖeꞌkaꞌ. Naꞌ yogꞌgakeꞌ nakgakeꞌ ka do 
guiyon shinꞌ. 15 Kanꞌ gok jsoa dii Jacobaꞌ Egíptonaꞌ ganaꞌ witeꞌ, 
naꞌ ḻekzkaꞌ naꞌ wit xiiṉeꞌkaꞌ, beṉꞌkaꞌ gok dii xo̱zxtoꞌcho. 16 Naꞌ 
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jakwashꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ ḻoo banaꞌ daa biziꞌ dii Abrahamaꞌ yell 
Siquemaꞌ cẖe xiiṉ beenaꞌ le Hamor.

17 ’Naꞌ ka ba zoa gao gon Chiozaꞌ daa bcẖebeꞌ goneꞌ cẖe dii 
Abrahamaꞌ, ba wyanchga xiiṉ dia cẖe dii Israelaꞌ, beṉꞌkaꞌ lleꞌ 
Egíptonaꞌ, beṉꞌ zan wal ba nakgakeꞌ. 18 Naꞌch bllin lla wzolo 
wṉabiaꞌ sto beṉꞌ yoblə yell Egíptonaꞌ, beṉꞌ bi bembiꞌe dii Josénaꞌ. 
19 Naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ wxiyee beṉꞌ wlall cẖechokaꞌ naꞌ biya dii 
bcẖiꞌ bsakee dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ, naꞌ beneꞌ byen lljcẖooṉgakeꞌ 
bdoꞌdoꞌ cẖeꞌkaꞌ kwencẖe guetgakbꞌ. 20 Naꞌ kanaꞌyeṉꞌ golj dii 
Moisézaꞌ, nakchgabꞌ xochidoꞌ, naꞌ shoṉ beoꞌchga bisgol xa̱xnaꞌbaabꞌ 
lilleꞌkaꞌ. 21 Naꞌ ka bich gok wkwashꞌgakeꞌbꞌ lilleꞌkaꞌ, benan byen 
jcẖoongakeꞌbꞌ kwencẖe nan guetbꞌ. Naꞌch noolaꞌ nak xiiṉ faraónnaꞌ 
billelileꞌbꞌ naꞌ bikeebꞌ naꞌ bisgoleꞌbꞌ ka xiiṉeꞌ. 22 Kaꞌ gok bsed dii 
Moisézaꞌ yogꞌḻoḻ yeḻꞌ sinꞌ cẖe beṉꞌ Egíptokaꞌ naꞌ biꞌe dillꞌ zakii 
naꞌ leyi beneꞌ dii zakii.

23 ’Naꞌ ka goki dii Moisézaꞌ cẖoa yiz, naꞌ gokileꞌ lljawieꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ, beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ wlall cẖeꞌ. 24 Naꞌ ka bleꞌileꞌ to beṉꞌ 
Egipto chcẖiꞌ chsakee to beṉꞌ Israel, naꞌ gokleneꞌ beṉꞌ Israelaꞌ, 
biziꞌe wzon cẖe beṉꞌ Egíptonaꞌ, bettieꞌneꞌ. 25 Naꞌ goki dii Moisézaꞌ 
beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ gakbeꞌgakileꞌ nan Chiozaꞌ wcẖineꞌ ḻeꞌ kwencẖe 
yisleꞌ ḻegakeꞌ lo naꞌ beṉꞌ Egíptokaꞌ, per bi gokbeꞌgakileꞌ. 26 Naꞌ 
betiyo bleꞌileꞌ cẖop beṉꞌ wlall cẖeꞌ, beṉꞌ Israel, chdiḻgakeꞌ. Naꞌ 
gokileꞌ yizoeꞌ ḻegakeꞌ wen, naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ: “¿Beracẖe chdiḻ-lenzə 
ljwell-le?, aga neꞌ beṉꞌ bishee tiḻ-leneꞌ.” 27 Naꞌch beenaꞌ chit chyineꞌ 
beṉꞌ wlall cẖeꞌnaꞌ blliguee dii Moisézaꞌ naꞌ chiꞌeneꞌ: “¿No bzoa liꞌ 
iṉabiꞌo netoꞌ naꞌ koo xṉezi cẖentoꞌni? 28 ¿Aḻekzkaꞌ cheeniloꞌ witoꞌ 
nadꞌ ka betoꞌ beṉꞌ Egíptonaꞌ daa ṉeji?” 29 Naꞌ daa goll beeni kaꞌ, 
dii Moisézaꞌ bxoṉjeꞌ naꞌ jsoeꞌ ganaꞌ mbani Madiánnaꞌ. Naꞌ ḻaꞌkzi 
nakeꞌ beṉꞌ zitꞌ ladj beṉꞌkaꞌ, naꞌ bgaaṉeꞌ naꞌz naꞌ wzoa cẖop xiiṉeꞌ.

30 ’Ba gok cẖoa yiz zoeꞌ naꞌ, ka bliꞌlao to anjl ḻeꞌ to lo yag 
yeshꞌ dii chaḻꞌṉiṉ, zoan ganaꞌ bibi chashj chḻeb gaoz Yaa Sinaínaꞌ. 
31 Naꞌ ḻe bibani dii Moisézaꞌ daa bleꞌileꞌ daa, naꞌ wbiguee kwencẖe 
bwiayeṉee kwasḻoḻ. Naꞌch benileꞌ shii X̱ancho Chiozaꞌ, chiꞌeneꞌ: 
32 “Nadaan nakꞌ Chios, beenaꞌ beꞌlaꞌo dii xo̱zxtoꞌkaꞌ, Abrahamaꞌ, 
Isaacaꞌ naꞌ Jacobaꞌ.” Naꞌch dii Moisézaꞌ ḻe bllebeꞌ ax̱t chxiztiteꞌ, 
naꞌ aga biyaxjchileꞌ wwieꞌ. 33 Naꞌch X̱ancho Chiozaꞌ golleꞌ dii 
Moisézaꞌ: “Bḻecẖj xeloꞌnaꞌ, ḻaꞌ nadꞌ zoaꞌ latji gani zioꞌ, naꞌ aga ka 
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nḻaꞌz no se ni. 34 Nadꞌ ba bleꞌidꞌ yeḻꞌ ziꞌnaꞌ chleꞌi beṉꞌ Israelkaꞌ 
yell Egíptonaꞌ, beṉꞌkaꞌ nak yell cẖaꞌ. Ba benidꞌ chonyeshꞌgakeꞌ, 
naꞌ ba bidꞌ kwencẖe yislaꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ liꞌ, chidoḻoo yiseḻaa 
Egíptonaꞌ.”

35 ’Naꞌ Chiozaꞌ bseḻeeneꞌ kwencẖe yisleꞌ beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ lo naꞌ 
beṉꞌ Egíptokaꞌ, naꞌ iṉabiaꞌtieꞌ ḻegakeꞌ, ḻaꞌkzi bi bzenaggakeꞌ cẖeꞌ 
kanaꞌ wzoeꞌ Egíptonaꞌ. Bengakileꞌneꞌ nakzi, naꞌ gollgakeꞌneꞌ: “¿No 
bzoa liꞌ iṉabiꞌo netoꞌ naꞌ koo xṉezi cẖentoꞌni?” Ḻaꞌkzi gollgakeꞌ kaꞌ, 
Chiozaꞌ bseḻeeneꞌ ka bliꞌlao anjlaꞌ ḻeꞌ lo yag yeshaa daa goḻꞌṉiṉ. 
36 Naꞌ dii Moisézaꞌ beneꞌ zan yeḻꞌ wak diikaꞌ ben ka bibani beṉꞌ 
Egíptokaꞌ kanaꞌ bibejeꞌ dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ lalleꞌkaꞌ. Naꞌ beneꞌ yeḻꞌ 
wak ḻoo nisdoꞌnaꞌ le Nisdoꞌ Xṉa, naꞌ ḻekzkaꞌ latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj 
chḻeb ganaꞌ wdagakeꞌ cẖoa yiz. 37 Naꞌ golleꞌ dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ: 
“X̱ancho Chiozaꞌ kwejeꞌ sto beṉꞌ ka nadꞌ ladjleni, beṉꞌ cẖixj̱eꞌileꞌ 
leꞌ dillaa daa weꞌleneꞌneꞌ.” 38 Naꞌ dii Moisézaꞌ wzoaleneꞌ dii 
xo̱zxtoꞌchokaꞌ latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb, naꞌ len anjlaꞌ, beenaꞌ 
bshaljleneꞌneꞌ lo yaa Sinaínaꞌ, naꞌ Chiozaꞌ beꞌleneꞌneꞌ dillꞌ dii nsaꞌn 
yeḻꞌ mban daa bikwaaṉleneꞌ choꞌ.

39 ’Naꞌ dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ aga goongakileꞌ wzenaggakeꞌ cẖe 
dii Moisézaꞌ, bzoatezgakeꞌneꞌ kaꞌlə naꞌ goklallꞌgakeꞌ yiyajgakeꞌ 
Egíptonaꞌ. 40 Naꞌch gollgakeꞌ dii Aarónnaꞌ: “Cheenintoꞌ gonoꞌ to 
lwaa lsakꞌ dii weꞌlaꞌontoꞌ, kwencẖe yibialon laontoꞌni. Ka nak 
Moisézaꞌ, beenaꞌ bibejeꞌ choꞌ Egíptonaꞌ, bi ṉezicho bi ba gok cẖeꞌ.” 
41 Naꞌch bengakeꞌ to lwaa lsakꞌ meꞌdoꞌ naꞌ bengakeꞌ lṉi cẖeyin, 
betgakeꞌ no bayixꞌ̱ kwencẖe beꞌlaꞌogakeꞌ daa beni ṉiꞌa neekaꞌ. 
42 Naꞌch Chiozaꞌ wlej yicẖjeꞌ ḻegakeꞌ naꞌ biꞌe latj beꞌlaꞌogakeꞌ beljkaꞌ 
llia xan yabanaꞌ. Bengakeꞌ ka na ḻee libraꞌ daa bzej dii beṉꞌkaꞌ 
wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ kaniꞌyi, ganaꞌ nan:

Leꞌ, beṉꞌ Israel,
¿Achakile nadaan beꞌlaꞌole kanaꞌ betle bayixꞌ̱kaꞌ lo 

cẖoa yizaꞌ wzoale latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb?
 43 Aga nadaan beꞌlaꞌole. Molocanꞌ beꞌlaꞌole, benle to yoo 

de lechꞌ ganaꞌ beꞌlaꞌolen ka chios cẖele,
naꞌ beꞌlaꞌole belj cẖe chios cẖele Refánnaꞌ,
diikaꞌ benḻilallꞌle.
Naꞌ ni cẖeyi diikin kwejꞌ leꞌ lall-leni, naꞌ wseḻaa leꞌ zitꞌ 

walch aga ka yell Babilónianaꞌ.
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44 ’Naꞌ shlak wzoa dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj 
chḻeb, bengakeꞌ to yoodoꞌ de lechꞌ dii gak yidob naꞌ yiyoaꞌgakeꞌn. 
Naꞌ bengakeꞌn kon ka goll Chiozaꞌ dii Moisézaꞌ, naꞌ kon ka 
bliileꞌneꞌ. Naꞌ ḻoꞌinnaꞌ wlooshaoꞌgakeꞌ yaj taakaꞌ ganaꞌ nyoj ley 
cẖe Chiozaꞌ. 45 Dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ bigaaṉlengakeꞌ yoodoꞌ de lechaa, 
naꞌ biaꞌgakeꞌn ka wyajlengakeꞌ dii Josuénaꞌ jtiḻ-lengakeꞌ yellkaꞌ 
ben Chiozaꞌ lallꞌ naꞌgakeꞌ, naꞌ bgaaṉan lallchoni axṯ ka bllin lla 
wṉabiaꞌ dii Davinaꞌ. 46 Naꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ beꞌlaꞌo dii xo̱zxtoꞌcho 
Jacobaꞌ, bibaileꞌ ka ben dii Davinaꞌ. Naꞌ Davinaꞌ wṉabileꞌneꞌ wiꞌe 
latj goneꞌ to lill xḻatjeꞌ. 47 Per Salomónnaꞌlə, beenaꞌ nak xiiṉeꞌ, 
beneꞌn 48 ḻaꞌkzi Chiozaꞌ, beenaꞌ nak ḻiizelozi beṉꞌ choo beṉꞌ xen, 
bi zoeꞌ to ḻoo yoo dii chon beṉꞌ yell-lioni. Ḻaꞌ ka wna dii beenaꞌ 
wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌneꞌ kaniꞌyi:

 49 Yabanaꞌ nakan ganaꞌ chiꞌa chṉabiꞌa,
naꞌ lo yell-lionaꞌ nzoaꞌ ṉiꞌani.
¿Nakran chakile gonle yoonaꞌ ganaꞌ soaꞌ?, na 

X̱anchonaꞌ.
¿Achakile chyallj ga yiziꞌlallaa?

 50 ¿Abi chwiale nadaan benꞌ yogꞌḻoḻ dii de?
51 ’Naꞌch Estébannaꞌ chiꞌe beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ:

Los Hechos 7

Naꞌ shlak wzoa dii x̱ozxtoꞌchokaꞌ latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb, 
bengakeꞌ to yoodoꞌ de lechꞌ dii gak yidob naꞌ yiyoaꞌgakeꞌn. Hch. 7:44a

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



321

―Ḻe beṉꞌ yicẖjlallꞌdoꞌ wal nakle. Bi chzenagle cẖe Chiozaꞌ 
naꞌ chonle ka beṉꞌ bi nombiaꞌ Chiozaꞌ. Nakle beṉꞌ widenag ka 
gok dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ. Bikzə chzenagle cẖe Espíritu Sántonaꞌ. 
52 Dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ bcẖiꞌ bsakꞌgakeꞌ yogꞌ dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee 
daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ kaniꞌyi. Betgakeꞌ beṉꞌkaꞌ beꞌ dillꞌ nan 
Chiozaꞌ wseḻee beenaꞌ zeelo nak beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ. Naꞌ ka bideꞌ 
naꞌ bénleneꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ betgakeꞌneꞌ. 53 Ḻaꞌkzi nombiaꞌle ley 
daa beꞌ anjlkaꞌ dii Moisézaꞌ, bi chzenagkzlen.

Betgakeꞌ Estébannaꞌ
54 Ka beni beṉꞌkaꞌ daa goll Estébannaꞌ ḻegakeꞌ, ḻe bllaagakeꞌ 

axṯ chaoyaaxa̱xj̱ ḻeyeꞌkaꞌ. 55 Naꞌ Estébannaꞌ, chṉabiaꞌchga Espíritu 
Sántonaꞌ ḻeꞌ, naꞌ bḻis laweꞌnaꞌ yabanaꞌ bleꞌileꞌ yeḻꞌ chey cheeniꞌ 
cẖe Chiozaꞌ, naꞌ bleꞌteileꞌ ze Jesúzaꞌ kwit de shḻi cẖe Chiozaꞌ. 
56 Naꞌch golleꞌ ḻegakeꞌ:

―¡Ḻi wwia! Chleꞌidꞌ nyalj yabanaꞌ, naꞌ Beenaꞌ Bseḻꞌ Chiozaꞌ 
Yell-lioni zieꞌ kwit Chiozaꞌ shḻaa de shḻinaꞌ.

57 Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ bsej nagueꞌkaꞌ kwencẖe bi bengakileꞌ 
xtilleenaꞌ, naꞌ de chosyaadiazgakeꞌ bexꞌ̱gakeꞌneꞌ. 58 Naꞌ wlejgakeꞌneꞌ 
yell Jerusalénnaꞌ jalliagakeꞌneꞌ yajaꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ ben kaꞌ bkwaaṉlen 
xeꞌkaꞌ daa ndobgakeꞌ to biꞌ wewꞌ le Saulo kwencẖe wdapbaan. 
59 Naꞌ ka chlliagakeꞌneꞌ yajaꞌ, beꞌḻwilleꞌ Jesúzaꞌ, chiꞌeneꞌ:

―Jesús, liꞌ nakoꞌ X̱anꞌ, biziꞌ bikaagach nadꞌ.
60 Naꞌ biyoll wneꞌ kaꞌ, naꞌ bcẖekꞌ xibeꞌnaꞌ naꞌ wṉieꞌ zillj, wneꞌ:
―X̱anꞌ, wxiꞌxen cẖe beṉꞌki dga chongakileꞌ nadꞌ.
Naꞌ biyoll wneꞌ kaꞌ witeꞌ.

Sáulonaꞌ bcẖiꞌ bsakee beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌo Jesúzaꞌ

8  1 Naꞌ Sáulonaꞌ gokeꞌ toz beṉꞌkaꞌ betgakeꞌ Estébannaꞌ.
Naꞌ lo llanaꞌtez wzolo bcẖiꞌ bsakꞌgakeꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ 

nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ Jerusalénnaꞌ. Naꞌ wisḻesgakeꞌ doxen ganaꞌ 
mbani Judeanaꞌ naꞌ ganaꞌ mbani Samárianaꞌ, naꞌ totgui postlkaꞌ 
bigaaṉgakeꞌ Jerusalénnaꞌ. 2 Naꞌ to cẖop beṉꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ 
jakwashꞌgakeꞌ dii Estébannaꞌ naꞌ ḻe wchellgakileꞌneꞌ. 3 Naꞌ 
Sáulonaꞌ bcẖiꞌ bsakee beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ, chajeꞌ lill 
cẖe cẖegakeꞌ chjtoyoeꞌ ka nool ka beṉꞌ byo kwencẖe chgwee 
ḻegakeꞌ lillyanaꞌ.

Los Hechos 7 ,  8

El Nuevo Testamento en el zapoteco de Yaganiza ©2011 Liga Bíblica Internacional



322

Beꞌgakeꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ 
ganaꞌ mbani Samárianaꞌ

4 Naꞌ beṉꞌkaꞌ bllesh Jerusalénnaꞌ beꞌgakeꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob 
cẖe Crístonaꞌ gattezə wyajgakeꞌ. 5 Naꞌ beenaꞌ le Felipe, wyajeꞌ to 
yell xen cẖe Samárianaꞌ naꞌ beꞌleneꞌ beṉꞌkaꞌ dillꞌ cẖe Crístonaꞌ. 
6 Naꞌ bdop bllag beṉꞌ, naꞌ yogꞌḻoḻgakeꞌ bzenagyeṉꞌgakeꞌ dillꞌ daa 
beꞌ Felípenaꞌ, daa bleꞌgakileꞌ yeḻꞌ wakkaꞌ choneꞌ. 7 Naꞌ beṉꞌ zan 
bichej dii xi̱waa, naꞌ ka bichejgakan chosyaadiagakan. Naꞌ ḻekzkaꞌ 
biyoneꞌ zan beṉꞌ net ṉiꞌa nee, naꞌ beṉꞌ bi chak saꞌ wen. 8 Naꞌ daa 
gok kaꞌ, ḻe biba bizaki beṉꞌkaꞌ lleꞌ yellaꞌ.

9 Naꞌ ḻekzkaꞌ yellaꞌ wzoa to beṉꞌ willaꞌ lieꞌ Simón, naꞌ kon yeḻꞌ 
willaꞌnaꞌ choneꞌ chziyee beṉꞌ doxen ganaꞌ mbani Samárianaꞌ, naꞌ 
ben kwineꞌ beṉꞌ choo beṉꞌ xen. 10 Yogꞌ beṉꞌ lleꞌ naꞌ chzenaggakeꞌ 
xtilleenaꞌ, ka biꞌ xkwidꞌ ka beṉꞌ gol, naꞌ nagakeꞌ:

―Beenin nsiꞌgakeꞌ Yeḻꞌ Wak Choo Yeḻꞌ Wak Xen cẖe Chios.
11 Naꞌ ḻe wyajḻeꞌgakeꞌ cẖeꞌ, ḻaꞌ zan yiz ba gok chziyee ḻegakeꞌ 

kon yeḻꞌ willaꞌnaꞌ daa choneꞌ. 12 Naꞌ ka bzajnii Felípenaꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ 
wen dillꞌ kob cẖe yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ naꞌ cẖe Jesucrístonaꞌ, 
naꞌ beṉꞌ zan wyajḻeꞌgakeꞌ xtilleenaꞌ naꞌ wchoagakeꞌ nisaꞌ, ka noolə 
ka beṉꞌ byo. 13 Naꞌ lente Simónnaꞌ wyajḻiꞌe naꞌ wchoeꞌ nisaꞌ, naꞌ 
wzoloeꞌ chdaleneꞌ Felípenaꞌ gattez zejeꞌ, naꞌ chibanileꞌ ka nak 
yeḻꞌ wakkaꞌ daa chon Felípenaꞌ.

14 Naꞌ ka wṉezi postlkaꞌ lleꞌ Jerusalénnaꞌ ba chajḻeꞌ beṉꞌ 
Samáriakaꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, naꞌ bselꞌgakeꞌ Pédronaꞌ len 
Juannaꞌ Samárianaꞌ. 15 Naꞌ ka bllingakeꞌ, beꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ 
wṉabgakileꞌneꞌ soa ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌ Samáriakaꞌ Espíritu 
Sántonaꞌ. 16 Ḻaꞌ biṉꞌ soaꞌ Espíritu Sántonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ. 
Tochga ba wchoagakeꞌ nisaꞌ daa chajḻeꞌgakeꞌ cẖe X̱ancho Jesúzaꞌ. 
17 Naꞌch Pédronaꞌ len Juannaꞌ bxo̱a neekaꞌ yicẖj beṉꞌkaꞌ, naꞌ jsoa 
Espíritu Sántonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ.

18 Naꞌ ka gokbeꞌi Simónnaꞌ jsoa Espíritu Sántonaꞌ ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌkaꞌ biyoll bxo̱a naꞌ postlkaꞌ yicẖjeꞌkaꞌ, naꞌ bshabileꞌ 
ḻegakeꞌ mech, 19 chiꞌe:

―Ḻi goṉ nadꞌ yeḻꞌ waki kwencẖe nottez beṉꞌ ka wxo̱aꞌ naꞌki 
yicẖjeꞌkaꞌ soa Espíritu Sántonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ.

20 Naꞌch Pédronaꞌ golleꞌneꞌ:
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―Kwiayiꞌlenshgoꞌ xmechoꞌnaꞌ, daa chakiloꞌ wak siꞌlenoꞌn daa 
choṉ Chiozaꞌ kaꞌz. 21 Bikz ga gak gonoꞌ ka nak dga chonntoꞌ, ḻaꞌ 
bi nak yicẖjlallꞌdoꞌnaꞌ ka cheeni Chiozaꞌ. 22 Biyaj bileni dii malaꞌ 
chonoꞌ, naꞌ beꞌḻwill Chiozaꞌ shi yiziꞌxeneꞌ cẖeyi daa ba goklalloo 
gonoꞌ. 23 Ḻaꞌ nakbiaꞌcha bin nxe bin nzakꞌ nak ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌnaꞌ, 
naꞌ ḻennanꞌ ntakw ncẖejan liꞌ.

24 Naꞌch cheꞌ Simónnaꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻi weꞌḻwillgach Chiozaꞌ ni cẖaꞌ kwencẖe bi gak daa ba 

wnale gak cẖaꞌ.
25 Naꞌ ka biyoll beꞌ Pédronaꞌ naꞌ Juannaꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, 

naꞌ bizaꞌgakeꞌ ziyajgakeꞌ Jerusalénnaꞌ. Naꞌ ka zingoogakeꞌ nez, 
beꞌgakeꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Jesucrístonaꞌ zan yellkaꞌ ganaꞌ 
mbani Samárianaꞌ.

Felípenaꞌ naꞌ beṉꞌ Etiopíanaꞌ
26 Naꞌch to anjl cẖe X̱ancho Chiozaꞌ wṉieꞌ Felípenaꞌ, chiꞌe:
―Wyaj lliꞌlə naꞌ goxo̱o nezaꞌ daa zizaꞌ Jerusalénlə naꞌ zejan 

yell Gázalə, nezaꞌ daa chde latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb.
27 Naꞌ wzaꞌ Felípenaꞌ zejeꞌ, naꞌ tnezaꞌ billagueꞌ to beṉꞌ Etiopía 
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wyajeꞌ Jerusalénnaꞌ jeꞌlawee Chiozaꞌ. Naꞌ nakeꞌ to eunuco, b beṉꞌ 
zakii, naꞌ nak lallꞌ nee mech cẖe noolə wṉabiaꞌ cẖe Etiopíanaꞌ 
beenaꞌ le Candace. 28 Naꞌ ba zingwee nez ziyajeꞌ lalleꞌnalə, naꞌ 
ziyoꞌe ḻoo karret cẖeꞌnaꞌ chlabeꞌ daa bzej dii Isaíazaꞌ, beenaꞌ 
wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌneꞌ kaniꞌyi. 29 Naꞌch Espíritu cẖe Chiozaꞌ 
chiꞌe Felípenaꞌ:

―Jabigꞌ kwit karretaꞌ.
30 Naꞌ ka jabigꞌ Felípenaꞌ kwit karretaꞌ, benileꞌ chlab beenaꞌ 

daa bzej dii Isaíazaꞌ. Naꞌ chiꞌeneꞌ:
―¿Achajniiloꞌ daa chlaboꞌ?
31 Naꞌch beṉꞌ Etiopíanaꞌ chiꞌe:
―¿Nakra gonꞌ shajniidaꞌn?, ḻaꞌ bi zoa no wzajnii nadꞌ.
Naꞌ golleꞌ Felípenaꞌ:
―Wyepgach naꞌ wcheꞌ kwitii.
32 Naꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ ganaꞌ chlabeꞌ nan:

Betgakeꞌneꞌ ka chiteꞌ to xilꞌdoꞌ;
naꞌ ka to xilꞌdoꞌ, ba bi chosyaa katꞌ chshibeꞌb,
kaꞌkz ḻeꞌ, ni shchoꞌa dillꞌ bi wṉieꞌ.

 33 Naꞌ bsiꞌgakeꞌneꞌ yeḻꞌ ztoꞌ, naꞌ aga no goklen ḻeꞌ goneꞌ 
yeḻꞌ joscẖis cẖeꞌ.

Naꞌ kono xiiṉ dia cẖe wzoa,
ḻaꞌ bsol bṉitgakeꞌ yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ.

34 Naꞌch beṉꞌ Etiopíanaꞌ chiꞌe Felípenaꞌ:
―Ben goklen wna nadꞌ, ¿nora cẖeyin wna dii Isaíazaꞌ kaꞌ? 

¿Acẖe kwinenꞌ choꞌe dillꞌ, anti cẖe beṉꞌ yoblan?
35 Naꞌch Felípenaꞌ wzoloeꞌ bzajniileꞌneꞌ ka zeji ganaꞌ chlabeꞌ 

naꞌ biꞌe dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Jesúzaꞌ. 36 Naꞌ ka bllingakeꞌ to ga 
llia nis, naꞌ cheꞌ beṉꞌ Etiopíanaꞌ Felípenaꞌ:

―Ni llia nis, ¿ade daa wsej wllonan cẖoaꞌ nisaꞌ?
37 Naꞌ cheꞌ Felípenaꞌneꞌ:
―Shi chajḻiꞌo do yicẖj do lalloo, wak wchoaꞌ liꞌ nisaꞌ.
Naꞌ cheꞌ beṉꞌ Etiopíanaꞌ:
―Chajḻiꞌa Jesucrístonaꞌ nakeꞌ Xiiṉ Chiozaꞌ.
38 Naꞌch bkwezeꞌ karretaꞌ naꞌ betjgakeꞌ; naꞌ wyoogakeꞌ ḻoo 

nisaꞌ naꞌ Felípenaꞌ bchoeꞌneꞌ nisaꞌ. 39 Naꞌ ka bichejgakeꞌ ḻoo nisaꞌ, 
Espíritu cẖe X̱ancho Chiozaꞌ bicẖiꞌe Felípenaꞌ gan yoblə, naꞌ aga 
bleꞌchi beṉꞌ Etiopíanaꞌ ḻeꞌ, per chiba chizakileꞌ ziyajeꞌ. 40 Naꞌ 
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Felípenaꞌ billineꞌ yellaꞌ le Azoto, naꞌ bidieꞌ to to yell chyiseꞌ dillꞌ 
wen dillꞌ kob cẖe Jesúzaꞌ axṯ billintieꞌ Cesareanaꞌ.

Bishaꞌ Chiozaꞌ yicẖjlallꞌdoꞌ Sáulonaꞌ
(Hch. 22:6-16; 26:12-18)

9  1 Naꞌ Sáulonaꞌ kon chdeꞌ chwall chshebeꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 
X̱ancho Jesucrístonaꞌ. Chiyiljlallee nak goneꞌ kwencẖe 

witeꞌ ḻegakeꞌ. Daan wyajeꞌ Jerusalénnaꞌ jawieꞌ bxo̱z choo bxo̱z 
xennaꞌ 2 naꞌ wṉabileꞌneꞌ wzejeꞌ twej yish cẖe to to ganaꞌ chdop 
chllag beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ yell Damásconaꞌ, 
naꞌ weꞌn lsens yiyiljeꞌ beṉꞌkaꞌ ba wyoo lo nez ḻi nez shaoꞌ cẖe 
Jesucrístonaꞌ naꞌ goxe̱e ḻegakeꞌ kwencẖe yicẖiꞌe ḻegakeꞌ pres 
Jerusalénnaꞌ, ka noolə ka beṉꞌ byo. 3 Ka ni ngwee nez, naꞌ ba 
zoa illineꞌ yell Damásconaꞌ, tokonganzi wyecẖj to beeniꞌ xen 
wal ḻeꞌ dii zaꞌ yabalə. 4 Naꞌ Sáulonaꞌ jcẖazeꞌ lo yonaꞌ naꞌ benileꞌ 
to shii beṉꞌ, chiꞌeneꞌ:

―Saulo, Saulo, ¿bicẖe chcẖiꞌ chsakꞌzoꞌ nadꞌ?
5 Naꞌch Sáulonaꞌ chiꞌe:
―¿Nora liꞌ, beṉꞌ?
Naꞌch billii beenanꞌ, chiꞌe:
―Nadaan Jesúzaꞌ, beenaꞌ chcẖiꞌ chsakoo. Naꞌ daa chonoꞌ kaꞌ, 

ziꞌ cẖe kwinzonꞌ chonoꞌ naꞌ chak cẖoꞌ ka chak cẖe gooṉaꞌ chilibb 
xisaꞌ daa chbibeꞌb kwencẖe saꞌb.

6 Naꞌch Sáulonaꞌ axṯ chxiztiteꞌ daa chllebeꞌ, naꞌ golleꞌneꞌ:
―X̱anꞌ, ¿beran cheeniloꞌ gonꞌ?
Naꞌ X̱anchonaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Biyas naꞌ wyaj Damásconaꞌ, naꞌ naꞌ iṉagakeꞌ liꞌ daa chiyaḻꞌ gonoꞌ.
7 Naꞌ beṉꞌkaꞌ zejlengakeꞌ Sáulonaꞌ txen ḻegatega wzegakeꞌ 

bibangakileꞌ naꞌ bllebgakeꞌ, daa bengakileꞌ chak xṉe, per ni to 
kono bleꞌgakileꞌ. 8 Naꞌch biyas Sáulonaꞌ lo yonaꞌ. Naꞌ ka bixa̱ꞌ 
jalaweꞌnaꞌ aga bleꞌchileꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ zejleneꞌ txen bexꞌ̱gakeꞌ 
neenaꞌ kwencẖe bcẖeꞌgakeꞌneꞌ yell Damásconaꞌ. 9 Naꞌ shoṉ lla bi 
gok ileꞌileꞌ, ni bi weej wdaweꞌ.

10 Naꞌ Damásconaꞌ zoa to beṉꞌ chonḻilallee Jesúzaꞌ naꞌ lieꞌ 
Ananías, naꞌ ben X̱ancho Jesúzaꞌ ka bleꞌdoꞌileꞌneꞌ, naꞌ chiꞌeneꞌ:

―Ananías.
Naꞌ Ananíazaꞌ chiꞌeneꞌ:
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―Ni ziaꞌ, X̱anꞌ.
11 Naꞌ X̱anchonaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Wyaj, naꞌ wyoo nezaꞌ daa le Shḻicha, naꞌ lill Júdazaꞌ iṉaboꞌ to 

beṉꞌ Tarso, beṉꞌ le Saulo. Ba choeꞌḻwilleꞌ nadꞌ, 12 naꞌ ba bleꞌdoꞌileꞌ 
liꞌ choo ganaꞌ zoeꞌ naꞌ chxo̱a noonaꞌneꞌ kwencẖe yileꞌileꞌ.

13 Ka beni Ananíazaꞌ chiꞌeneꞌ kaꞌ, naꞌ golleꞌneꞌ:
―X̱anꞌ, ze xtillꞌ beenaꞌ chsakꞌziꞌe beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ liꞌ 

Jerusalénnaꞌ. 14 Naꞌ ṉaa ba blee ni noxe̱e yish daa bzej bxo̱zkaꞌ 
chṉabiaꞌ daa choꞌen lsens goxe̱e yogꞌḻoḻntoꞌ, netoꞌ choeꞌḻwillntoꞌ 
liꞌ, naꞌ yicẖiꞌe netoꞌ pres Jerusalénnaꞌ.

15 Naꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ golleꞌneꞌ:
―Wyaj, ḻaꞌ ba wlejꞌ Sáulonaꞌ kwencẖe wiꞌe xtillaanaꞌ lao beṉꞌkaꞌ 

bi nak beṉꞌ Israel, naꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖeꞌkaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ laole 
leꞌ nakle beṉꞌ Israel. 16 Nadꞌ wliidee ka chiyaḻꞌ siꞌ sakee ni cẖaꞌ.

17 Naꞌch Ananíazaꞌ wyajeꞌ ganaꞌ zoa Sáulonaꞌ naꞌ wyoꞌe ḻoo 
yoonaꞌ, naꞌ bxo̱a neenaꞌneꞌ. Naꞌ chiꞌeneꞌ:

―Saulo, beṉꞌ bishꞌ, X̱ancho Jesúzaꞌ, beenaꞌ wṉieꞌ liꞌ tnezaꞌ 
kanaꞌ zoꞌ ni, ba bseḻee nadꞌ kwencẖe gonꞌ ka yileꞌiloꞌ naꞌ soa 
Espíritu Sántonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌnaꞌ.

18 Naꞌ ka bxo̱a neenaꞌ Sáulonaꞌ, lii bikwaste jalaweꞌnaꞌ daa nak 
ka yid bdeej, naꞌ bileꞌileꞌ. Naꞌch bizollee naꞌ wchoeꞌ nisaꞌ. 19 Naꞌ 
ka wdaweꞌ, biyakshaoꞌlallee, naꞌ bigaaṉleneꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 
Jesúzaꞌ yell Damásconaꞌ zan lla.

Beꞌ Sáulonaꞌ xtillꞌ Chiozaꞌ yell Damásconaꞌ
20 Naꞌ lii wzolote Sáulonaꞌ choꞌe xtillꞌ Crístonaꞌ to to 

ganaꞌ chdop chllag beṉꞌ Israelkaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ yell 
Damásconaꞌ, naꞌ chiꞌe beṉꞌkaꞌ Jesúzaꞌ nakeꞌ Xiiṉ Chiozaꞌ. 21 Naꞌ 
yogꞌ beṉꞌkaꞌ bengakileꞌ dillꞌ daa choeꞌ Sáulonaꞌ chibangakileꞌ, 
naꞌ cheꞌ ljwelleꞌ:

―¿Aaga beenin chdeꞌ chcẖiꞌ chsakee beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ 
Jerusalénnaꞌ? Naꞌ ¿aaga ni cẖeyinnanꞌ bideꞌ ni kwencẖe yicẖiꞌe 
yogꞌḻoḻgakeꞌ pres lljasaneꞌ ḻegakeꞌ lao bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ?

22 Naꞌ btipch lallꞌ Sáulonaꞌ kwencẖe zizikchli biꞌe dillꞌ 
nan Jesúzanꞌ nakeꞌ beenaꞌ bcẖeb Chiozaꞌ wseḻee kwencẖe 
iṉabiꞌe, naꞌ bich gok iṉa beṉꞌ Israelkaꞌ lleꞌ yell Damásconaꞌ bi 
nakan kaꞌ.
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Bila Sáulonaꞌ lo naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ
23 Ka ba gok zan lla choeꞌ Sáulonaꞌ xtillꞌ Jesúzaꞌ yell 

Damásconaꞌ, naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ lleꞌ naꞌ bshag ljwellgakeꞌ nan 
witgakeꞌneꞌ. 24 Naꞌ gokbeꞌi Sáulonaꞌ ba chinogakeꞌneꞌ. Ka waḻ ka 
tella wdapgakeꞌ choꞌa puert cẖe zeenaꞌ daa necẖj yellaꞌ kwencẖe 
goxꞌ̱gakeꞌneꞌ ka yichejeꞌ naꞌ witgakeꞌneꞌ. 25 Naꞌch beṉꞌkaꞌ nonleneꞌ 
txen, waḻ-lə wloogakeꞌneꞌ to ḻoo llom naꞌ biḻetjgakeꞌneꞌ ḻee zeenaꞌ 
necẖj yellaꞌ kwencẖe bileꞌ.

Billin Sáulonaꞌ Jerusalénnaꞌ
26 Ka billin Sáulonaꞌ Jerusalénnaꞌ, gokileꞌ ḻeneꞌ beṉꞌkaꞌ 

nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ, per yogꞌḻoḻeꞌ bllebgakeꞌneꞌ, bi wyajḻeꞌgakeꞌ 
shi dii ḻi ba chonḻilallee Jesúzaꞌ. 27 Naꞌ Bernabénaꞌ bcẖiꞌe 
Sáulonaꞌ ganaꞌ lleꞌ postlkaꞌ. Naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ nan Sáulonaꞌ 
bleꞌileꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ tnezaꞌ ka zejeꞌ yell Damásconaꞌ, naꞌ Jesúzaꞌ 
beꞌleneꞌneꞌ dillꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ bi bllebeꞌ biꞌe xtillꞌ 
Jesúzaꞌ yell Damásconaꞌ. 28 Naꞌ kaꞌ gok bigaaṉeꞌ Jerusalénnaꞌ 
gokeꞌ txen beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ wal inlleb gokeꞌ biꞌe 
xtillꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ. 29 Naꞌ beꞌleneꞌ dillꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ chṉe 
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c 9:36 Tabita:  dillii nakan dillꞌ arameo. 

dillꞌ griegonaꞌ kwencẖe shajḻeꞌgakeꞌ cẖe Jesúzaꞌ, per ḻegakeꞌ 
goklallꞌligakeꞌ witgakeꞌneꞌ. 30 Naꞌ ka wṉezi beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 
Jesúzaꞌ ba chinogakeꞌ Sáulonaꞌ kwencẖe witgakeꞌneꞌ, bcẖeꞌgakeꞌneꞌ 
Cesareanaꞌlə. Naꞌ ka bllingakeꞌ naꞌ, naꞌ biseḻꞌgakeꞌneꞌ Társonaꞌlə 
ganaꞌ nak lalleꞌ.

31 Naꞌch beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ doxen Judeanaꞌ, Galileanaꞌ 
naꞌ Samárianaꞌ wzoagakeꞌ mbalaz, ḻaꞌ koch no bcẖiꞌ bsakꞌch 
ḻegakeꞌ. Naꞌ wlooshosh yicẖjgakeꞌ toz Chiozaꞌ. Naꞌ Espíritu Sántonaꞌ 
gokleneꞌ ḻegakeꞌ kwencẖe gokchachgakeꞌ lo xṉez Chiozaꞌ naꞌ 
kwencẖe wyanchgakeꞌ.

Biyaki beenaꞌ le Eneas
32 Do kanaꞌ, chda Pédronaꞌ chjawieꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ 

to to yell, naꞌ ḻekzkaꞌ jawieꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Lídanaꞌ. 33 Naꞌ yell 
Lídanaꞌ jtiꞌe to beṉꞌ leꞌ Eneas. Ba gok xo̱nꞌ yiz dieꞌ bi chak cẖaseꞌ 
daa net ṉiꞌa neenaꞌ. 34 Naꞌ Pédronaꞌ golleꞌneꞌ:

―Eneas, Jesucrístonaꞌ yiyoneꞌ liꞌ. Biyas naꞌ bitob daa cẖoꞌnaꞌ.
Naꞌ lii biyaste Enéazaꞌ. 35 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Lídanaꞌ 

naꞌ yell Sarónnaꞌ, bleꞌgakileꞌ biyaki beenaꞌ naꞌ benḻilallꞌgakeꞌ 
X̱ancho Jesúzaꞌ.

Biban Dorcazaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ
36 Naꞌ ḻekzkaꞌ yell Jópenaꞌ wzoa to noolə benḻilallee Jesúzaꞌ, 

naꞌ wlieꞌ Tabita, c naꞌ dillꞌ griegonaꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ Dorcas. Naꞌ 
nooli, shlak wbaneꞌ toshiizi bzani ṉiꞌa neenaꞌ gokleneꞌ beṉꞌ, naꞌ 
biyeshꞌlallileꞌ beṉꞌkaꞌ bibi de cẖeyin. 37 Naꞌ bllin to lla gok Dorcazaꞌ 
to yillweꞌ naꞌ witeꞌ. Naꞌch biyoll biwazjgakeꞌneꞌ, jadixj̱gakeꞌneꞌ 
ḻoo yoo cẖeꞌnaꞌ llia shkwianaꞌ chaꞌlə. 38 Naꞌ Jópenaꞌ llian gaozə 
yell Lídanaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ wṉezgakileꞌ zoa Pédronaꞌ yell Lídanaꞌ, 
naꞌch bseḻꞌgakeꞌ cẖop beṉꞌ jellgakeꞌneꞌ:

―Shoꞌgach Jópenaꞌ ṉaate.
39 Naꞌch Pédronaꞌ wzee zejleneꞌ beṉꞌkaꞌ Jópenaꞌ. Naꞌ ka bllineꞌ, 

naꞌ jwaꞌgakeꞌneꞌ ḻoo yoonaꞌ ganaꞌ de beṉꞌ wetaꞌ, naꞌ yogꞌ nool 
wizebkaꞌ wyecẖjgakeꞌ Pédronaꞌ chbellgakeꞌ, naꞌ bliꞌgakileꞌneꞌ 
xeꞌkaꞌ daa ben dii Dorcazaꞌ shlak wbaneꞌ. 40 Naꞌ Pédronaꞌ bibejeꞌ 
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yogꞌḻoḻeꞌ chyoolə, naꞌ bcẖekꞌ xibeꞌnaꞌ beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ. Naꞌch 
bwieꞌ noolaꞌ ba wit naꞌ golleꞌneꞌ:

―Tabita, biyas.
Naꞌch lii bixa̱ꞌte jalao Dorcazaꞌ chwieꞌ Pédronaꞌ. Naꞌch biyaseꞌ 

bibiꞌe. 41 Naꞌ Pédronaꞌ bexe̱e neenaꞌ naꞌ bisolléeneꞌ. Naꞌch biṉieꞌ 
nool wizebkaꞌ naꞌ nochlə beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ kwencẖe 
bizoeꞌneꞌ shiꞌa shbaneꞌ laweꞌkaꞌ. 42 Naꞌ wze dillꞌ doxen yell Jópenaꞌ 
ka gok cẖe Dorcazaꞌ, naꞌ beṉꞌ zan benḻilallꞌgakeꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ. 
43 Naꞌ Pédronaꞌ bigaaṉeꞌ Jópenaꞌ zan lla lill Simónna, beenaꞌ 
chkoll yidxa bayixꞌ̱kaꞌ.

Pédronaꞌ naꞌ Cornélionaꞌ

10  1 Naꞌ yell Cesareanaꞌ wzoa to beṉꞌ wlieꞌ Cornelio, naꞌ 
nak lallꞌ nee zan soldadkaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ nee 

wlegakeꞌ Beṉꞌ Italia. 2 Naꞌ Cornélionaꞌ len beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌ toz 
ḻoo yoo lilleꞌnaꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ naꞌ chall chllebgakeꞌneꞌ. 
Naꞌ zoatezi zoeꞌ choeꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ naꞌ choꞌe mech xen kwencẖe 
chakleneꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, beṉꞌkaꞌ chyallj chcẖinin. 3 To lla, do ka 
chida shoṉ, bleꞌdoꞌileꞌ to anjl cẖe Chiozaꞌ wyoꞌe ganaꞌ zoeꞌ naꞌ 
golleꞌneꞌ:

―¡Cornelio!
4 Naꞌ Cornélionaꞌ chwiayeṉee anjlaꞌ do chllebzeꞌ, naꞌ golleꞌneꞌ:
―¿Beran cheeniloꞌ beṉꞌdoꞌ?
Naꞌ anjlaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Chiozaꞌ chibaileꞌ daa zoatezi zoꞌ choeꞌḻwilloꞌneꞌ naꞌ daa 

chaklenoꞌ beṉꞌ yeshꞌkaꞌ. 5 Naꞌ ṉaa bseḻꞌ beṉꞌ shajgakeꞌ yell Jópenaꞌ 
kwencẖe lljxi̱ꞌgakeꞌ beenaꞌ le Simón Pedro. 6 Zoeꞌ lill to beṉꞌ le 
Simón, beenaꞌ chkoll yid, naꞌ lilleꞌnaꞌ zoan gaoz choꞌa nisdoꞌnaꞌ. 
Naꞌ Simón Pédronaꞌ iṉeꞌ liꞌ daa chiyaḻꞌ gonoꞌ.

7 Naꞌ ka bizaꞌ anjlaꞌ bshaljlen Cornélionaꞌ, naꞌch Cornélionaꞌ 
goxeꞌ cẖop xmoseꞌnaꞌ, naꞌ sto soldad, beenaꞌ nonḻilallee Chiozaꞌ 
naꞌ zoeꞌ chakleneꞌneꞌ chgwee xṉezi bittez. 8 Naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ 
yogꞌ daa goll anjlaꞌ, naꞌch bseḻee ḻegakeꞌ Jópenaꞌ.

9 Naꞌ betiyo do ka gobill ba zoa illin beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ Cornélionaꞌ 
yell Jópenaꞌ. Naꞌ ka lo goraꞌ, Pédronaꞌ wyepeꞌ kollꞌ yoonaꞌ ganaꞌ 
zoeꞌ kwencẖe weꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ. 10 Naꞌ wdoneꞌ, naꞌ goklallee 
gaweꞌ sheḻꞌkaꞌ. Naꞌ shlak chongakeꞌ daa gaweꞌ, bleꞌdoꞌileꞌ 11 byalj 
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yabanaꞌ, naꞌ to dii nak ka to lechꞌ xen dii nchej tap yicẖjten 
chetjan lo yonaꞌ. 12 Naꞌ ḻoo lechaa lleꞌ biya bayixꞌ̱, no ba llia tap 
ṉiꞌa naꞌin, naꞌ no ba chxo̱bi ḻeeb lo yonaꞌ naꞌ no ba zoa x̱ilin. 
13 Naꞌch benileꞌ shii to beṉꞌ, chiꞌeneꞌ:

―Wzollaꞌ Pedro. Bet bakaꞌ, naꞌ wdao.
14 Naꞌch Pédronaꞌ golleꞌneꞌ:
―Bi gawꞌ bakaꞌ, X̱anꞌ; ni shlin biṉꞌ gawꞌ baki bi nak ba 

xilallꞌ.
15 Naꞌ sto shii benileꞌ shii beenaꞌ, chiꞌeneꞌ:
―Daa ba wna Chiozaꞌ wak gawoꞌ, bich iṉazoꞌ bi nakan xilallꞌ.
16 Shoṉ shii golleꞌ kaꞌ, naꞌch biyep lechaa yabanaꞌ. 17 Naꞌ chibani 

Pédronaꞌ chakileꞌ bera zejin daa bleꞌdoꞌileꞌ, ka bllin beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ 
Cornélionaꞌ choꞌa yoonaꞌ ganaꞌ zoeꞌ, daa ba wṉabgakeꞌ gan zoa 
lill beenaꞌ leꞌ Simón, beenaꞌ chkollꞌ yid xa bayixꞌ̱kaꞌ. 18 Naꞌ ka 
bllingakeꞌ, naꞌ wṉegakeꞌ zillj wṉabgakeꞌ shi nanꞌ zoa to beṉꞌ le 
Simón Pedro. 19 Naꞌ Pédronaꞌ zieꞌ wṉeyi cẖeyi daa bleꞌdoꞌileꞌ, katꞌ 
wne Espíritu Sántonaꞌ, chiꞌeneꞌ:

―Bwiakachi, naꞌ lleꞌ shoṉ beṉꞌ chiyiljgakeꞌ liꞌ. 20 Bizollaꞌ naꞌ 
biyetj, naꞌ wyajlengakeꞌ. Bi gakcẖopiloꞌ, ḻaꞌ nadaan bseḻaa ḻegakeꞌ.

21 Naꞌch biyetj Pédronaꞌ ganaꞌ lleꞌ beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ Cornélionaꞌ. 
Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Nadaan beenaꞌ chiyiljle. ¿Beran chak cẖele zidwiale nadꞌ?
22 Naꞌch cheꞌ beṉꞌkaꞌ Pédronaꞌ:
―To beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe soldadkaꞌ lieꞌ Cornelio bseḻee netoꞌ. 

Nakeꞌ to beṉꞌ zej shḻi lao Chiozaꞌ naꞌ ngooshosh yicẖjeꞌneꞌ, naꞌ 
yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ ṉezgakileꞌ zoeꞌ choneꞌ wen. Naꞌ to anjl cẖe 
Chiozaꞌ golleꞌneꞌ iṉieꞌ liꞌ kwencẖe shajoꞌ lilleꞌnaꞌ wzajniiloꞌneꞌ naꞌ 
wzenagueꞌ dillꞌkaꞌ weꞌlenoꞌneꞌ.

23 Naꞌch Pédronaꞌ wloꞌe ḻegakeꞌ ḻoo yoolə ganaꞌ zoeꞌ, naꞌ 
bigaaṉgakeꞌ shyel. Naꞌ betiyo wyajlen Pédronaꞌ ḻegakeꞌ naꞌ len 
to cẖop beṉꞌ Jope, beṉꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ.

24 Naꞌ llanaꞌ sto bllingakeꞌ Cesareanaꞌ. Naꞌ Cornélionaꞌ ba 
btopeꞌ yogꞌḻoḻ dialla cẖeꞌnaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ nllaguileꞌ, naꞌ ba lleꞌgakeꞌ 
lilleꞌnaꞌ chbezgakeꞌ illin Pédronaꞌ. 25 Naꞌ ka bllin Pédronaꞌ lill 
Cornélionaꞌ, lii bchejte Cornélionaꞌ bcẖekꞌ xibeꞌnaꞌ laweꞌnaꞌ 
choeꞌlaweeneꞌ. 26 Naꞌ Pédronaꞌ bisolléeneꞌ, chiꞌeneꞌ:

―Bizollaꞌ, bi wcẖekzꞌ xiboꞌ lawii, ḻaꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌzə nadꞌ.
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27 Naꞌch shlak chshaljgakeꞌ wyoogakeꞌ ḻoo yoonaꞌ, naꞌ bleꞌi 
Pédronaꞌ beṉꞌ zan ba lleꞌ. 28 Naꞌch golleꞌ ḻegakeꞌ:

―Leꞌ ṉezile ka na ley cẖentoꞌnaꞌ, netoꞌ beṉꞌ Israel bi chiyaḻꞌ 
gonntoꞌ txen leꞌ bi nakle beṉꞌ Israel, naꞌ ni bi chiyaḻꞌ shoꞌntoꞌ ḻoo 
yoo lill-le. Per Chiozaꞌ ba bzajniileꞌ nadꞌ bi chiyaḻꞌ gakidꞌ zban 
nottez beṉꞌ. 29 Daan ka blaꞌ beṉꞌki chṉegakeꞌ nadꞌ, lii zaꞌtiaꞌ bi 
bcẖiaꞌ dillꞌ. Naꞌ ṉaa cheenidꞌ iṉezidꞌ bicẖe bseḻoo beṉꞌki bidxi̱ꞌgakeꞌ 
nadꞌ.

30 Naꞌch Cornélionaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Ba gok tap lla, do ka ṉaayeṉꞌ, chida shoṉ, choeꞌḻwillꞌ Chiozaꞌ 

ḻoo lillii katꞌ bleꞌidꞌ to beṉꞌ byo zieꞌ lawaꞌ nakweꞌ to lechꞌ dii chey 
cheeniꞌ. 31 Naꞌ wneꞌ nadꞌ: “Cornelio, Chiozaꞌ ba bzenagueꞌ daa 
choeꞌḻwilloꞌneꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ chleꞌileꞌ ka chaklenoꞌ beṉꞌ yeshꞌkaꞌ. 
32 Naꞌ bseḻꞌ beṉꞌ shajgakeꞌ yell Jópenaꞌ lljxi̱ꞌgakeꞌ Simón Pédronaꞌ 
kwencẖe yideꞌ weꞌleneꞌ liꞌ dillꞌ. Zoeꞌ lill to beṉꞌ le Simón, beṉꞌ 
chkoll yid, naꞌ lill beeni zoan gaoz choꞌa nisdoꞌnaꞌ.” 33 Daan lii 
bentiaꞌ wṉeyi bidxi̱ꞌgakeꞌ liꞌ, naꞌ chox̱kenoꞌ ba bidoꞌ. Naꞌ ṉezkzi 
Chiozaꞌ yogꞌntoꞌ cheenintoꞌ wzenagntoꞌ yogꞌ choꞌa dillaa daa 
cheenileꞌ iṉoꞌ netoꞌ.

Beꞌ Pédronaꞌ dillꞌ lill Cornélionaꞌ
34 Naꞌch wzolo Pédronaꞌ biꞌe dillꞌ, chiꞌe:
―Chakbeꞌidꞌ ṉaa, dii ḻi Chiozaꞌ aga nakzi beṉꞌ chakileꞌ, 35 san 

chleꞌshiileꞌ yogꞌ beṉꞌ lleꞌ gattez yell kon shi chall chllebgakeꞌneꞌ naꞌ 
chongakeꞌ daa nak shḻi. 36 Chiozaꞌ bseḻee beṉꞌ wdixj̱eꞌileꞌ netoꞌ beṉꞌ 
Israel dillꞌ wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ nan wak yizoalenchoneꞌ mbalaz 
daa bseḻee Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ nak X̱an yogꞌḻoḻcho. 37 Ṉezkzile 
kwasḻoḻ diikaꞌ gok ganaꞌ mbani Judeanaꞌ, daa wzolo ganaꞌ mbani 
Galileanaꞌ ka wde wdixj̱eꞌi dii Juannaꞌ beṉꞌ nan chonan byen 
yiyaj yilengakileꞌ naꞌ cẖoagakeꞌ nis. 38 Ṉezile Chiozaꞌ biꞌe Jesús, 
beṉꞌ Nazaretaꞌ, yeḻꞌ wak naꞌ Espíritu Sántonaꞌ, naꞌ wda Jesúzaꞌ 
beneꞌ dii wenkaꞌ naꞌ biyoneꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ ntakw ncẖej dii xi̱waa, 
daa wzoalen Chiozaꞌ ḻeꞌ. 39 Netoꞌ choeꞌntoꞌ dillꞌ cẖe yogꞌte diikaꞌ 
ben Jesúzaꞌ Jerusalénnaꞌ naꞌ doxen ganaꞌ mbani Judeanaꞌ. Naꞌ 
biyoll beneꞌ diikaꞌ, betgakeꞌneꞌ bdaꞌgakeꞌneꞌ ḻee yag cruzaꞌ. 40 Per 
Chiozaꞌ bisbaneꞌneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ biyoṉ llanaꞌ, naꞌ bidliꞌlaweꞌ 
netoꞌ. 41 Aga yogꞌ beṉꞌ bliꞌlao Jesúzaꞌ ka bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, 
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san bliꞌlaweꞌ toz netoꞌ, netoꞌ nakntoꞌ beṉꞌ ba wlej Chiozaꞌ kwencẖe 
weꞌntoꞌ xtilleenaꞌ. Naꞌ netoꞌ weej wdaolenntoꞌneꞌ ka wde bibaneꞌ 
ladj beṉꞌ wetkaꞌ. 42 Naꞌ Jesúzaꞌ bseḻee netoꞌ cẖixj̱eꞌintoꞌ beṉꞌ nan 
Chiozaꞌ nzoeꞌneꞌ kwencẖe goneꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖe yogꞌḻoḻ beṉꞌ, ka 
beṉꞌ mban naꞌ ka beṉꞌ ba wit. 43 Naꞌ ḻekzkaꞌ kaniꞌyi yogꞌ dii beṉꞌkaꞌ 
wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ beꞌgakeꞌ xtillꞌ Jesúzaꞌ, wnagakeꞌ 
Chiozaꞌ yiziꞌxeneꞌ saaxya cẖe nottezə beṉꞌ gonḻilallee Jesúzaꞌ.

Wyoo Espíritu Sántonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ 
beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel

44 Naꞌ ni chshaljte Pédronaꞌ, katꞌ Espíritu Sántonaꞌ wyoꞌe 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ chzenaggakeꞌ xtilleenaꞌ. 45 Naꞌ 
beṉꞌ Israelkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ, beṉꞌkaꞌ bllinlen Pédronaꞌ lill 
Cornélionaꞌ, bibangakileꞌ daa wyoo Espíritu Sántonaꞌ ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel. 46 Naꞌ bengakileꞌ chṉe 
beṉꞌkaꞌ wde wdeli dillꞌ dii bi nombiaꞌgakeꞌ, choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ. 
47 Naꞌ Pédronaꞌ golleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ lleꞌ naꞌ:

―Aga no gak wllon wchoa beṉꞌki nisaꞌ, ḻaꞌ ba yoo Espíritu 
Sántonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ ka ba yoꞌe choꞌ.

48  Naꞌ ben Pédronaꞌ mandad wchoagakeꞌ nisaꞌ daa 
chonḻilallꞌgakeꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ. Naꞌ biyollaꞌ wṉabgakileꞌ 
Pédronaꞌ kwencẖe bigaaṉleneꞌ ḻegakeꞌ cẖop shoṉ lla.

Pédronaꞌ golleꞌ beṉꞌ Jerusalénkaꞌ ka gok

11  1 Naꞌ postlkaꞌ naꞌ nochlə beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ 
Judeanaꞌ bengakileꞌ nan beṉꞌkaꞌ bi nak benꞌ Israel 

ḻekzkaꞌ chajḻeꞌgakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. 2 Naꞌ ka billin Pédronaꞌ 
Jerusalénnaꞌ gokdiḻ-len xo̱ṉj beṉꞌ ḻeꞌ, beṉꞌkaꞌ cheꞌ chonan byen 
shoꞌ beṉꞌ byokaꞌ nonḻilallꞌ Chiozaꞌ seṉ daa le circuncisión ḻaꞌkzi 
bi nakgakeꞌ beṉꞌ Israel. 3 Naꞌ gollgakeꞌneꞌ:

―¿Bicẖe wyoozoꞌ ḻoo yoo lill beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel naꞌ 
weej wdaolenzgakoꞌneꞌ?

4 Naꞌch Pédronaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ yogꞌ ka gok, chiꞌe:
5 ―Kanaꞌ ni zoa yell Jópenaꞌ, shlak choeꞌḻwillꞌ Chiozaꞌ bleꞌdoꞌidꞌ 

to dii nak ka lechꞌ xen, dii nchej tap yicẖjten, chetjan xan 
yabanaꞌ naꞌ blaꞌten ganaꞌ ziaꞌ. 6 Naꞌ ka bwiayeṉaa diikaꞌ llia 
ḻoo lechaa, naꞌ bleꞌidꞌ lleꞌ bayixꞌ̱ ba zoa tap ṉiꞌa naꞌb, naꞌ no ba 
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zṉia, no ba chxo̱bi ḻeꞌin lo yonaꞌ, naꞌ ba zoa xi̱lin. 7 Naꞌ benidꞌ 
shii to beṉꞌ neꞌ nadꞌ: “Wzollaꞌ Pedro, bet bakaꞌ naꞌ wdao.” 8 Naꞌ 
goshee: “Bi, X̱anꞌ, ni tshii biṉꞌ gawꞌ baki bi nak ba xilallꞌ.” 
9 Naꞌ sto shii benidꞌ shii beenaꞌ neꞌ nadꞌ: “Daa ba wna Chiozaꞌ 
wak gawoꞌ bich iṉazoꞌ bi nakan xilallꞌ.” 10 Gokte shoṉ shii wne 
kaꞌ, naꞌtech biyep lechꞌ xennaꞌ yabanaꞌ. 11 Naꞌ shintg bleꞌdoꞌidꞌ 
diikaꞌ katꞌ bidse shoṉə beṉꞌ choꞌa yoonaꞌ ganaꞌ zoaꞌ, zaakeꞌ yell 
Cesareanaꞌ ziddiljgakeꞌ nadꞌ. 12 Naꞌ Espíritu cẖe Chiozaꞌ wneꞌ 
nadꞌ bi goncẖoplallaa shaꞌlenꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ lenkz beṉꞌ bishꞌchoki 
xo̱p wzaꞌlengakeꞌ nadꞌ, naꞌ yogꞌtentoꞌ wyoontoꞌ lill Cornélionaꞌ. 
13 Naꞌ Cornélionaꞌ bseesileꞌ netoꞌ nan bleꞌileꞌ to anjl zieꞌ lilleꞌnaꞌ. 
Naꞌ anjlaꞌ golleꞌneꞌ: “Bseḻꞌ to cẖop beṉꞌ yell Jópenaꞌ kwencẖe 
lljxi̱ꞌgakeꞌ beenaꞌ le Simón Pedro. 14 Naꞌ ḻeꞌ iṉeꞌ liꞌ nakan gonoꞌ 
kwencẖe yilalenoꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ ḻoo yoo lilloꞌnaꞌ bi kwiayiꞌle.” 
15 Naꞌ ka wzoloaꞌ choeꞌlengakee dillꞌ, betj Espíritu Sántonaꞌ 
wyoꞌe ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ, ka bidsoeꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchoki. 
16 Naꞌch jadinidꞌ daa wna X̱ancho Jesúzaꞌ kanaꞌ wneꞌ: “Dii ḻi 
Juannaꞌ bchoeꞌ beṉꞌ nis, san leꞌ, dii zakꞌchi gak cẖele, daa 
yidsoa Espíritu Sántonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ.” 17 Ḻaꞌ Chiozaꞌ 
beneꞌ ka zoa Espíritu Sántonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ ka zoeꞌ ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌchoki, choꞌ chonḻilallꞌcho X̱ancho Jesucrístonaꞌ. Naꞌ 
¿nora nakꞌ nadꞌ wllonꞌ gon Chiozaꞌ daa cheenileꞌ goneꞌ?

18 Naꞌch ka biyoll bzenag beṉꞌ Jerusalénkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ 
dillaa beꞌ Pédronaꞌ, naꞌ wzoagakeꞌ llizə, bich bi gollgakeꞌneꞌ. Naꞌ 
beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ, cheꞌgakeꞌ:

―Len beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel ba beꞌ Chiozaꞌ latj yiyaj 
yilengakileꞌ dii malkaꞌ chongakeꞌ kwencẖe gatꞌ yeḻꞌ mban cẖegakeꞌ 
zejḻi kaṉi.

Beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ Antioquíanaꞌ
19 Naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ, beṉꞌkaꞌ bsheshlesgakeꞌ 

ka wde wit dii Estébannaꞌ, baḻeꞌ wyaj zitꞌ axṯ Fenícianaꞌ, naꞌ 
zi baḻeꞌ bllin Chíprenaꞌ naꞌ zibaḻeꞌ bllin yell Antioquíanaꞌ. Naꞌ 
ganaꞌ bllin to toeꞌ beꞌlengakeꞌ to beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌz xtillꞌ Jesúzaꞌ. 
20 Per baḻ beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ Chipre naꞌ beṉꞌ Cirene, ka bllingakeꞌ 
yell Antioquíanaꞌ, wzologakeꞌ beꞌlengakeꞌ beṉꞌ bi nak beṉꞌ 
Israel dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe X̱ancho Jesúzaꞌ. 21 Naꞌ yeḻꞌ wak cẖe 
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X̱anchonaꞌ wzoalenan ḻegakeꞌ, naꞌ beṉꞌ zan wlej yicẖjgakeꞌ diikaꞌ 
nxe̱nilallꞌgakeꞌ naꞌ benḻilallꞌgakeꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ.

22 Naꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ Jerusalénnaꞌ, ka wṉezgakileꞌ 
ba nonḻilallꞌ beṉꞌ Antioquíakaꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ bseḻꞌgakeꞌ Bernabénaꞌ 
jawieꞌ ḻegakeꞌ. 23 Naꞌ ka bllineꞌ Antioquíanaꞌ, bleꞌileꞌ ba goklenchga 
Chiozaꞌ ḻegakeꞌ naꞌ ḻe bibaileꞌ. Naꞌ btipcheꞌ lallꞌ beṉꞌkaꞌ kwencẖe 
soacẖecẖgakeꞌ gonḻilallꞌgakeꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ do yicẖj do lallꞌgakeꞌ. 
24 Naꞌ beṉꞌ zanch benḻilallꞌgakeꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ, ḻaꞌ Bernabénaꞌ 
nakeꞌ to beṉꞌ wen, naꞌ chṉabiaꞌ Espíritu Sántonaꞌ ḻeꞌ, naꞌ ḻe 
benḻilallee Chiozaꞌ.

25 Naꞌ ka wde, wzaꞌ Bernabénaꞌ zejeꞌ Társonaꞌ kwencẖe lljadiljeꞌ 
Sáulonaꞌ, naꞌ ka billelileꞌneꞌ naꞌ bcẖiꞌeneꞌ Antioquíanaꞌ. 26 Naꞌ 
wzoalengakeꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ Antioquíanaꞌ twiz, naꞌ 
bliꞌ bsedgakileꞌ beṉꞌ zan. Naꞌ Antioquíanaꞌ dii nechdoꞌ bsiꞌgakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesucrístonaꞌ “Cristianos”.

27 Naꞌ do kanaꞌkzə, baḻ beṉꞌkaꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌ 
ḻegakeꞌ wzaꞌgakeꞌ Jerusalénnaꞌ bllingakeꞌ Antioquíanaꞌ. 28 Naꞌ 
wzollaꞌ toeꞌ, beenaꞌ le Ágabo, naꞌ biꞌe dillꞌ ka ba bzajnii Espíritu 
cẖe Chiozaꞌ ḻeꞌ, naꞌ golleꞌ kweꞌ to wbin wal doxen yell-lioni. Naꞌ 
kaꞌ gok kanaꞌ chṉabiaꞌ beenaꞌ le Claudio ganaꞌ mbani Rómanaꞌ. 
29 Naꞌ beṉꞌ Antioquíakaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ beꞌgakeꞌ dillꞌ weꞌgakeꞌ 
kon kaꞌkꞌ wej gak weꞌ to toeꞌ kwencẖe gaklengakeꞌ beṉꞌkaꞌ 
nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ ganaꞌ mbani Judeanaꞌ, ganaꞌ chiꞌ wbinnaꞌ. 30 Naꞌ 
kaꞌ bengakeꞌ, naꞌ daa bdop bigoxꞌ̱gakeꞌn Bernabénaꞌ len Sáulonaꞌ 
kwencẖe jasangakeꞌn lao beṉꞌkaꞌ ngoo lallꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 
Jesúzaꞌ Judeanaꞌ.

Betgakeꞌ Jacóbonaꞌ naꞌ wloogakeꞌ Pédronaꞌ lillyanaꞌ

12  1 Naꞌ do kanaꞌkzə beṉꞌ wṉabiaꞌ Heródezaꞌ bexe̱e baḻ 
beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ kwencẖe wcẖiꞌ wsakee ḻegakeꞌ. 

2 Naꞌ bcẖogloeꞌ gueti Jacóbonaꞌ yesya, beenaꞌ nak beṉꞌ bishꞌ 
Juannaꞌ. 3 Naꞌ ka gokbeꞌileꞌ bibayi beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 
daa beneꞌ kaꞌ, naꞌch ḻekzkaꞌ bexe̱e Pédronaꞌ lo lṉi Paskwaꞌ kanaꞌ 
chaogakeꞌ yetxtilaꞌ daa bi ncẖix ̱levadúranaꞌ. 4 Naꞌ ka bdoḻileꞌneꞌ, 
wdixj̱eꞌneꞌ lillyanaꞌ ganaꞌ wdap shinꞌto soldadkaꞌ ḻeꞌ, naꞌ beneꞌ 
tap wejeꞌ kwencẖe bibeji ljwellgakeꞌ wdapgakeꞌneꞌ. Naꞌ gokileꞌ 
yiyoll lṉi Paskwaꞌ kwejeꞌneꞌ lao beṉꞌ yellkaꞌ naꞌ wcẖogloeꞌ cẖeꞌ 
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gueteꞌ. 5 Shlak nej Pédronaꞌ lillyanaꞌ, beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ 
toshiizi beꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ ni cẖeꞌ.

Chiozaꞌ bibejeꞌ Pédronaꞌ lillyanaꞌ
6 Naꞌ lleꞌnaꞌ ka wxe̱zə kwej Heródezaꞌneꞌ kwencẖe wcẖogloeꞌ 

cẖeꞌ gueteꞌ, Pédronaꞌ dieꞌ cheseꞌ ladj cẖop soldadkaꞌ, naꞌ 
ncẖejgakeꞌneꞌ cẖop gden, naꞌ zi cẖop soldadkaꞌ chapgakeꞌ choꞌa 
lillyanaꞌ. 7 Naꞌ tokonganzi bllin to anjl cẖe X̱ancho Chiozaꞌ ganaꞌ 
de Pédronaꞌ naꞌ to beeniꞌ xen wyoo ḻoo lillyanaꞌ. Naꞌ anjlaꞌ wdaneꞌ 
kwit ḻiꞌenaꞌ bisbaneꞌneꞌ, chiꞌeneꞌ:

―Ḻobeꞌte wyas.
Naꞌ katenaꞌ biyell gdenkaꞌ nchej neenaꞌ. 8 Naꞌch cheꞌ anjlaꞌneꞌ:
―Bikaacha ḻiꞌonaꞌ naꞌ bilej xeloꞌnaꞌ.
Naꞌ ben Pédronaꞌ daa chiꞌeneꞌ, naꞌch cheꞌ anjlaꞌneꞌ:
―Bixo̱a kolloo xacheloꞌnaꞌ, naꞌ da dinoꞌ nadꞌ.
9 Naꞌch zjano Pédronaꞌ anjlaꞌ, ni bi ṉezileꞌ shi ka chakkzan, 

kon gokileꞌ chleꞌdoꞌzilenꞌ. 10 Naꞌ bidegakeꞌ ganaꞌ lleꞌ soldadkaꞌ 
shkwen, naꞌ bidetegakeꞌ ganaꞌ lleꞌ beṉꞌkaꞌ zi shkwen, naꞌ 
ka bllingakeꞌ ganaꞌ zoa puert de yanaꞌ daa ḻiizelote, to 
kwinzin byaljan naꞌ bichejgakeꞌ. Naꞌ ka ba biyoogakeꞌ nezaꞌ, 
bikwaaṉ anjlaꞌ toz Pédronaꞌ. 11 Kanaꞌch gokbeꞌi Pédronaꞌ, 
naꞌ wneꞌ:

―Ṉaach chakbeꞌidꞌ dii ḻi Chiozaꞌ ba bseḻee anjl cẖeꞌnaꞌ kwencẖe 
bisleꞌ nadꞌ lo naꞌ Heródezaꞌ, naꞌ bi wtiḻꞌ daa non beṉꞌ Israelki lez 
gak cẖaꞌ.

12 Naꞌ ka gokbeꞌileꞌ ba bichejeꞌ lillyanaꞌ, naꞌ ziyajeꞌ lill Maríanaꞌ 
xṉaꞌ Juannaꞌ, beenaꞌ nsiꞌgakeꞌ Marcos. Naꞌ lill Maríanaꞌ ndop 
nllag beṉꞌ zan choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. 13 Ka bllineꞌ, naꞌ wṉieꞌ 
choꞌa leejaꞌ, naꞌ bchej to biꞌ noolə le Rode, jawiabꞌ no beenaꞌ 
chṉe. 14 Naꞌ ka biyombiaꞌbꞌ shii Pédronaꞌ chibachgaibꞌ, naꞌ daa 
ḻe chibaibꞌ bikz bsaljbꞌ. Zigaate jayellbꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ ḻoo yoonaꞌ ba 
ze Pédronaꞌ choꞌa leejaꞌ. 15 Naꞌch cheꞌgakeꞌbꞌ:

―Chakziloꞌn.
Naꞌ ḻebꞌ wzeyidbꞌ cheꞌbꞌ ḻenꞌ. Naꞌ ḻegakeꞌ cheꞌgakeꞌbꞌ:
―Anjl cẖeꞌnaꞌljan.
16 Naꞌ Pédronaꞌ ni zieꞌ chṉieꞌ choꞌa leejaꞌ. Naꞌ ka bsaljgakeꞌ 

bleꞌgakileꞌneꞌ, bibanchgagakileꞌ. 17 Naꞌch Pédronaꞌ beneꞌ to seṉ 
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kon neenaꞌ kwencẖe soagakeꞌ llizə, naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ ka ben 
X̱ancho Chiozaꞌ bibejeꞌneꞌ lillyanaꞌ. Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Ḻi yeꞌ Jacóbonaꞌ naꞌ yogꞌ beṉꞌ bishꞌchokaꞌ ka ba ben 
X̱anchonaꞌ cẖaꞌ.

Naꞌch bizee ziyajeꞌ gan yoblə.
18 Naꞌ ka wyeeniꞌ, wcheꞌ to yeḻꞌ wban xen ladj soldadkaꞌ daa 

bi gokbeꞌgakileꞌ nak gok bichej Pédronaꞌ. 19 Naꞌch Heródezaꞌ bta 
bṉieꞌ beṉꞌkaꞌ biyiljgakeꞌneꞌ, naꞌ bi billelgakileꞌneꞌ. Naꞌch wṉabileꞌ 
soldadkaꞌ chap lillyanaꞌ nak gok bichejeꞌ, naꞌ bikz bi dillꞌ beꞌgakeꞌ. 
Naꞌch beneꞌ mandad betgakeꞌ soldadkaꞌ. Naꞌ ka wde beneꞌ kaꞌ, 
wzee Judeanaꞌ jsoeꞌ Cesareanaꞌ.

Ka wit Heródezaꞌ
20 Heródezaꞌ chllee beṉꞌ Tírokaꞌ naꞌ beṉꞌ Sidónkaꞌ. Naꞌ beṉꞌki 

gokgakeꞌ toz bshaljlengakeꞌ Blástonaꞌ, to wen llin zakii cẖe 
Heródezaꞌ, naꞌ bengakileꞌneꞌ wen kwencẖe gokleneꞌ ḻegakeꞌ, ḻaꞌ 
byalljgakileꞌ siꞌgakeꞌ dii yeej gaogakeꞌ ganaꞌ chṉabiaꞌ Heródezaꞌ. 
Naꞌ Blástonaꞌ bshaljleneꞌ Heródezaꞌ kwencẖe wxiꞌxeneꞌ cẖe beṉꞌ 
Tírokaꞌ naꞌ beṉꞌ Sidónkaꞌ naꞌ yizoaleneꞌ ḻegakeꞌ wen sto shii. 21 Naꞌ 
Heródezaꞌ bllieꞌ biaꞌ batan lljawiagakeꞌneꞌ. Naꞌ gokweꞌ xeꞌnaꞌ daa 
ḻe nak daa chakweꞌ katꞌ chliꞌlaweꞌ lao lkweꞌ beṉꞌ. Naꞌch jshieꞌ 
ganaꞌ chcẖogloeꞌ cẖe beṉꞌ, naꞌ biꞌe dillꞌ lao beṉꞌkaꞌ ndop nllag 
naꞌ. 22 Naꞌ shlak choꞌe dillꞌ, naꞌ besyaa beṉꞌkaꞌ cheꞌgakeꞌ:

―To chiozaꞌn chṉe, aga konteḻe beṉaan.
23 Naꞌ anjl cẖe X̱ancho Chiozaꞌ lii beꞌtieꞌ Heródezaꞌ to yillweꞌ 

wal benan ka chyiṉ chḻallꞌ beḻ bzogꞌkaꞌ ḻoo ḻiꞌenaꞌ naꞌ witeꞌ, 
daa biꞌe latj wloo beṉꞌkaꞌ ḻeꞌ balaaṉ daa chidoḻꞌ toz beenaꞌ nak 
dowalj Chios.

24 Naꞌ dillꞌ wen cẖe Chiozaꞌ zej chlliljchan doxen.
25 Naꞌ Bernabénaꞌ len Sáulonaꞌ ka wde bengakeꞌ daa chiyaḻꞌ 

gongakeꞌ Jerusalénnaꞌ, bizaꞌgakeꞌ biyajgakeꞌ Antioquíanaꞌ, naꞌ 
bcẖeꞌgakeꞌ Juannaꞌ, beenaꞌ ḻekzkaꞌ nsiꞌgakeꞌ Marcos.

Bernabénaꞌ naꞌ Sáulonaꞌ 
jeꞌgakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ yell zitꞌkaꞌ

13  1 Naꞌ ladj beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ yell Antioquíanaꞌ 
lengakeꞌ beṉꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌ naꞌ beṉꞌ chliꞌ 
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chsedi choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ ḻegakeꞌ beṉꞌki: Bernabénaꞌ, 
Simónnaꞌ, beenaꞌ cheꞌgakeꞌ beṉꞌ gasj, Lúcionaꞌ beṉꞌ Cirénenaꞌ, 
Sáulonaꞌ naꞌ Manaénnaꞌ, beenaꞌ bgol-len Heródezaꞌ beenaꞌ wṉabiaꞌ 
ganaꞌ mbani Galileanaꞌ. 2 Naꞌ to shii ka zoagakeꞌ wbasaa naꞌ 
choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ wṉe Espíritu Sántonaꞌ ḻegakeꞌ, chiꞌe:

―Ḻi wzoa Bernabénaꞌ naꞌ Sáulonaꞌ kwencẖe gongakeꞌ xshinꞌnaꞌ, 
ḻaꞌ ni cẖeyinnanꞌ ba wlejꞌ ḻegakeꞌ.

3 Naꞌ ka wyeelo beꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ naꞌ biyoll wzoagakeꞌ 
wbasaa, naꞌ bxo̱a neekaꞌ yicẖj beṉꞌkaꞌ cẖop, naꞌch bseḻꞌgakeꞌ 
ḻegakeꞌ ganaꞌ lljengakeꞌ xshin Chiozaꞌ.

Páblonaꞌ naꞌ Bernabénaꞌ beꞌgakeꞌ choꞌa 
xtillꞌ Chiozaꞌ ganaꞌ le Chipre

4 Naꞌch Espíritu Sántonaꞌ bseḻee Bernabénaꞌ naꞌ Sáulonaꞌ yell 
Seleúcianaꞌ ganaꞌ wyoogakeꞌ barkwaꞌ kwencẖe jwaan ḻegakeꞌ yell-
lio Chíprenaꞌ daa llia lo nisdoꞌnaꞌ. 5 Naꞌ ka wlez barkwaꞌ choꞌa yell 
Salamínanaꞌ, bchejgakeꞌ naꞌ wzologakeꞌ wdixj̱eꞌgakeꞌ choꞌa xtillꞌ 
Chiozaꞌ to to ganaꞌ chdop chllag beṉꞌ Israelkaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ 
Chiozaꞌ. Naꞌ ncẖeꞌgakeꞌ sto beṉꞌ le Juan kwencẖe gakleneꞌ ḻegakeꞌ. 
6 Naꞌ wdegakeꞌ to to yellkaꞌ llia Chíprenaꞌ. Naꞌ ka bllingakeꞌ yell 
Páfozaꞌ, naꞌ jadiꞌgakeꞌ to beṉꞌ Israel, beenaꞌ le Barjesús. Nakeꞌ to 
beṉꞌ willaꞌ, naꞌ chziyee beṉꞌ chiꞌe nakeꞌ to beṉꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ 
Chiozaꞌ ḻeꞌ. 7 Naꞌ beeni nllaguileꞌ beenaꞌ chṉabiꞌe doxen Chíprenaꞌ, 
beenaꞌ leꞌ Sergio Paulo. Naꞌ Sergio Paulonaꞌ nakeꞌ to beṉꞌ chajnii, 
naꞌ goxeꞌ Bernabénaꞌ len Sáulonaꞌ kwencẖe wzajniꞌgakileꞌneꞌ 
choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. 8 Naꞌ beṉꞌ willaꞌnaꞌ, nsiꞌgakeꞌneꞌ Elimas (naꞌ 
zejin beṉꞌ willaꞌ), goklallee goneꞌ ka bi shajḻeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ 
cẖe choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. 9 Naꞌch Sáulonaꞌ, beenaꞌ ḻekzkaꞌ lieꞌ Pablo, 
daa chṉabiaꞌchga Espíritu Sántonaꞌ ḻeꞌ, bwiayeṉee Elímazaꞌ, 
10 naꞌ golleꞌneꞌ:

―¡Liꞌ benꞌ wxiyeꞌ, beṉꞌ wen dii mal, xiiṉ dii x̱iwaan nakoꞌ 
naꞌ chakzbaniloꞌ yogꞌ daa nak dii wen! ¿Bicẖe chshok chlewzoꞌ 
daa nak dii ḻi cẖe X̱ancho Chiozaꞌ? 11 Naꞌ ṉaa Chiozaꞌ wseḻee 
yeḻꞌ ziꞌ cẖoꞌ, goneꞌ ka icẖoḻoꞌ naꞌ shloll wen bich ileꞌiloꞌ beeniꞌ 
cẖe wbillaꞌ.

Naꞌ kate golleꞌneꞌ kaꞌ lii wcẖoḻtieꞌ, naꞌ chgan chtobzileꞌ chṉabeꞌ 
no yiyoxꞌ̱ neenaꞌ daa bich chleꞌileꞌ. 12 Naꞌ ka bleꞌi beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ 
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daa gok, naꞌ wyajḻiꞌe, naꞌ le bibanileꞌ ka nak choꞌa xtillꞌ X̱ancho 
Jesúzaꞌ daa chliꞌ chsedgakileꞌneꞌ.

Páblonaꞌ naꞌ Bernabénaꞌ wyajgakeꞌ yell 
Antioquíanaꞌ daa llia ganaꞌ mbani Pisídianaꞌ

13 Naꞌch Páblonaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chdaleneꞌ wyoogakeꞌ barkwaꞌ 
yell Páfozaꞌ naꞌ wyajgakeꞌ yell Pérgenaꞌ daa llia ganaꞌ mbani 
Panfílianaꞌ, naꞌ Juan Márconaꞌ bixoṉjeꞌ ziyajeꞌ Jerusalénnaꞌ. 
14 Naꞌ Páblonaꞌ len beṉꞌkaꞌ chdaleneꞌ naꞌ, bizaꞌgakeꞌ yell Pérgenaꞌ 
naꞌ wyajgakeꞌ yell Antioquíanaꞌ daa llia ganaꞌ mbani Pisídianaꞌ. 
Naꞌ ka bllin lla sabdaꞌ, llanaꞌ chombaaṉ beṉꞌ Israelkaꞌ, wyajgakeꞌ 
ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ, naꞌ jcẖeꞌlengakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ. 15 Naꞌ ka biyoll blabgakeꞌ latꞌ ley cẖe Chiozaꞌ naꞌ zi latꞌ 
daa bzej dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ, naꞌch beṉꞌkaꞌ 
chgoo xṉezi cẖeyi diikaꞌ chongakeꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ 
bseḻꞌgakeꞌ to beṉꞌ ganaꞌ chiꞌ Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ naꞌ golleꞌ 
ḻegakeꞌ:

―Leꞌ beṉꞌ bishꞌ, shi bi dillꞌ de weꞌlenle beṉꞌki kwencẖe wtipch 
lallꞌgakeꞌ, wak weꞌlen ṉaa.

16 Naꞌch wzollaꞌ Páblonaꞌ naꞌ bḻis neenaꞌ kwencẖe kweꞌgakeꞌ 
llizə wzenaggakeꞌ, naꞌ chiꞌe:

―Leꞌ, beṉꞌ Israel, naꞌ leꞌ bi nakle beṉꞌ Israel choeꞌlaꞌole Chiozaꞌ, 
ḻi wzenag dga iṉiaꞌ: 17 Chios, beenaꞌ nonḻilallꞌcho choꞌ beṉꞌ 
Israel, wlejeꞌ dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ naꞌ beneꞌ ka wyangakeꞌ shlak 
wzoagakeꞌ Egíptonaꞌ. Naꞌ bllin lla bibejeꞌ ḻegakeꞌ kon yeḻꞌ wak 
cẖeꞌnaꞌ. 18 Naꞌ wdapeꞌ yeḻꞌ chxenlallꞌ cẖe yeḻꞌ widenag cẖeꞌkaꞌ 
lo cẖoa yizaꞌ wzoagakeꞌ latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb. 19 Naꞌ 
blliayee yellkaꞌ gall kwen lleꞌ ganaꞌ mbani Canaánnaꞌ kwencẖe 
biꞌe dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ yell-lio cẖeꞌkaꞌ. 20 Kanꞌ gok lawi tap guiyoa 
yoo gashj yiz. Naꞌtech, bzoaꞌ Chiozaꞌ beṉꞌkaꞌ wloo lallꞌ naꞌgakeꞌ 
ḻegakeꞌ, axṯ nika bllin lla wzoa dii Samuelaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa 
goll Chiozaꞌneꞌ. 21 Naꞌch wṉabgakeꞌ soa to beṉꞌ wṉabiaꞌ kwencẖe 
iṉabiꞌe ḻegakeꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ biꞌe ḻegakeꞌ dii Saúlaꞌ, beenaꞌ wṉabiꞌe 
ḻegakeꞌ lo cẖoa yiz. Gokeꞌ xiiṉ dii beenaꞌ wle Cis, beenaꞌ gok xiiṉ 
dia cẖe dii Benjamínnaꞌ. 22 Naꞌ ka bikwas Chiozaꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ 
cẖe dii Saúlaꞌ, bizoeꞌ dii Davinaꞌ iṉabiꞌe naꞌ biꞌe dillꞌ cẖeꞌ, wneꞌ: 
“Davinaꞌ, xiiṉ Isaínaꞌ, nakeꞌ to beṉꞌ chon ka chazlallaa, naꞌ ṉezidꞌ 
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goneꞌ yogꞌ daa cheenidꞌ goneꞌ.” 23 Naꞌ lo dia cẖe dii Davinaꞌ golj 
Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ wlej Chiozaꞌ kwencẖe yisleꞌ choꞌ beṉꞌ Israel 
lawi dii malaꞌ kon kaꞌ bcẖebeꞌ goneꞌ. 24 Naꞌ ka ziꞌ solo Jesúzaꞌ 
wliꞌ wsedileꞌ beṉꞌ, dii Juannaꞌ golleꞌ yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ chiyaḻꞌ 
yiyaj yilengakileꞌ xtoḻeekaꞌ naꞌ cẖoagakeꞌ nisaꞌ. 25 Naꞌ ka ba zoa 
yiyoll gon dii Juannaꞌ daa nak lallꞌ nee goneꞌ, naꞌ ba zoate illin 
lla gueteꞌ, naꞌ wneꞌ: “Bi nakꞌ beenaꞌ chakile nakꞌ. Ziꞌ zaꞌlə beenaꞌ 
zakꞌch ka nadꞌ. Naꞌ nadꞌ ni bi zakaa gakꞌ xmoseꞌ kwencẖe wḻecẖjꞌ 
xeleꞌnaꞌ.”

26 ’Leꞌ beṉꞌ bishꞌ, leꞌ nakle xiiṉ dia cẖe dii Abrahamaꞌ, 
naꞌ leꞌ choeꞌlaꞌole Chiozaꞌ ḻaꞌkzi bi nakle beṉꞌ Israel, Chiozaꞌ 
ba bseḻee choꞌa xtilleenaꞌ laochoni daa choꞌen dillꞌ yisleꞌ 
beṉꞌ kwencẖe bi kwiayiꞌgakeꞌ. 27 Beṉꞌ Jerusalénkaꞌ naꞌ beṉꞌ 
wṉabiaꞌ cẖeꞌkaꞌ bi gokbeꞌgakileꞌ bseḻꞌ Chiozaꞌ Jesúzaꞌ. Ni bi 
wyajniꞌgakileꞌ diikaꞌ bzej dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ 
ḻegakeꞌ kaniꞌyi, ḻaꞌkzi chlabgakeꞌn yogꞌ lla sabd ganaꞌ chdop 
chllaggakeꞌ choeꞌḻwillgakeꞌneꞌ. Naꞌ daa wnagakeꞌ chiyaḻꞌ guet 
Jesúzaꞌ, billinin daa bzej dii beṉꞌkaꞌ beꞌ dillꞌ daa goll Chiozaꞌ 
ḻegakeꞌ. 28 Ḻaꞌkzi bibi dii mal billelgakileꞌ ben Jesúzaꞌ dii gonan 
ka wcẖoglogakeꞌ witgakeꞌneꞌ, wṉabgakileꞌ Pilátonaꞌ goneꞌ mandad 
witgakeꞌneꞌ. 29 Naꞌch ka biyoll bengakileꞌneꞌ yogꞌ daa nyoj ḻee 
choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ gak cẖeꞌ, naꞌch biḻetjgakeꞌneꞌ ḻee yag cruzaꞌ naꞌ 
jakwashꞌgakeꞌneꞌ. 30 Naꞌ Chiozaꞌ biḻiseꞌneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ. 31 Naꞌ 
ka wde bibaneꞌ, zan lla bliꞌlaweꞌ beṉꞌkaꞌ wno wnaḻꞌgakeꞌneꞌ dezd 
ka wzee Galileanaꞌ zejeꞌ Jerusalénnaꞌ. Naꞌ ḻegakenꞌ choeꞌlengakee 
beṉꞌ wlall cẖechokaꞌ xtilleenaꞌ ṉaa.

32 ’Naꞌ chyixj̱eꞌintoꞌ leꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Jesúzaꞌ daa 
bcẖeb Chiozaꞌ lao dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ. 33 Naꞌ ṉaa ba biyoll bido 
beneꞌ ka bcẖebeꞌ goneꞌ cẖecho, choꞌ nakcho xiiṉ dia cẖegakeꞌ, 
daa bisbaneꞌ Jesúzaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ. Gok ka nyoj Salmo de 
wchopinaꞌ, ganaꞌ nan: “Linꞌ nakoꞌ Xiiṉꞌ, naꞌ ṉaa, daa solo iṉabiꞌo 
naꞌ iṉezi beṉꞌ nadaan nakꞌ X̱oꞌ.” 34 Chiozaꞌ ba biꞌe dillꞌ yiḻiseꞌneꞌ 
ladj beṉꞌ wetkaꞌ naꞌ bichga gueteꞌ, naꞌ wneꞌ: “Dii ḻi gaklenꞌ leꞌ 
dii xen wal ka bcẖebꞌ lao dii Davinaꞌ.” 35 Naꞌ ḻekzkaꞌ sto Salmo 
nan: “Bi wiꞌo latj goollꞌ iteb beli chen cẖaꞌni, daa nakꞌ lallꞌ noꞌ.” 
36 Naꞌ ṉezicho dii Davinaꞌ gokleneꞌ dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ kon ka bllia 
Chiozaꞌ biꞌa goneꞌ, naꞌ ka bllin lla witeꞌ jakwashꞌgakeꞌneꞌ ganaꞌ 
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bkwashꞌgakeꞌ dii xo̱zxtoeꞌkaꞌ, naꞌ goollꞌ bteb beli chen cẖeꞌnaꞌ. 
37 Per kwerp cẖe Jesúzaꞌ, beenaꞌ bisban Chiozaꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ, 
bi wlliayiꞌn. 38 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ, chyixj̱eꞌintoꞌ leꞌ Chiozaꞌ chiziꞌxeneꞌ 
xtoḻꞌ nottez beṉꞌ chonḻilallee Jesúzaꞌ. 39 Nottez beṉꞌ gonḻilalleeneꞌ 
yiyakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ lao Chiozaꞌ. Aga no yiyak beṉꞌ ḻi beṉꞌ 
shaoꞌ lao Chiozaꞌ daa choneꞌ daa na ley cẖe dii Moisézaꞌ. 40 Naꞌ 
ḻi wsakꞌ kwencẖe ki gak cẖele ka bzej dii beṉꞌkaꞌ beꞌ dillꞌ daa 
goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ kaniꞌyi, ganaꞌ nan:

 41 Ḻi wwia, leꞌ beṉꞌ wenḻe. Ḻi yibani.
Wllin lla kwiayiꞌle daa bi chajḻeꞌle.
Llaki mbanle gonꞌ to dii wal
dii bi shajḻeꞌle ḻaꞌkzi shi no iṉa leꞌ ki gak.

42 Naꞌ ka bichejlen Páblonaꞌ beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen ganaꞌ 
chdop chllag beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌch beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel 
wṉabgakileꞌneꞌ weꞌleneꞌ ḻegakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ lla sabdaꞌ 
sto. 43 Naꞌ ka billeshgakeꞌ, zan beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ zan beṉꞌkaꞌ 
chongakeꞌ ḻegakeꞌ txen choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ, janogakeꞌ Páblonaꞌ 
len Bernabénaꞌ. Naꞌ Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ gollgakeꞌ ḻegakeꞌ 
chiyaḻꞌ soacẖecẖgakeꞌ gonḻilallꞌgakeꞌ Chiozaꞌ daa ḻe chakileꞌ 
ḻegakeꞌ.

44 Naꞌ ka bizoa xmannaꞌ sto, llanaꞌ chombaaṉ beṉꞌ Israelkaꞌ, zi 
latꞌz ki biya beṉꞌkaꞌ lleꞌ yellaꞌ bdop kwencẖe wzenaggakeꞌ choꞌa 
xtillꞌ Chiozaꞌ. 45 Naꞌ ka bleꞌi beṉꞌ Israelkaꞌ beṉꞌ zan ndop nllag, 
naꞌ gokxeꞌgakileꞌ Páblonaꞌ naꞌ wṉegakeꞌ zban cẖe dillaa choꞌe, 
naꞌ biya dii wnagakeꞌ cẖeꞌ. 46 Naꞌch Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ aga 
bllebgakeꞌ, naꞌ gollgakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ:

―Benan byen zigaate leꞌ wzajniintoꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. Per 
daa bi cheenile wzenaglen, chliꞌle bi chidoḻꞌle goṉ Chiozaꞌ yeḻꞌ 
mban cẖele zejḻi kaṉi, naꞌ solochokləntoꞌ ṉaa wzajniintoꞌn beṉꞌkaꞌ 
bi nak beṉꞌ Israel. 47 Ḻaꞌ dgan non X̱ancho Chiozaꞌ mandad 
gonntoꞌ, naꞌ neꞌ:

Ba bzoaꞌ liꞌ kwencẖe gonoꞌ ka shoꞌ beeniꞌ cẖaꞌnaꞌ ḻoo 
yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel.

Naꞌ yoo beṉꞌkaꞌ lleꞌ doxen yell-lioni ka gongakeꞌ 
kwencẖe yilagakeꞌ naꞌ bi kwiayiꞌgakeꞌ.

48 Naꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel, ka bengakileꞌ daa wna 
Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ, ḻe bibagakileꞌ naꞌ wnagakeꞌ ḻe mba 
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nak choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ ba wlej Chiozaꞌ 
kwencẖe gatꞌ yeḻꞌ mban cẖegakeꞌ zejḻi kaṉi benḻilallꞌgakeꞌ 
Jesúzaꞌ. 49 Kaꞌ gok bllilj choꞌa xtillꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ doxen 
naꞌ. 50 Naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, beṉꞌkaꞌ bi wyajḻeꞌgakeꞌ cẖe Jesúzaꞌ, 
wlooyeḻꞌgakeꞌ baḻ noolə wniaꞌkaꞌ, beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌo Chiozaꞌ, naꞌ 
beṉꞌ byokaꞌ ḻe zeyi cẖeyin yellaꞌ kwencẖe bengakileꞌ Páblonaꞌ 
naꞌ Bernabénaꞌ zban, naꞌ bilaggakeꞌ ḻegakeꞌ yell cẖeꞌkaꞌ. 51 Naꞌch 
Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ ka bizaꞌgakeꞌ wllib ṉiꞌekaꞌ bishte 
cẖe yellaꞌ daa bi goklallꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ wzenaggakeꞌ cẖe 
Chiozaꞌ. Naꞌ wyajgakeꞌ yell Icónionaꞌ. 52 Naꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 
Jesúzaꞌ wzoachgagakeꞌ mbalaz, naꞌ Espíritu Sántonaꞌ wṉabiꞌe 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ.

Bllin Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ Icónionaꞌ

14  1 Naꞌ ka bllin Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ Icónionaꞌ, wyajgakeꞌ 
ganaꞌ chdop chllag beṉꞌ Israelkaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. 

Naꞌ Chiozaꞌ gokleneꞌ ḻegakeꞌ ka beꞌgakeꞌ choꞌa xtilleenaꞌ kwencẖe 
beṉꞌ zan benḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ, ka beṉꞌ Israel naꞌ ka beṉꞌ bi 
nak beṉꞌ Israel. 2 Naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, beṉꞌkaꞌ bi goni shajḻeꞌ cẖe 
Jesúzaꞌ, wlooyeḻꞌgakeꞌ baḻ beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel kwencẖe 
gokzbangakileꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ. 3 Daan bigaaṉ Páblonaꞌ 
len Bernabénaꞌ Icónionaꞌ ssha, naꞌ beꞌgakeꞌ xtillꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ 
naꞌ bi bllebgakeꞌ, ḻaꞌ nxe̱nilallꞌgakeꞌ zoalen X̱ancho Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. 
Naꞌ X̱anchonaꞌ gokleneꞌ ḻegakeꞌ bliꞌgakeꞌ yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ kwencẖe 
gokbeꞌi beṉꞌ nan choeꞌgakeꞌ dillꞌ ḻi. 4 Naꞌ beṉꞌ Icóniokaꞌ gokgakeꞌ 
cẖoplə, baḻeꞌ wdaꞌgakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ naꞌ zi baḻeꞌ wdaꞌgakeꞌ 
Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ. 5 Naꞌch beṉꞌ Israelkaꞌ bengakeꞌ txen 
beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel naꞌ gokgakeꞌ toz len beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ, 
goklallꞌgakeꞌ yiya dii gongakileꞌ Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ naꞌ 
wlliagakeꞌ ḻegakeꞌ yaj. 6 Naꞌ ka wṉezi Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ ka 
ba chwia beṉꞌkaꞌ gongakileꞌ ḻegakeꞌ, lii bizaꞌtegakeꞌ, wyajgakeꞌ yell 
Lístranaꞌ naꞌ yell Dérbenaꞌ, yellkaꞌ llia ganaꞌ mbani Licaónianaꞌ. 
7 Naꞌ ḻekzkaꞌ beꞌgakeꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Jesúzaꞌ naꞌ.

Blliagakeꞌ Páblonaꞌ yaj yell Lístranaꞌ
8 Naꞌ Lístranaꞌ jadiꞌgakeꞌ to beṉꞌ nxiṉj ṉiꞌenaꞌ ka goljtieꞌ. Naꞌ 

bi chak see daa bi chzoa cẖecẖ ṉiꞌenaꞌ. 9 Naꞌ chiꞌe chzenagueꞌ 
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dillaa choeꞌ Páblonaꞌ. Naꞌ Páblonaꞌ chwieꞌneꞌ naꞌ gokbeꞌileꞌ chajḻiꞌe 
wak yiyon Chiozaꞌ ḻeꞌ kwencẖe gak see. 10 Naꞌch golleꞌneꞌ zillj:

―Wzollaꞌ.
Naꞌ lii wzollaꞌtieꞌ naꞌ gok wzee. 11 Ka bleꞌi beṉꞌ Lístrakaꞌ daa 

ben Páblonaꞌ, wzolo chosyaagakeꞌ chṉegakeꞌ xtilleekaꞌ daa nak 
dillꞌ Licaonia cheꞌgakeꞌ:

―¡Ba betj chios cẖechokaꞌ gani zoacho naꞌ chleꞌgakichoneꞌ 
ka beṉecẖ!

12 Naꞌ wnagakeꞌ Bernabénaꞌ nakeꞌ chios cẖeꞌkaꞌ beenaꞌ nsiꞌgakeꞌ 
Júpiter, naꞌ Páblonaꞌ nakeꞌ chios cẖeꞌkaꞌ beenaꞌ nsiꞌgakeꞌ Mercurio, 
ḻaꞌ ḻenꞌ choꞌe dillaa. 13 Naꞌ bxo̱z cẖe yoodoꞌ cẖe Júpiteraꞌ, daa 
zoa katez choogakeꞌ yellaꞌ, jwee gooṉkaꞌ naꞌ nwaḻee ḻegakb bga 
de yej, naꞌ ḻeꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ ndop nllag naꞌ, goklallꞌgakeꞌ witgakeꞌ 
ḻegakb kwencẖe weꞌlaꞌogakeꞌ Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ. 14 Naꞌ ka 
gokbeꞌi Bernabénaꞌ len Páblonaꞌ bin gon beṉꞌkaꞌ, naꞌ wzologakeꞌ 
bcẖezꞌ xeꞌkaꞌ, ḻaꞌ chakgakileꞌ dii mal nlleban chon beṉꞌkaꞌ. Naꞌ 
jsedogakeꞌ ladjeꞌkaꞌ, naꞌ wṉegakeꞌ zillj, cheꞌgakeꞌ:

15 ―Leꞌ beṉꞌdoꞌ, ¿beracẖe chonzle kaꞌ? Ḻekzkaꞌ beṉꞌ yell-
lioz netoꞌ, ka leꞌ, naꞌ ba bidntoꞌ kwencẖe wzajniintoꞌ leꞌ chiyaḻꞌ 
kwejyicẖjle diiki bibi zakꞌ naꞌ gonḻilallꞌle Chios, beṉꞌ yaa beṉꞌ 
bannaꞌ, beenaꞌ ben yabanaꞌ, yell-lioni, naꞌ nisdoꞌnaꞌ, naꞌ yogꞌ dii 
de xan yabanaꞌ, lo yell-lioni, naꞌ ḻoo nisdoꞌnaꞌ. 16 Kaniꞌyi Chiozaꞌ 
bwialozeꞌ cẖe beṉecẖaꞌ bengakeꞌ kon daa nazan cẖegakeꞌ. 17 Naꞌ 
ḻaꞌkzi bwialozeꞌ ka bengakeꞌ, bliileꞌ ḻegakeꞌ yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ kwencẖe 
kaꞌ gakbeꞌgakileꞌ zoeꞌ. Ḻaꞌ ḻenꞌ choneꞌ yejaꞌ kwencẖe chak dii chaz 
chaaṉcho naꞌ chatꞌ dii cheej chaocho kwencẖe soacho mbalaz.

18 Naꞌ ḻaꞌkzi Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ gollgakeꞌ kaꞌ, kaṉi 
goongakileꞌ bi witgakeꞌ gooṉkaꞌ daa nan weꞌlaꞌogakeꞌ ḻegakeꞌ.

19 Naꞌ bllin baḻ beṉꞌ Israelkaꞌ zaak Antioquíanaꞌ naꞌ Icónionaꞌ, 
naꞌ wlooyeḻꞌgakeꞌ beṉꞌ Lístrakaꞌ kwencẖe blliagakeꞌ Páblonaꞌ yajaꞌ. 
Naꞌ daa gokgakileꞌ ba witenꞌ, naꞌch bxo̱bgakeꞌneꞌ jadixj̱gakeꞌneꞌ 
choꞌa yellaꞌte. 20 Naꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ bdiꞌa bllaggakeꞌ 
ganaꞌ de Páblonaꞌ, naꞌ biyaseꞌ biyoꞌe yellaꞌ sto shii. Naꞌ betiyo 
bizee len Bernabénaꞌ naꞌ biyajgakeꞌ yell Dérbenaꞌ.

21 Naꞌ ḻekzkaꞌ wdixj̱eegakeꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Jesúzaꞌ yell 
Dérbenaꞌ, naꞌ beṉꞌ zan benḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ. Naꞌtech, bizaꞌgakeꞌ 
bidegakeꞌ yell Lístranaꞌ, Icónionaꞌ naꞌch Antioquíanaꞌ. 22 Naꞌ to to 
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yellkaꞌ ganaꞌ bidegakeꞌ btipgakeꞌ lallꞌ beṉꞌkaꞌ ba chajḻeꞌ cẖe Jesúzaꞌ 
kwencẖe soacẖecẖgakeꞌ gonḻilallꞌchgakeꞌneꞌ. Naꞌ gollgakeꞌ chiyaḻꞌ 
yizo yizakicho bittez dii yen ileꞌicho kwencẖe gak lljazoalencho 
Chiozaꞌ ganaꞌ chṉabiꞌe. 23 Naꞌ to to yellkaꞌ wlejgakeꞌ to cẖop 
beṉꞌ koo lallꞌ naꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ ba nonḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ. Naꞌ 
wzoagakeꞌ wbasꞌ beꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ, naꞌch bengakeꞌ ḻegakeꞌ 
lallꞌ naꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ, beenaꞌ nonḻilallꞌgakeꞌ.

Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ biyajgakeꞌ yell 
Antioquíanaꞌ daa llia ganaꞌ mbani Sírianaꞌ

24 Naꞌ wde Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ ganaꞌ mbani Pisídianaꞌ 
naꞌ bllingakeꞌ ganaꞌ mbani Panfílianaꞌ. 25 Naꞌ beꞌgakeꞌ choꞌa xtillꞌ 
Chiozaꞌ yell Pérgenaꞌ. Naꞌch bizaꞌgakeꞌ ziyajgakeꞌ yell Atálianaꞌ. 
26 Naꞌ yell Atálianaꞌ biyoogakeꞌ to ḻoo barkw naꞌ billingakeꞌ yell 
Antioquíanaꞌ ganaꞌ lleꞌ beṉꞌkaꞌ bengakeꞌ ḻegakeꞌ lo naꞌ Chiozaꞌ 
kanaꞌ bseḻꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ lljengakeꞌ llinnaꞌ daa ba biyoll jengakeꞌ. 
27 Naꞌ ka billingakeꞌ yell Antioquíanaꞌ, btopgakeꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 
Jesúzaꞌ, naꞌ gollgakeꞌ yogꞌ daa goklen Chiozaꞌ ḻegakeꞌ to to 
yellkaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ gollgakeꞌ ka ben Chiozaꞌ biꞌe latj cẖe beṉꞌkaꞌ 
bi nak beṉꞌ Israel kwencẖe benḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ. 28 Naꞌ Páblonaꞌ 
len Bernabénaꞌ bigaaṉgakeꞌ ssha yell Antioquíanaꞌ len beṉꞌkaꞌ 
nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ.

Bidopgakeꞌ Jerusalénnaꞌ naꞌ beꞌgakeꞌ dillꞌ

15  1 Shlak zoa Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ yell Antioquíanaꞌ, 
bllin baḻ beṉꞌ zaꞌ Judeanaꞌ naꞌ wzologakeꞌ bliꞌ bsedgakileꞌ 

beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ nan chiyaḻꞌ gongakeꞌ ka na ley cẖe dii 
Moisézaꞌ naꞌ shoꞌgakeꞌ seṉ daa le circuncisión kwencẖe Chiozaꞌ 
wiꞌe yeḻꞌ mban cẖegakeꞌ zejḻi kaṉi. 2 Naꞌ Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ 
gokdiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Judeakaꞌ. Naꞌ daa gok kaꞌ, beṉꞌ Antioquíakaꞌ 
bengakeꞌ toz dillꞌ wseḻꞌgakeꞌ Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ naꞌ sto cẖop 
beṉꞌ yell Jerusalénnaꞌ kwencẖe lljeꞌlengakeꞌ postlkaꞌ dillꞌ len 
beṉꞌkaꞌ ngoo lallꞌ naꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ Jerusalénnaꞌ, 
cẖeyi daa chliꞌ chsedi beṉꞌ Judeakaꞌ bllin Antioquíanaꞌ.

3 Naꞌ wloogakeꞌ nez kon ka goll beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ 
Antioquíanaꞌ, naꞌ lo ka zejgakeꞌ wdegakeꞌ ganaꞌ mbani Fenícianaꞌ 
naꞌ ganaꞌ mbani Samárianaꞌ, naꞌ gollgakeꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ 
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ka ba wyanchga beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel ba yoogakeꞌ lo xṉez 
Chiozaꞌ. Naꞌ ka beni beṉꞌki dga, ḻe bibagakileꞌ.

4 Ka bllin beṉꞌki Jerusalénnaꞌ, beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ len 
beṉꞌkaꞌ ngoo lallꞌ naꞌ ḻegakeꞌ naꞌ postlkaꞌ blebgakeꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ 
Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ gollgakeꞌ ḻegakeꞌ yogꞌ daa ba goklen 
Chiozaꞌ ḻegakeꞌ jengakeꞌ. 5 Naꞌ baḻ fariseokaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ 
wzollaꞌgakeꞌ naꞌ wnagakeꞌ:

―Beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel chonan byen shoꞌgakeꞌ seṉ daa le 
circuncisión ka solo gonḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ chiyaḻꞌ gongakeꞌ 
ka na ley cẖe dii Moisézaꞌ.

6 Naꞌ bdop bllag postlkaꞌ len beṉꞌkaꞌ ngoo lallꞌ naꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ 
nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ kwencẖe wwiagakeꞌ naklə ka shoꞌ xṉezi dga. 
7 Ba gok ssha chdiḻ choꞌa xtilleekaꞌ ka wzollaꞌ Pédronaꞌ naꞌ golleꞌ 
ḻegakeꞌ:

―Leꞌ, beṉꞌ bishaa, ba ṉezkzile kanaꞌ wlej Chiozaꞌ nadꞌ ladjleni 
kwencẖe lljiꞌa dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Jesúzaꞌ lao beṉꞌkaꞌ bi nak 
beṉꞌ Israel kwencẖe gonḻilallꞌgakeꞌneꞌ. 8 Chiozaꞌ, beenaꞌ nombiꞌe 
yicẖjlallꞌdoꞌ yogꞌ beṉꞌ, bliꞌe nan chlebeꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ 
Israel daa bseḻee Espíritu Sántonaꞌ zoeꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ 
kon ka beneꞌ cẖecho. 9 Toz ka ba ben Chiozaꞌ cẖecho naꞌ cẖe 
beṉꞌkaꞌ, ḻaꞌ ḻekzkaꞌ ba biyib bixi̱seꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ daa ba 
nonḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ. 10 Naꞌ ¿beracẖe bi chajḻeꞌle daa ba ben 
Chiozaꞌ?, naꞌ ¿bicẖe cheenile gon beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel diiki? 
Ḻaꞌ ni choꞌ ni dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ biṉꞌ sakicho gonchon. 11 Ḻete 
chajḻeꞌcho daa chaki X̱ancho Jesúzaꞌ chonꞌ ba bisleꞌ choꞌ, naꞌ 
kaꞌkz ḻegakeꞌ.

12 Naꞌ yoguee wzoagakeꞌ llizə bzenaggakeꞌ shlak Páblonaꞌ len 
Bernabénaꞌ beꞌgakeꞌ dillꞌ ka ben Chiozaꞌ gokleneꞌ ḻegakeꞌ bengakeꞌ 
yeḻꞌ wakkaꞌ ladj beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel. 13 Naꞌ ka biyoll beꞌ 
Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ dillꞌ, naꞌch wṉe Jacóbonaꞌ, golleꞌ:

―Leꞌ beṉꞌ bishꞌ, cheenidꞌ wzenagle dga iṉiaꞌ leꞌ: 14 Simón 
Pédroni ba biꞌe dillꞌ ka wzolo Chiozaꞌ wlejeꞌ beṉꞌ ladj beṉꞌkaꞌ bi 
nak beṉꞌ Israel kwencẖe gakgakeꞌ lallꞌ nee. 15 Naꞌ dga gok kaꞌ 
chidiḻ-lebin daa bzej dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ 
kaniꞌyi, ganaꞌ nan:

 16 Ka te dga, yiyedꞌ
naꞌ wzoaꞌ to xiiṉ dia cẖe dii Davinaꞌ iṉabiꞌe.
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Ḻaꞌkzi yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖeꞌnaꞌ nakan ka to yoo dii ba 
biyiṉj,

wllin lla yicẖisaꞌn.
 17 Gonꞌ dga kwencẖe yogꞌ beṉꞌkaꞌ biṉꞌ gonḻilallꞌgakeꞌ nadꞌ 

yiyiljgakeꞌ nadꞌ,
lente yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel, beṉꞌkaꞌ ba nak 

lallꞌ naꞌ.
 18 Kanꞌ wna X̱ancho Chiozaꞌ, beenaꞌ bzajniileꞌ beṉꞌkaꞌ 

diiki kaniꞌteyi.
19 ’Naꞌchan niaꞌ leꞌ, bi chiyaḻꞌ yeꞌcho beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel, 

beṉꞌkaꞌ ba nonḻilallꞌgakeꞌ Chiozaꞌ, gongakeꞌ dii bi chonan byen. 
20 Kon wzejcho to yish yeꞌchogakeꞌ bich gaogakeꞌ yeḻꞌ wawaꞌ daa 
chllia beṉꞌ lao lwaa lsakꞌ chios cẖeꞌkaꞌ, naꞌ bi gaogakeꞌ belꞌ cẖe 
bayixꞌ̱kaꞌ bi wlalj xcẖemaꞌ, naꞌ ni bi gaogakeꞌ xcẖen bayixꞌ̱kaꞌ. Naꞌ 
ḻekzkaꞌ bi iṉelenzgakeꞌ xiiṉ xool beṉꞌ. 21 Ḻaꞌ kaniꞌteyi zoakzə beṉꞌ 
to to yell chzajniꞌgakileꞌ beṉꞌ ley cẖe dii Moisézaꞌ, naꞌ ḻennanꞌ ni 
chlabgakeꞌ ṉaa ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ 
yogꞌ lla sabd.

Yishaꞌ daa bseḻꞌgakeꞌ lao beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel
22 Naꞌch postlkaꞌ, naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ len 

beṉꞌkaꞌ ngoo lallꞌ naꞌ ḻegakeꞌ bengakeꞌ toz dillꞌ wlejgakeꞌ to cẖop 
beṉꞌ ladjeꞌkaꞌ kwencẖe shajlengakeꞌ Páblonaꞌ len Bernabénaꞌ 
Antioquíanaꞌ. Naꞌ wlejgakeꞌ Judas, beenaꞌ ḻekzkaꞌ lieꞌ Barsabás, 
naꞌ Sílazaꞌ, nakgakeꞌ beṉꞌ mbejlawin ladj beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ. 
23 Naꞌ bseḻꞌlengakeꞌ beṉꞌki to yish dii bzejgakeꞌ, naꞌ ki choeꞌn dillꞌ:

“Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanntoꞌ, leꞌ bi nakle beṉꞌ Israel 
naꞌ zoale yell Antioquíanaꞌ, naꞌ doxen ganaꞌ mbani Sírianaꞌ naꞌ 
Cilícianaꞌ, netoꞌ postl naꞌ beṉꞌki ngoo lallꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 
Jesúzaꞌ Jerusalénni, naꞌ yogꞌ beṉꞌ bishꞌchoki lleꞌ ni, chwapntoꞌ leꞌ 
chiox. 24 Ba wṉezintoꞌ ba bchej to cẖop beṉꞌ ladjntoꞌni bidgakeꞌ 
to biaꞌlallꞌzgakeꞌ ganaꞌ zoale, naꞌ benllejgakileꞌ leꞌ daa wnagakeꞌ 
chiyaḻꞌ shoꞌle seṉ daa le circuncisión, naꞌ chiyaḻꞌ gonle doxen 
ka na leyaꞌ. 25 Daan, ba benntoꞌ toz dillꞌ wlejntoꞌ beṉꞌki cẖop 
ladjntoꞌni zidwiagakeꞌ leꞌ. Naꞌ chseḻꞌlenntoꞌ ḻegakeꞌ Pábloni naꞌ 
Bernabéni, beṉꞌ bishꞌchoki ḻe chakicho, 26 beṉꞌki chzoa dii nxoll 
yeḻꞌ mban cẖeꞌkaꞌ daa chongakeꞌ xs̱hin X̱ancho Jesucrístonaꞌ. 27 Naꞌ 
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chseḻꞌntoꞌ beṉꞌki le Judas naꞌ Silas, naꞌ ḻegakeꞌ wzajniꞌgakileꞌ leꞌ 
dga chzejntoꞌ leꞌ. 28 Naꞌ wyazlallꞌntoꞌ ka bzajnii Espíritu Sántonaꞌ 
netoꞌ bi wzoantoꞌ leꞌ gonle dii bi yizoile. Diikizə chakintoꞌ chonan 
byen bi gonle: 29 Bi gaole yeḻꞌ wawaꞌ daa chllia beṉꞌ lao lwaa 
lsakꞌ chios cẖeꞌkaꞌ, naꞌ ni bi gaole belꞌ cẖe bayixꞌ̱kaꞌ shi bi wlalj 
xcẖemaꞌ, ni bi gaole xcẖen bayixꞌ̱kaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ bi iṉelenzle xiiṉ 
xool beṉꞌ. Shi wzenagle diiki nanntoꞌ leꞌ, wenkzan chonle. Kaꞌtz 
nak dillꞌki chzejntoꞌ leꞌ.”

30 Naꞌch ka bllin beṉꞌkaꞌ bseḻꞌgakeꞌ Antioquíanaꞌ, naꞌ btopgakeꞌ 
yogꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ beꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ yishaꞌ daa 
noxꞌ̱gakeꞌ. 31 Naꞌ ka blabgakeꞌn ḻe bibagakileꞌ ka dillaa choeꞌn. 
32 Naꞌ ka nak Júdazaꞌ naꞌ Sílazaꞌ, daa ḻekzkaꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ 
chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ beꞌgakeꞌ dillꞌ zan dii btipan 
lallꞌgakeꞌ naꞌ goklenan ḻegakeꞌ wzoatip wzoashoshchgakeꞌ. 
33 Naꞌ biyoll wzoalengakeꞌ ḻegakeꞌ shloll wen, naꞌch beṉꞌkaꞌ 
nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ Antioquíanaꞌ mbalaz biḻaagakeꞌ ḻegakeꞌ 
dillꞌ naꞌ biyajgakeꞌ kwit beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ ḻegakeꞌ. 34 Naꞌ Sílazaꞌ 
wyazlallee igaaṉeꞌ naꞌz. 35 Páblonaꞌ naꞌ Bernabénaꞌ bigaaṉgakeꞌ 
Antioquíanaꞌ. Naꞌ len zan beṉꞌ yoblə bliꞌ bsedchgakileꞌ beṉꞌ 
choꞌa xtillꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ.

Sto shii wyaj Páblonaꞌ yellkaꞌ ganaꞌ ba jiꞌe choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ
36 Naꞌ ba gok zan lla zoagakeꞌ Antioquíanaꞌ ka goll Páblonaꞌ 

Bernabénaꞌ:
―Shajcho dii yoblə yellkaꞌ ganaꞌ ba jeꞌcho choꞌa xtillꞌ X̱ancho 

Jesúzaꞌ kwencẖe lljawiacho nak chak cẖe beṉꞌkaꞌ ba wyajḻeꞌ.
37 Naꞌ Bernabénaꞌ goklallee wcẖeꞌgakeꞌ Juan, beenaꞌ ḻekzkaꞌ 

nsiꞌgakeꞌ Marcos. 38 Naꞌ bi gooni Páblonaꞌ wcẖeꞌgakeꞌneꞌ, ḻaꞌ kanaꞌ 
bcẖeꞌgakeꞌneꞌ bixoṉjeꞌ naꞌ bkwaaṉeꞌ ḻegakeꞌ Panfílianaꞌ, naꞌ bich 
jenleneꞌ ḻegakeꞌ xshin Chiozaꞌ. 39 Naꞌ ni cẖeyin, gokguedgakeꞌ naꞌ 
wlaagakeꞌ. Bernabénaꞌ wzee bcẖiꞌe Márconaꞌ naꞌ wyoogakeꞌ to 
ḻoo barkw naꞌ wyajgakeꞌ Chíprenaꞌ. 40 Naꞌ Páblonaꞌ wzee bcẖiꞌe 
Sílazaꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ Antioquíanaꞌ, beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ, 
wṉabgakileꞌ X̱ancho Chiozaꞌ gakleneꞌ ḻegakeꞌ gattezə shajgakeꞌ. 
41 Naꞌ Páblonaꞌ len Sílazaꞌ wdegakeꞌ ganaꞌ mbani Sírianaꞌ naꞌ 
Cilícianaꞌ kwencẖe goklengakeꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ wzoatip 
wzoashoshchgakeꞌ.
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Timotewaꞌ beneꞌ txen Páblonaꞌ len Sílazaꞌ

16  1 Naꞌch Páblonaꞌ len Sílazaꞌ bllingakeꞌ yell Dérbenaꞌ, 
naꞌtech wyajgakeꞌ yell Lístranaꞌ. Naꞌ naꞌ zoa to biꞌ xkwidꞌ 

nonḻilallꞌbꞌ Jesúzaꞌ lebꞌ Timoteo. Nakbꞌ xiiṉ to noolə Israel, naꞌ 
nooli nonḻilallee Jesúzaꞌ, per xa̱baa nakeꞌ beṉꞌ griego. 2 Naꞌ beṉꞌ 
Lístrakaꞌ len beṉꞌ Icóniokaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ beꞌgakeꞌ dillꞌ ḻe wen 
nsaꞌ cẖebꞌ. 3 Naꞌ Páblonaꞌ wṉabileꞌbꞌ shajlemꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ wloꞌebꞌ 
seṉ daa le circuncisión kwencẖe bi gakzbani beṉꞌ Israelkaꞌ ḻebꞌ, 
ḻaꞌ ṉezgakileꞌ xa̱baa bi nakeꞌ beṉꞌ Israel. 4 Naꞌ yogꞌ yellkaꞌ ganaꞌ 
wdegakeꞌ beꞌlengakeꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ dillꞌ cẖe diikaꞌ 
chiyaḻꞌ gongakeꞌ, diikaꞌ beꞌ postlkaꞌ dillꞌ kon beṉꞌkaꞌ ngoo lallꞌ 
naꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ yell Jerusalénnaꞌ. 5 Naꞌch 
beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ yellkaꞌ benḻilallꞌchgakeꞌneꞌ do yicẖj do 
lallꞌgakeꞌ, naꞌ lla kon lla wyanchgakeꞌ.

Bleꞌdoꞌi Páblonaꞌ to beṉꞌ Macedonia chṉabileꞌneꞌ shajeꞌ lalleꞌnaꞌ
6 Páblonaꞌ len Sílazaꞌ naꞌ Timotewaꞌ to wdezgakeꞌ ganaꞌ mbani 

Frígianaꞌ len Galácianaꞌ, daa bi beꞌ Espíritu Sántonaꞌ latj lljeꞌgakeꞌ 
choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ ganaꞌ mbani Ásianaꞌ. 7 Naꞌ ka bllingakeꞌ gaoz 
yell-lio ganaꞌ le Misia, wnalallꞌgakeꞌ shajgakeꞌ ganaꞌ mbani 
Bitínianaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ bi beꞌ Espíritu Sántonaꞌ latj shajgakeꞌ naꞌ. 
8 Naꞌch wdegakeꞌ yell-lio cẖe Mísianaꞌ bllintegakeꞌ yell Tróazaꞌ daa 
llia choꞌa nisdoꞌnaꞌ. 9 Naꞌ lo yelaꞌ Chiozaꞌ beneꞌ ka bleꞌdoꞌi Páblonaꞌ 
to beṉꞌ byo, beṉꞌ Macedonia, zieꞌ chatꞌyoileꞌneꞌ, chiꞌeneꞌ: “Dagach 
Macedóniani kwencẖe gaklenoꞌ netoꞌ.” 10 Naꞌ ka biyoll bleꞌdoꞌi 
Páblonaꞌ, lii bsiniꞌate cẖentoꞌ kwencẖe wyajntoꞌ Macedónianaꞌ, 
ḻaꞌ wyajniintoꞌ Chiozaꞌ cheenileꞌ shajntoꞌ lljeꞌlenntoꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ 
naꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Jesúzaꞌ.

Páblonaꞌ naꞌ Sílazaꞌ wyajgakeꞌ Filípozaꞌ
11 Naꞌ yell Tróazaꞌ wyoontoꞌ barkwaꞌ naꞌ wyajntoꞌ shḻicha ganaꞌ 

llia to yell-lio lo nisdoꞌnaꞌ daa le Samotracia. Naꞌ betiyo bllinntoꞌ 
to yell dii le Neápolis. 12 Naꞌ wzaꞌntoꞌ Neápolizaꞌ wyajntoꞌ yell 
Filípozaꞌ. Nakan to yell ga lleꞌ beṉꞌ Rómakaꞌ, naꞌ nakan to yell 
xen dii zakii ganaꞌ mbani Macedónianaꞌ. Naꞌ bigaaṉntoꞌ naꞌ cẖop 
shoṉ lla. 13 Naꞌ shlak zoantoꞌ naꞌ, lla sabdaꞌ bchejntoꞌ yellaꞌ naꞌ 
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wyajntoꞌ to choꞌa yao ga chjeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ jcẖeꞌntoꞌ 
naꞌ, beꞌlenntoꞌ dillꞌ noolkaꞌ bdop bllag. 14 Naꞌ ladj noolkaꞌ len 
to beṉꞌ le Lidia. Nakeꞌ beṉꞌ yell Tiatira, naꞌ chitee lechꞌ wen dii 
nak de morad. Naꞌ choeꞌlawee Chiozaꞌ naꞌ X̱ancho Chiozaꞌ beneꞌ 
kwencẖe bzenagueꞌ dillaa choeꞌ Páblonaꞌ. 15 Naꞌ ka wde wchoeꞌ 
nisaꞌ do bxooṉeꞌ, naꞌ wneꞌ netoꞌ:

―Shi chakile dii ḻi ba nonḻilallaa X̱ancho Jesúzaꞌ, ḻi shoꞌ naꞌ 
yigaaṉle lillaa.

Naꞌ beneꞌ byen jagaaṉntoꞌ lilleꞌnaꞌ.
16 Naꞌ to shii ka zejntoꞌ ganaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ, naꞌ 

billagntoꞌ to biꞌ nool wewꞌ yoobꞌ dii xi̱waa, naꞌ dii xi̱waa chonan 
kwencẖe chṉeyaabꞌ. Naꞌ nakbꞌ to biꞌ ndoo lla yel chomꞌ xshin 
beṉꞌ, naꞌ dii xen chon xa̱maꞌ gan daa chṉeyaabꞌ. 17 Naꞌch biꞌni 
wnobꞌ Páblonaꞌ shlak zejlennntoꞌneꞌ, chosyaabꞌ zillj, nabꞌ:

―Beṉꞌkin chongakeꞌ xshin Chiozaꞌ, beenaꞌ nak beṉꞌ choo beṉꞌ 
xen, naꞌ chzajniꞌgakileꞌ beṉꞌ nez ḻi cẖe Chiozaꞌ ganaꞌ shoꞌcho 
kwencẖe bi kwiayiꞌcho.

18 Naꞌch kon kaꞌ wnabꞌ yogꞌ lla, naꞌ gokzedi Páblonaꞌ, naꞌch 
biyecẖjeꞌ, golleꞌ dii xi̱waa yoobꞌ:

―Kon yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Jesucrístonaꞌ niaꞌ liꞌ bichej.
Naꞌ lii bichejte dii xi̱waa.
19 Naꞌ ka gokbeꞌi xa̱mꞌkaꞌ bich bi mech gongakeꞌ gan, naꞌch 

bexꞌ̱gakeꞌ Páblonaꞌ len Sílazaꞌ naꞌ jwaꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ lao joscẖiskaꞌ. 
20 Naꞌ ka bllinlengakeꞌ ḻegakeꞌ lao joscẖiskaꞌ, naꞌ cheꞌgakeꞌ:

―Beṉꞌ Israelki chta chṉegakeꞌ beṉꞌ, lallchoni. 21 Naꞌ chliꞌ 
chsedgakileꞌ beṉꞌ dii bi chiyaḻꞌ goncho ni bi chiyaḻꞌ wlebcho, 
choꞌ nakcho beṉꞌ Roma.

22 Naꞌ beṉꞌ zan bdiꞌa naꞌ wṉegakeꞌ zban cẖe Páblonaꞌ len 
Sílazaꞌ. Naꞌch joscẖiskaꞌ bcẖogbiaꞌgakeꞌ wdiṉgakeꞌ xeꞌkaꞌ naꞌ bet 
wdingakeꞌ ḻegakeꞌ. 23 Naꞌ ka wde bet wdinchgagakeꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ 
wloogakeꞌ ḻegakeꞌ lillyanaꞌ, naꞌ gollgakeꞌ beenaꞌ chap lillyanaꞌ 
gapeꞌ ḻegakeꞌ byendad kwencẖe ki yilagakeꞌ. 24 Naꞌ daa gollgakeꞌ 
beeni kaꞌ, wloꞌe ḻegakeꞌ billꞌ xyoote naꞌ bṉiꞌe yen ṉiꞌekaꞌ to ḻee 
kwagꞌ dii nyidjgakeꞌ.

25 Naꞌ do ka chel Páblonaꞌ len Sílazaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ 
naꞌ choḻgakeꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌneꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ sto de lillyanaꞌ 
chzenaggakeꞌ ka chongakeꞌ. 26 Naꞌ tokonganzi wde to bedxoꞌ 
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xen wal naꞌ bṉiban doxen lillyanaꞌ. Naꞌ lii byaljten, naꞌ gdenkaꞌ 
diikaꞌ ncẖejgakeꞌ beṉꞌkaꞌ de lillyanaꞌ tolazzin biyellgakan. 
27 Naꞌ beenaꞌ chap lillyanaꞌ bibaneꞌ naꞌ bleꞌileꞌ ba nyaljchee 
lillyanaꞌ, naꞌch wlejeꞌ spad cẖeꞌnaꞌ nan yiyit kwineꞌ daa gokileꞌ 
yogꞌ beṉꞌkaꞌ de lillyanaꞌ ba billeshgakeꞌ. 28 Naꞌ Páblonaꞌ besyee, 
golleꞌneꞌ:

―¡Bibi goni kwinoꞌ! Nikz lleꞌ yogꞌntoꞌ.
29 Naꞌch beenaꞌ chap lillyanaꞌ wṉabeꞌ to yiꞌ naꞌ wyoodoeꞌ 

jawieꞌ ganaꞌ yoo Páblonaꞌ len Sílazaꞌ, naꞌ lii bcẖekꞌte xibeꞌnaꞌ 
laweꞌkaꞌ do chxizzeꞌ daa ḻe bllebeꞌ. 30 Naꞌ lii bibejtieꞌ ḻegakeꞌ 
lillyanaꞌ, naꞌ chiꞌe:

―¿Leꞌ, beṉꞌdoꞌ, beran chiyaḻꞌ gonꞌ kwencẖe bi kwiayaa?
31 Naꞌ gollgakeꞌneꞌ:
―Benḻilalloo X̱ancho Jesucrístonaꞌ, liꞌ naꞌ do xiiṉ xooloꞌ, 

kwencẖe yisleꞌ leꞌ naꞌ bi kwiayiꞌle.
32 Naꞌ beꞌlengakeꞌ ḻeꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ zoa lilleꞌnaꞌ choꞌa xtillꞌ X̱ancho 

Jesúzaꞌ. 33 Naꞌch beenaꞌ chap lillyanaꞌ wdibeꞌ weꞌnaꞌ lliagakeꞌ, 
ḻaꞌkzi nakan waḻ chel. Naꞌ ḻekzkaꞌ yogꞌḻoḻtieꞌ lii wchoategakeꞌ 
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nisaꞌ. 34 Naꞌ bicẖiꞌe Páblonaꞌ len Sílazaꞌ lilleꞌnaꞌ naꞌ bweej bwaweꞌ 
ḻegakeꞌ. Naꞌ ḻe chibayi beeni do xiiṉ xooleꞌ daa ba nonḻilallꞌgakeꞌ 
Chiozaꞌ.

35 Naꞌ ka wyeeniꞌ, joscẖiskaꞌ bseḻꞌgakeꞌ beṉꞌ jellgakeꞌ beenaꞌ 
chap lillyanaꞌ yisaneꞌ ḻegakeꞌ kwencẖe yiyajgakeꞌ. 36 Naꞌ beenaꞌ 
chap lillyanaꞌ golleꞌ Páblonaꞌ:

―Ba bseḻꞌ joscẖiskaꞌ beṉꞌki, naꞌ nagakeꞌ ba de lsens yisanꞌ leꞌ. 
Naꞌ wak yiyajle ṉaa, kochno bi goni leꞌ.

37 Naꞌ Páblonaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Netoꞌ ndentoꞌ kwent yell Rómanaꞌ, naꞌ ni bi biyiljniꞌagakeꞌ bin 

benntoꞌ ba bet wdingakeꞌ netoꞌ lao lkweꞌ beṉꞌ naꞌ wdixj̱zgakeꞌ netoꞌ 
lillyani. ¿Anaꞌ ṉaa cheenzgakileꞌ yisangakeꞌ netoꞌ do ngashꞌzə? 
Yidch kwingakeꞌ yibejgakeꞌ netoꞌ.

38 Naꞌ jayellgakeꞌ joscẖiskaꞌ daa goll Páblonaꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ 
joscẖiskaꞌ ḻe bllebgakeꞌ ka wṉezgakileꞌ Páblonaꞌ len Sílazaꞌ 
ndegakeꞌ kwent ka beṉꞌ Roma. 39 Naꞌch wyaj joscẖiskaꞌ 
jayeꞌxengakeꞌ Páblonaꞌ len Sílazaꞌ naꞌ bibejgakeꞌ ḻegakeꞌ lillyanaꞌ, 
naꞌ gotꞌyogakileꞌ ḻegakeꞌ bich yigaaṉgakeꞌ yellaꞌ. 40 Naꞌ ka bichej 
Páblonaꞌ len Sílazaꞌ lillyanaꞌ, naꞌ biyajgakeꞌ lill Lídianaꞌ jawiagakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ ba nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ naꞌ btipchgakeꞌ lallꞌgakeꞌ, naꞌtech 
bizaꞌgakeꞌ.

Bta bṉe beṉꞌ malkaꞌ beṉꞌ Tesalónicakaꞌ

17  1 Naꞌ ka bizaꞌ Páblonaꞌ len Sílazaꞌ, wdegakeꞌ yell 
Anfípolizaꞌ naꞌ yell Apolónianaꞌ, naꞌ bllingakeꞌ yell 

Tesalónicanaꞌ ganaꞌ zoa yoonaꞌ ganaꞌ chdop chllag beṉꞌ Israelkaꞌ 
choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. 2 Naꞌ lo shoṉ xman yogꞌ lla sabdkaꞌ wyaj 
Páblonaꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ, kon ka yooloeꞌ choneꞌ, naꞌ 
beꞌleneꞌ ḻegakeꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ, 3 bzajniileꞌ ḻegakeꞌ Crístonaꞌ, 
beenaꞌ wlej Chiozaꞌ iṉabiꞌe, benan byen biya dii wxakꞌziꞌe naꞌ 
witeꞌ, naꞌ bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ. Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Jesúzaꞌ, beenaꞌ choeꞌlenꞌ leꞌ xtilleenaꞌ ṉaa, ḻenꞌ Crístonaꞌ, 
beenaꞌ wlej Chiozaꞌ iṉabiꞌe.

4 Naꞌ baḻ beṉꞌ Israelkaꞌ wyajḻeꞌgakeꞌ naꞌ bengakeꞌ txen Páblonaꞌ 
len Sílazaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ zan beṉꞌ griegokaꞌ, beṉꞌkaꞌ ba choeꞌlaꞌogakeꞌ 
Chiozaꞌ, wyajḻeꞌgakeꞌ cẖe Jesúzaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ zan noolkaꞌ zakii. 
5 Naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ bi wyajḻeꞌ, gokxeꞌgakileꞌ Páblonaꞌ len Sílazaꞌ, 
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naꞌ btopgakeꞌ beṉꞌ wdallagkaꞌ nak beṉꞌ mal, naꞌ wlekgakeꞌ to dii 
zed yellaꞌ. Naꞌch wyajgakeꞌ lill beenaꞌ le Jasón jadiljgakeꞌ Páblonaꞌ 
len Sílazaꞌ kwencẖe gongakeꞌ ḻegakeꞌ lo naꞌ beṉꞌ yellkaꞌ. 6 Naꞌ 
daa bi zoa Páblonaꞌ len Sílazaꞌ naꞌ, naꞌch wdoyogakeꞌ Jasónnaꞌ 
naꞌ zi to cẖop beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ naꞌ jwaꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ lao 
joscẖiskaꞌ. Naꞌ wṉegakeꞌ zillj cheꞌgakeꞌ:

―Beṉꞌkaꞌ chda chbekgakeꞌ dii zed doxen yell-lioni ba blaꞌgakeꞌ 
yell cẖechoni. 7 Naꞌ Jasónni ba blebzeꞌ ḻegakeꞌ lilleꞌnaꞌ. Naꞌ ba 
nakgakeꞌ toz bich chzenaggakeꞌ daa nllia Césaraꞌ biaꞌ goncho, 
ḻaꞌ nagakeꞌ zoa sto beṉꞌ wṉabiaꞌ le Jesús.

8 Naꞌ beṉꞌ yellkaꞌ len joscẖis cẖeꞌkaꞌ bllaagakeꞌ naꞌ 
goklleshꞌgakileꞌ. 9 Naꞌ wxenlallꞌ joscẖiskaꞌ bllia Jasónnaꞌ mech 
len beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌneꞌ txen, naꞌch bisangakeꞌ ḻegakeꞌ.

Páblonaꞌ len Sílazaꞌ wyajgakeꞌ Bereanaꞌ
10 Naꞌ kon ka goḻ, beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ bisaꞌdogakeꞌ 

Páblonaꞌ len Sílazaꞌ kwencẖe yiyajgakeꞌ yell Bereanaꞌ. Naꞌ ka 
bllingakeꞌ yellaꞌ, lii wyajtegakeꞌ ganaꞌ chdop chllag beṉꞌ Israelkaꞌ 
choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. 11 Naꞌ beṉꞌ Bereakaꞌ nakchgakeꞌ beṉꞌ 
wench aga ka beṉꞌ Tesalónicakaꞌ, naꞌ bibagakileꞌ bzenaggakeꞌ 
daa bzajnii Páblonaꞌ len Sílazaꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ yogꞌ lla biyiljgakeꞌ 
ḻee Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ shi nakan ka daa chliꞌ chsedgakileꞌ 
ḻegakeꞌ. 12 Naꞌ zan beṉꞌ Israelkaꞌ zoa naꞌ benḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ 
naꞌ kaꞌkzə zan beṉꞌ griegokaꞌ, ka beṉꞌ byokaꞌ naꞌ ka noolkaꞌ zakii. 
13 Naꞌch beṉꞌ Israelkaꞌ lleꞌ Tesalónicanaꞌ, beṉꞌkaꞌ bi benḻilallꞌ 
Jesúzaꞌ, ka wṉezgakileꞌ Páblonaꞌ choeꞌleneꞌ beṉꞌ Bereakaꞌ 
xtillꞌ Chiozaꞌ, naꞌch wyajgakeꞌ jata jaṉegakeꞌ beṉꞌ yellkaꞌ. 
14 Naꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ lii bseḻꞌtegakeꞌ Páblonaꞌ choꞌa 
nisdoꞌnaꞌlə, naꞌ Sílazaꞌ len Timotewaꞌ bigaaṉgakeꞌ Bereanaꞌzə. 
15 Naꞌ beṉꞌkaꞌ zejlen Páblonaꞌ jwaꞌgakeꞌneꞌ ganaꞌ lliate yell 
Aténazaꞌ. Naꞌ ka zi yizaꞌgakeꞌ yiyajgakeꞌ Bereanaꞌ, Páblonaꞌ 
golleꞌ ḻegakeꞌ yeꞌgakeꞌ Sílazaꞌ len Timotewaꞌ wtalallꞌgakeꞌ 
shajgakeꞌ ganaꞌ zoeꞌ.

Páblonaꞌ zoeꞌ yell Aténazaꞌ
16 Naꞌ shlak chbez Páblonaꞌ Sílazaꞌ len Timotewaꞌ yell 

Aténazaꞌ, ḻe bllaa yicẖjeꞌ daa bleꞌileꞌ to ni to naꞌ nzoa beṉꞌ 
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Aténaskaꞌ diikaꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ. 17 Ni cẖeyi daan bzajniileꞌ 
beṉꞌ Israelkaꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ, 
naꞌ len zi xo̱ṉj beṉꞌ griego. Naꞌ ḻekzkaꞌ yogꞌ lla wyajeꞌ ganaꞌ 
chak yaanaꞌ ganaꞌ lleꞌ llaꞌ beṉꞌ naꞌ beꞌleneꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ. 18 Naꞌ 
baḻ epicúreokaꞌ, beṉꞌkaꞌ chsedgakeꞌ daa bliꞌ bsedi beenaꞌ wle 
Epicúreo, len baḻ estóicokaꞌ, wzologakeꞌ wdiḻ xtilleekaꞌ len 
Páblonaꞌ. Naꞌ baḻeꞌ cheꞌ:

―¿Beran naz beeni chshaljchgueꞌ?
Naꞌ zi baḻeꞌ nagakeꞌ:
―¿Aaga beenin zidyeꞌleneꞌ choꞌ dillaa daa nan chiyaḻꞌ 

weꞌlaꞌocho sto chios yoblə?
Wnagakeꞌ kaꞌ daa chyixj̱eꞌi Páblonaꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ wen dillꞌ 

kob cẖe Jesúzaꞌ, chiꞌe ḻegakeꞌ bibaneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ. 19 Naꞌch 
bcẖeꞌgakeꞌ Páblonaꞌ to latj ganaꞌ nsiꞌgakeꞌ Areópago ga chdopgakeꞌ 
choeꞌgakeꞌ dillꞌ, naꞌ ka bllinlengakeꞌneꞌ, cheꞌgakeꞌ:

―Cheenintoꞌ iṉezintoꞌ bi dii koban chliꞌ chsediloꞌ. 20 Ḻaꞌ 
ndantekzi nak dillꞌki choo, naꞌ cheenintoꞌ iṉezintoꞌ bi zejin.

21 Ḻaꞌ yogꞌ beṉꞌ Aténaskaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌ zitꞌkaꞌ zoa naꞌ, 
bichkzə bilə chongakeꞌ, to chinozgakeꞌ bi dillꞌ kob wzenaggakeꞌ 
naꞌ to xtillii daazə choeꞌgakeꞌ yogꞌ lla.

22 Naꞌch Páblonaꞌ wzieꞌ ladjeꞌkaꞌ ganaꞌ nziꞌ Areópago, naꞌ 
golleꞌ ḻegakeꞌ:

―Leꞌ beṉꞌ Atenas, chakbeꞌidꞌ ḻe chibaile choeꞌlaꞌole diikaꞌ 
noni chios cẖele. 23 Ḻaꞌ ba bleꞌidꞌ yell cẖeleni to to latj ganaꞌ 
chgoole diikaꞌ balaaṉ, naꞌ bleꞌidꞌ to ga daꞌ to dillꞌ dii na: “C̱he 
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Chios, beenaꞌ kono nombiaꞌ.” Naꞌ beenaꞌ chgoole balaaṉ ḻaꞌkzi 
bi nombiaꞌleneꞌ, dillꞌ cẖeꞌnanꞌ zidyeꞌlenꞌ leꞌ ṉaa.

24 ’Chios, beenaꞌ ben yell-lioni naꞌ yogꞌ dii de lawinnaꞌ nakeꞌ 
X̱an yabanaꞌ naꞌ yell-lioni. Aga zoeꞌ ḻoo yoodoꞌ dii choni ṉiꞌa naꞌ 
beṉꞌ. 25 Naꞌ aga bi chyallji Chiozaꞌ dii iṉacho gak gon beṉꞌ yell-
lionaꞌ cẖeꞌ. Ḻaꞌ ḻenꞌ noṉeꞌ yeḻꞌ mban cẖe yogꞌḻoḻcho, naꞌ noṉeꞌ 
bishbe cẖecho, naꞌ yogꞌ bi dii de cẖecho.

26 ’Ḻenꞌ bxe̱ bsileꞌ to beṉꞌ yell-lio, naꞌ yogꞌḻoḻcho choꞌ nakcho 
xiiṉ dia cẖe beenaꞌ bxe̱ bsileꞌ, naꞌ ḻeꞌkzeꞌ ba nllieꞌ biaꞌ baḻ yiz 
soacho yell-lioni naꞌ ganaꞌ soa to tocho. 27 Naꞌ bzoeꞌ choꞌ yell-
lioni kwencẖe yiyiljcho nakan goncho gombiaꞌchoneꞌ. Naꞌ dii ḻi 
gaḻꞌ gllin zelen Chiozaꞌ to tocho, 28 ḻaꞌ ḻenꞌ choneꞌ ka mbancho 
naꞌ ka chzo chdacho. Kanꞌ bzej baḻ beṉꞌ sinꞌ cẖelekaꞌ, beṉꞌkaꞌ 
wnagakeꞌ: “Nakcho xiiṉ Chiozaꞌ.” 29 Naꞌ daa nakcho xiiṉ Chiozaꞌ, 
bi chiyaḻꞌ gakicho nakeꞌ to beṉꞌ de or, de plat, de yaj, de yag, ka 
chaljlallꞌ beṉꞌkaꞌ chongakeꞌ diiki. 30 Kanaꞌteyi Chiozaꞌ bwialozeꞌ 
ben beṉꞌkaꞌ daa nazan cẖegakeꞌ yeḻꞌ bi chajnii cẖeꞌkaꞌ, per ṉaanlla 
choneꞌ byen yogꞌḻoḻ beṉꞌ lleꞌ doxen yell-lioni yiyaj yilengakileꞌ. 
31 Ḻaꞌ Chiozaꞌ ba bllieꞌ biaꞌ to lla goneꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖe to to beṉꞌ 
lleꞌ yell-lioni, naꞌ goneꞌ cẖe to toeꞌ kon ka chidoḻee. Naꞌ ba bliileꞌ 
choꞌ beenaꞌ wlejeꞌ gon yeḻꞌ joscẖisaꞌ daa biḻiseꞌneꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ.

32 Naꞌ ka bengakileꞌ wna Páblonaꞌ Chiozaꞌ chisbaneꞌ beṉꞌ ladj 
beṉꞌ wetkaꞌ, baḻeꞌ bxillgakeꞌ, naꞌ zi baḻeꞌ gollgakeꞌneꞌ:

―Sto llagalə wzenagntoꞌ cẖoꞌ cẖeyi dga choo dillꞌ.
33 Naꞌ bizaꞌ Páblonaꞌ ganaꞌ lleꞌ beṉꞌkaꞌ. 34 Naꞌ baḻ beṉꞌ 

bengakeꞌneꞌ txen naꞌ benḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ. Naꞌ ladjeꞌkaꞌ len 
to beṉꞌ lieꞌ Dionisio, beenaꞌ len beṉꞌkaꞌ zakii chdop latjaꞌ nziꞌ 
Areópago, naꞌ ḻekzkaꞌ sto noolə lieꞌ Dámaris, naꞌ sto cẖop beṉꞌ 
yoblə.

Biyaj Páblonaꞌ yell Coríntonaꞌ

18  1 Ka wde bizaꞌ Páblonaꞌ yell Aténazaꞌ, naꞌ biyajeꞌ yell 
Coríntonaꞌ. 2 Naꞌ ka billineꞌ Coríntonaꞌ billagueꞌ to beṉꞌ 

Israel lieꞌ Aquila. Naꞌ beeni nakeꞌ beṉꞌ yell Ponto naꞌ nool cẖeꞌnaꞌ 
lieꞌ Priscila. Ziꞌ bllinzgakeꞌ Coríntonaꞌ bizaꞌgakeꞌ ganaꞌ mbani 
Itálianaꞌ, ḻaꞌ Claudionaꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ, bishesheꞌ yogꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ Rómanaꞌ ganaꞌ zoeꞌ. Naꞌ Páblonaꞌ jawieꞌ ḻegakeꞌ, 3 naꞌ daa 
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nḻangakeꞌ toz ka llin, bigaaṉleneꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ wdiagakeꞌ yid xa 
bayixꞌ̱kaꞌ daa chcẖingakeꞌ lwaa yoo. 4 Naꞌ yogꞌ lla sabd, Páblonaꞌ 
chajeꞌ ganaꞌ chdop chllag beṉꞌ Israelkaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ, 
naꞌ chzajniileꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ xtillꞌ Jesúzaꞌ, ka beṉꞌ Israel naꞌ ka 
beṉꞌ bi nak beṉꞌ Israel.

5 Naꞌ Sílazaꞌ len Timotewaꞌ bizaꞌgakeꞌ Macedónianaꞌ naꞌ 
bllingakeꞌ ganaꞌ zoa Páblonaꞌ. Naꞌ daa bllingakeꞌ, bich bi llin 
yoblə ben Páblonaꞌ, san toz xshin Chiozaꞌ beneꞌ naꞌ bzajniileꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ nan Jesúzaꞌ nakeꞌ Crístonaꞌ, beenaꞌ wlej Chiozaꞌ iṉabiꞌe. 
6 Per wzololəgakeꞌ chakdiḻ-lengakeꞌneꞌ naꞌ wṉegakeꞌ zban cẖeꞌ, 
naꞌ wllib xalaaneꞌnaꞌ laweꞌkaꞌ kwencẖe bliꞌe nan chbejyicẖjeꞌ 
ḻegakeꞌ, naꞌ golleꞌ:

―Leꞌzkzan wlliayiꞌ kwinle. Aga bi doḻꞌ gapꞌ nadꞌ. Naꞌ ṉaa lljaliꞌ 
lljasedidꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel.

7 Naꞌch bizee kwiteꞌkaꞌ naꞌ biyajeꞌ lill to beṉꞌ le Justo, beenaꞌ 
choeꞌlaꞌo Chiozaꞌ, naꞌ zoa lilleꞌnaꞌ gao ganaꞌ chdop chllag beṉꞌ 
Israelkaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. 8 Naꞌ to beṉꞌ le Crispo ngoo lallꞌ 
nee chgwee xṉezi cẖeyi diikaꞌ chon beṉꞌ Israelkaꞌ ganaꞌ chdop 
chllaggakeꞌ, naꞌ do xiiṉ xooleꞌ wyajḻeꞌgakeꞌ cẖe X̱ancho Jesúzaꞌ. 
Naꞌ beṉꞌ zanch beṉꞌ Coríntokaꞌ, ka bengakileꞌ xtillꞌ Chiozaꞌ daa 
beꞌlen Páblonaꞌ ḻegakeꞌ, wyajḻeꞌgakeꞌ naꞌ wchoagakeꞌ nisaꞌ. 9 Naꞌch 
to lleꞌ bliꞌlao X̱ancho Jesúzaꞌ Páblonaꞌ, naꞌ golleꞌneꞌ:

―Bi illeboꞌ. Beꞌch xtillaanaꞌ lao beṉꞌki naꞌ bi soꞌ llizə. 10 Nadꞌ 
zoalenꞌ liꞌ, naꞌ bi wiꞌa latj no bi goni liꞌ, ḻaꞌ beṉꞌ zan ziꞌ gombiaꞌgakeꞌ 
nadꞌ yelli.

11 Naꞌ bigaaṉ Páblonaꞌ Coríntonaꞌ twiz yoo gashj bliꞌ bsedileꞌ 
beṉꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ.

12 Naꞌ kanaꞌ chṉabiaꞌ beenaꞌ le Galión ganaꞌ mbani Acáyanaꞌ, 
beṉꞌ Israelkaꞌ gokgakeꞌ toz bexꞌ̱gakeꞌ Páblonaꞌ naꞌ bcẖeꞌgakeꞌneꞌ 
ganaꞌ chon Galiónnaꞌ yeḻꞌ joscẖisaꞌ. 13 Naꞌ cheꞌgakeꞌ Galiónnaꞌ:

―Beeni chdeꞌ chgooyeḻee beṉꞌ kwencẖe weꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ 
nllaꞌlə aga ka na ley cẖe Rómanaꞌ daa chṉabiaꞌ choꞌ.

14 Ka nan iṉe Páblonaꞌ, lii wṉete Galiónnaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, chiꞌe:
―Ka nak dga chaole xya, shi bi doḻꞌ nap beeni wa shi bi xya 

wal beneꞌ, wak gonꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖelenaꞌ. 15 San shi chaole xya 
cẖe dillꞌ daa choꞌe, naꞌ daa chzetjeꞌ le beṉꞌ, naꞌ cẖe ley cẖelenaꞌ, bi 
nakan ka dii gonꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖeyin. Leꞌzə, ḻi wwia naklə gonlen.
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16 Naꞌ bibejeꞌ ḻegakeꞌ ganaꞌ choneꞌ yeḻꞌ joscẖisaꞌ. 17 Naꞌch yogꞌ 
beṉꞌ griegokaꞌ bexꞌ̱gakeꞌ Sóstenezaꞌ, beenaꞌ chgoo xṉezin cẖeyi 
diikaꞌ chon beṉꞌ Israelkaꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ 
Chiozaꞌ, betsodgakeꞌneꞌ. Naꞌ chwiazə Galiónnaꞌ bikzə bi golleꞌ 
ḻegakeꞌ.

Páblonaꞌ biyajeꞌ yell Antioquíanaꞌ
18 Ka wde gok kaꞌ, Páblonaꞌ bigaaṉcheꞌ sshach Coríntonaꞌ. Naꞌch 

biḻee dillꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ naꞌ bizee kwencẖe shajeꞌ ganaꞌ 
mbani Sírianaꞌ. Naꞌ Priscílanaꞌ len Aquílanaꞌ zejlengakeꞌneꞌ. Naꞌ 
ka ziꞌ shoꞌgakeꞌ ḻoo barkwaꞌ yizaꞌgakeꞌ yell Cencreanaꞌ, Páblonaꞌ 
bshib yicẖjeꞌnaꞌ kon ka ncẖebeꞌ goneꞌ lao Chiozaꞌ. 19 Ka bllingakeꞌ 
yell Éfesonaꞌ, Páblonaꞌ bikwaaṉzeꞌ Priscílanaꞌ len Aquílanaꞌ, naꞌ 
wzee wyajeꞌ ganaꞌ chdop chllag beṉꞌ Israelkaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ 
Chiozaꞌ naꞌ beꞌleneꞌ beṉꞌkaꞌ dillꞌ. 20 Naꞌ beṉꞌkaꞌ ndop nllag naꞌ, 
wṉabgakileꞌ Páblonaꞌ yigaaṉlencheꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ Páblonaꞌ bi 
goonileꞌ. 21 Naꞌch chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Chonan byen yiyaa Jerusalénnaꞌ katꞌ gaḻꞌ lṉinaꞌ daa zaꞌ, naꞌ 
widchkzꞌ yidwiaꞌ leꞌ shi Chiozaꞌ wiꞌe latj.

Naꞌch bizee Éfesonaꞌ biyoꞌe to ḻoo barkw. 22 Naꞌ ka betjeꞌ 
barkwaꞌ Cesareanaꞌ, wyajeꞌ Jerusalénnaꞌ jawapeꞌ chiox beṉꞌkaꞌ 
nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ. Naꞌ bizee biyajeꞌ Antioquíanaꞌ. 23 Naꞌ bigaaṉeꞌ 
shloll, naꞌtech wzee wyajeꞌ sto shii to to yell ganaꞌ mbani 
Galácianaꞌ naꞌ Frígianaꞌ jatipcheꞌ lallꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilall Jesúzaꞌ.

Apólozaꞌ biꞌe xtillꞌ Chiozaꞌ Éfesonaꞌ
24 Naꞌ do kanaꞌ bllin to beṉꞌ Israel Éfesonaꞌ lieꞌ Apolos, beṉꞌ 

golj yell Alejandríanaꞌ. Naꞌ chak choꞌe dillꞌ lao lkweꞌ beṉꞌ, naꞌ ḻe 
nsedeꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ. 25 Apólozaꞌ nsedeꞌ cẖe X̱ancho Jesúzaꞌ, 
naꞌ do yicẖj do lallee choꞌe dillꞌ cẖeꞌ kon ga zeelo ṉezileꞌ, per 
zeelo ṉezileꞌ daa bliꞌ bsedi Juannaꞌ cẖe daa chchoa beṉꞌ nisaꞌ. 
26 Naꞌ Apólozaꞌ bi bllebeꞌ biꞌe dillꞌ cẖe Jesúzaꞌ ganaꞌ chdop chllag 
beṉꞌ Israelkaꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ ka beni Priscílanaꞌ 
len Aquílanaꞌ ka chliꞌ chsedi Apólozaꞌ, naꞌch bicẖeꞌgakeꞌneꞌ 
kwencẖe bzajniꞌchgakileꞌneꞌ kwasḻoḻ ka nak xṉez Chiozaꞌ. 27 Ka 
goki Apólozaꞌ shajeꞌ ganaꞌ mbani Acáyanaꞌ, beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 
Jesúzaꞌ btipgakeꞌ lallee naꞌ bzejgakeꞌ to yish dii bexe̱e cẖe beṉꞌkaꞌ 
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nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ naꞌ, kwencẖe wlebgakeꞌneꞌ. Naꞌ ka bllineꞌ, ḻe 
gokleneꞌ beṉꞌkaꞌ ba biyeshꞌlallii Chiozaꞌ kwencẖe nonḻilallꞌgakeꞌ 
Jesúzaꞌ. 28 Naꞌ bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌ nan klelan chajnii beṉꞌ Israelkaꞌ 
cẖe Jesúzaꞌ. Naꞌ bibi gok yee beṉꞌ Israelkaꞌ daa bliileꞌ ḻegakeꞌ to 
to ganaꞌ nyoj Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ daa na Jesúzaꞌ nakeꞌ Crístonaꞌ, 
beenaꞌ wseḻꞌ Chiozaꞌ iṉabiꞌe.

Ka wzoa Páblonaꞌ Éfesonaꞌ

19  1 Naꞌ shlak wzoa Apólozaꞌ Coríntonaꞌ, Páblonaꞌ wdieꞌ to 
to yellkaꞌ llia ladj yaa yaokaꞌ ganaꞌ mbani Galácianaꞌ naꞌ 

Ásianaꞌ, naꞌ bllintieꞌ Éfesonaꞌ ganaꞌ jadiꞌe baḻ beṉꞌ ba nonḻilallꞌ 
Jesúzaꞌ. 2 Naꞌ wṉabileꞌ ḻegakeꞌ, chiꞌe:

―¿Azidsoa Espíritu Sántonaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ ka wzolole 
chonḻilallꞌle Jesúzaꞌ?

Naꞌ beṉꞌkaꞌ gollgakeꞌneꞌ:
―Ni bi ṉezintoꞌ shi zoa Espíritu Sántonaꞌ beenaꞌ noꞌ kaꞌ.
3 Naꞌch Páblonaꞌ wizṉabileꞌ ḻegakeꞌ:
―¿Bin wyajniile ka wchoale nisaꞌ?
Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ:
―Kon ka bzajnii dii Juannaꞌ.
4 Naꞌch goll Páblonaꞌ ḻegakeꞌ:
―Dii Juannaꞌ bzajniileꞌ beṉꞌ chiyaḻꞌ cẖoagakeꞌ nisaꞌ daa wliꞌn 

ba biyaj bilengakileꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ chiyaḻꞌ gonḻilallꞌgakeꞌ 
beenaꞌ ziꞌ yid, naꞌ ḻenꞌ Jesúzaꞌ, beenaꞌ wlej Chiozaꞌ iṉabiꞌe.

5 Naꞌ ka bengakileꞌ daa goll Páblonaꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ wchoagakeꞌ 
nisaꞌ daa chonḻilallꞌgakeꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ. 6 Naꞌ ka bxo̱a naꞌ 
Páblonaꞌ yicẖjeꞌkaꞌ, Espíritu Sántonaꞌ wyoꞌe ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ 
naꞌ wṉegakeꞌ wde wdeli dillꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ wdixj̱eꞌgakeꞌ dillꞌ daa 
goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. 7 Naꞌ beṉꞌki gok cẖeyin kaꞌ nakgakeꞌ ka do 
shlliṉ.

8 Naꞌ wzoa Páblonaꞌ Éfesonaꞌ shoṉ beoꞌ bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ ganaꞌ chdop chllaggakeꞌ choeꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ naꞌ bi 
bllebeꞌ. Naꞌ beꞌlencheꞌ beṉꞌkaꞌ dillꞌ kwencẖe wyajniꞌgakileꞌ ka 
chṉabiaꞌ Chiozaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌgakeꞌneꞌ. 9 Naꞌ 
baḻ beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ lallꞌdoꞌ wal aga goongakileꞌ shajḻeꞌgakeꞌ, 
naꞌ biya dii wnagakeꞌ lao lkweꞌ beṉꞌ cẖe nez ḻi nez shaoꞌ cẖe 
Jesucrístonaꞌ. Naꞌch bizaꞌ Páblonaꞌ kwiteꞌkaꞌ, naꞌ bicẖiꞌe beṉꞌkaꞌ 
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ba nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ, wyajleneꞌ ḻegakeꞌ lill to beṉꞌ le Tirano dii 
nak ka yoo skwel ganaꞌ chdiꞌa beṉꞌ, naꞌ bliꞌ bsedchileꞌ ḻegakeꞌ 
yogꞌ lla. 10 Gokte cẖop yiz bliꞌ bsedileꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ 
lleꞌ doxen Ásianaꞌ bengakileꞌ xtillꞌ X̱ancho Jesúzaꞌ, ka beṉꞌ 
Israel ka beṉꞌ griego. 11 Naꞌ Chiozaꞌ bcẖineꞌ Páblonaꞌ kwencẖe 
beneꞌ yeḻꞌ wak xen dii benan ka bibanchgayi beṉꞌ. 12 Naꞌ ax̱t 
no bachyicẖj, no lechꞌ chjatigakeꞌneꞌ naꞌ chiyoxꞌ̱gakeꞌn ga de 
beṉꞌ bi shaoꞌ naꞌ chiyakgakileꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ chichej dii x̱iwaa 
yoo beṉꞌ.

13 Naꞌ baḻ beṉꞌ Israelkaꞌ chdagakeꞌ to to yell chibejgakeꞌ dii 
xiwꞌkaꞌ yoo beṉꞌ, naꞌ chakgakileꞌ wcẖingakeꞌ le X̱ancho Jesúzaꞌ 
kwencẖe yibejgakeꞌn. Naꞌ cheꞌgakeꞌn:

―Kon yeḻꞌ wak cẖe Jesúzaꞌ, beenaꞌ choeꞌ Páblonaꞌ xtilleenaꞌ, 
nanntoꞌ leꞌ, ḻi yichej.

14 Kaꞌ ben gall xiiṉ to beṉꞌ Israel le Esceva, beenaꞌ nak to 
wṉabiaꞌ cẖe bxo̱zkaꞌ. 15 Naꞌ ka nan yibejgakeꞌ dii x̱iwaa, naꞌ 
gollan ḻegakeꞌ:

―Nombiꞌa Jesúzaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ Páblonaꞌ, per leꞌ, bi ṉezidꞌ no leꞌ.
16 Naꞌch beenaꞌ yoo dii x̱iwaa bxitee bṉizeꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ 

bcẖezee xalaaneꞌkaꞌ naꞌ beneꞌ ḻegakeꞌ ziꞌ ax̱t bllieꞌ ḻegakeꞌ weꞌ 
naꞌ gaḻꞌyid gaḻꞌbelꞌzgakeꞌ bixoṉjgakeꞌ lilleꞌnaꞌ. 17 Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
zoa Éfesonaꞌ, ka beṉꞌ Israel ka beṉꞌ bi nak beṉꞌ Israel, wṉezgakileꞌ 
ka gok cẖe beṉꞌkaꞌ, naꞌ ḻe bllebgakeꞌ naꞌ wloochgakeꞌ X̱ancho 
Jesúzaꞌ balaaṉ.

18 Naꞌ zan beṉꞌkaꞌ ba nonḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ jaxo̱adoḻꞌgakeꞌ lao 
lkweꞌ beṉꞌ ka nak dii malkaꞌ ba bengakeꞌ. 19 Naꞌ zan beṉꞌkaꞌ bḻan 
yeḻꞌ willaꞌnaꞌ jwaꞌgakeꞌ libr cẖeꞌkaꞌ daa bsedgakeꞌ naꞌ bzeygakeꞌn 
lao yogꞌ beṉꞌkaꞌ. Naꞌ bengakeꞌ kwent kaꞌkꞌ zakꞌ librkaꞌ bzeygakeꞌ, 
naꞌ bllinan ka do shiyona mil mech plat. 20 Kaꞌ gok blliljch xtillꞌ 
X̱ancho Jesúzaꞌ naꞌ beṉꞌ zanch benḻilallꞌgakeꞌneꞌ daa gokbeꞌgakileꞌ 
xtillꞌ Chiozaꞌ nsaꞌn yeḻꞌ wak xen.

21 Naꞌ ka wde gok yogꞌ diiki, Páblonaꞌ bcẖoglallee shajeꞌ lljawieꞌ 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ yellkaꞌ llia Macedónianaꞌ naꞌ Acáyanaꞌ, naꞌtech yiyajeꞌ 
Jerusalénnaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ: “Ka yiyoll yiyaa Jerusalénnaꞌ 
chiyaḻꞌ shaa Rómanaꞌ.” 22 Naꞌch bseḻee Timotewaꞌ naꞌ Erástonaꞌ 
Macedónianaꞌ, beṉꞌki cẖop chaklengakeꞌneꞌ, naꞌ ḻeꞌ bigaaṉeꞌ 
Ásianaꞌ zi shloll wen.
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Bta bṉe Demétrionaꞌ beṉꞌ Éfesokaꞌ
23 Naꞌ gotꞌ to dii zed wal Éfesonaꞌ daa chliꞌ chsedi Páblonaꞌ 

cẖe nez ḻi nez shaoꞌ cẖe Jesucrístonaꞌ. 24 Naꞌ beenaꞌ wlek dii 
zedaꞌ lieꞌ Demetrio, naꞌ noni xshineꞌ choneꞌ de plat lwaa lsakꞌ 
yoodoꞌ cẖe xnax Diananaꞌ, beenaꞌ noni chios cẖegakeꞌ. Naꞌ dii 
xen choneꞌ gan cẖeyin len beṉꞌkaꞌ chonlengakeꞌneꞌ llinnaꞌ. 25 Naꞌ 
btopeꞌ beṉꞌkaꞌ chonleneꞌ llinnaꞌ naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ nḻangakeꞌ llin 
ka daa, golleꞌ ḻegakeꞌ:

―Ṉezile llin dga nḻancho dii xen chkwaaṉan cẖecho. 26 Naꞌ 
ba chen chleꞌile ka chon beenaꞌ le Pablo, chdeꞌ chzajniileꞌ beṉꞌ 
wlall cẖechoki naꞌ doxen gani mbani Ásiani, chiꞌe aga bi zakii 
lwaa lsakꞌ dii chon beṉꞌ kwencẖe weꞌlaꞌozgakeꞌn. Naꞌ beṉꞌ zan 
ba chzenaggakeꞌ cẖeꞌ. 27 Naꞌ nxoll bich too diiki choncho, naꞌ 
ḻekzkaꞌ nxoll bich seyi cẖe yoodoꞌ ganaꞌ zoa xnax Diana cẖechonaꞌ, 
beenaꞌ nak beṉꞌ choo beṉꞌ xen. Naꞌ beeni choeꞌlaꞌo yogꞌzə beṉꞌ 
lleꞌ gani mbani Ásiani naꞌ beṉꞌ lleꞌ doxen yell-lioni, gongakileꞌneꞌ 
ka to beṉꞌ bibi zakii.

28 Ka goll Demétrionaꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ, ḻe bllaagakeꞌ naꞌ besyaagakeꞌ, 
nagakeꞌ:

―¡Beṉꞌ choo beṉꞌ xen nak xnax Diana cẖechonaꞌ, choꞌ beṉꞌ Éfeso!
29 Naꞌ yogꞌḻoḻeꞌ gokgakeꞌ toz, wlekgakeꞌ dii lcẖix ̱wal yellaꞌ, naꞌ 

bexꞌ̱gakeꞌ cẖop beṉꞌ Macedonia, toeꞌ le Gayo, naꞌ stoeꞌ le Aristarco, 
beṉꞌkaꞌ zejlen Páblonaꞌ. Naꞌ wdoyogakeꞌ ḻegakeꞌ bllinlentegakeꞌ 
ḻegakeꞌ ganaꞌ chidopgakeꞌ choeꞌgakeꞌ dillꞌ. 30 Naꞌ Páblonaꞌ gokileꞌ 
shoꞌe ladj beṉꞌkaꞌ ndop nllag naꞌ kwencẖe nan weꞌleneꞌ ḻegakeꞌ 
dillꞌ, per beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ aga beꞌgakeꞌ latj shoꞌe. 31 Naꞌ 
ḻekzkaꞌ ladj joscẖis cẖe beṉꞌ Ásiakaꞌ len beṉꞌ nllagui Páblonaꞌ, 
naꞌ bseḻꞌgakeꞌ rson, cheꞌgakeꞌneꞌ:

―Ben goklen, bi shoo ganaꞌ lleꞌ beṉꞌkaꞌ.
32 Naꞌ beṉꞌkaꞌ ndop nllag naꞌ chosyaagakeꞌ, wde wdeli dii 

na to toeꞌ. Naꞌ zan beṉꞌkaꞌ len ladjeꞌkaꞌ ni bi ṉezgakileꞌ bicẖe 
lleꞌzgakeꞌ naꞌ. 33 Naꞌ baḻ beṉꞌ Israelkaꞌ blligꞌgakeꞌ Alejándronaꞌ 
lao beṉꞌkaꞌ kwencẖe wiꞌe dillꞌ laweꞌkaꞌ. Naꞌch Alejándronaꞌ bḻis 
neenaꞌ kwencẖe soagakeꞌ llizə naꞌ wzenaggakeꞌ daa yee ḻegakeꞌ. 
34 Naꞌ ka bleꞌgakileꞌneꞌ naꞌ gokbeꞌgakileꞌ nan beṉꞌ Israelan, naꞌch 
bizologakeꞌ chosyaagakeꞌ, nagakeꞌ:
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―¡Beṉꞌ choo beṉꞌ xen nak xnax Diana cẖechonaꞌ, choꞌ beṉꞌ 
Éfeso!

Ka do cẖop gor besyaagakeꞌ cheꞌgakeꞌ kaꞌ.
35 Naꞌch beenaꞌ nak sikriban cẖe yellaꞌ bzoeꞌ ḻegakeꞌ llizə. 

Naꞌch golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Leꞌ beṉꞌ wlall, yogꞌ beṉꞌ yell-lio ṉezgakileꞌ choꞌ beṉꞌ Éfeso 

chidoḻꞌcho gap wwiacho yoodoꞌ cẖe xnax Diana cẖechonaꞌ, 
beenaꞌ nak beṉꞌ choo beṉꞌ xen. Naꞌ ṉezgakileꞌ lwaa lsakeenaꞌ 
zaꞌn yabalə, 36 naꞌ ni to kono gak iṉa aga kanꞌ nakan. Naꞌ ḻi soa 
llizə kwencẖe bi gonle to dii bi chiyaḻꞌ gonle. 37 Ka nak beṉꞌki ba 
bidwaꞌle ni, bi iṉacho ba wlangakeꞌ bi de ḻoo yoodoꞌ cẖechonaꞌ, 
ni bi iṉacho ba wṉegakeꞌ zban cẖe xnax Diana cẖechonaꞌ. 38 Naꞌ 
shi Demétrioni naꞌ beṉꞌkaꞌ chonlengakeꞌneꞌ llinnaꞌ de dii chak 
cẖegakeꞌ kon nottezə beṉꞌ, daan chiꞌ beṉꞌkaꞌ chcẖoglogakeꞌ cẖe 
beṉꞌ naꞌ wak shajgakeꞌ laweꞌkaꞌ kwencẖe gongakeꞌ yeḻꞌ joscẖis 
cẖeꞌkaꞌ. 39 Naꞌ shi bichlə dii cheenile gak, chiyaḻꞌ yitopcho yogꞌḻoḻ 
beṉꞌ yell naꞌ weꞌchon dillꞌ. 40 Ḻaꞌ ka nak dga gok ṉaa, nxoll iṉa 
beṉꞌ to choꞌzan chta chṉecho beṉꞌ yell, naꞌ ¿bera iṉacho shi ba 
chṉabgakileꞌ choꞌ cẖe dga ba gok ṉaa?

41 Ka wde golleꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ, naꞌ bishesheꞌ ḻegakeꞌ.

Biyaj Páblonaꞌ Macedónianaꞌ naꞌ Grécianaꞌ

20  1 Naꞌ ka bibeꞌlli daa ben beṉꞌ Éfesokaꞌ, naꞌch gox Páblonaꞌ 
beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ naꞌ beꞌleneꞌ ḻegakeꞌ to cẖop 

dillꞌ dii gaklenan ḻegakeꞌ naꞌ wdeḻeꞌ to togakeꞌ, naꞌ biḻee ḻegakeꞌ 
dillꞌ. Naꞌ bizee zjadeꞌ ganaꞌ mbani Macedónianaꞌ. 2 Naꞌ bidieꞌ to 
to yellkaꞌ llia Macedónianaꞌ naꞌ beꞌleneꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ 
zan dillꞌ dii btipan lallꞌgakeꞌ. Naꞌ biyollaꞌ billineꞌ Grécianaꞌ, 3 naꞌ 
shoṉ beoꞌ wzoeꞌ naꞌ. Naꞌ ba zoa yiyoꞌe ḻoo barkwaꞌ kwencẖe yiyajeꞌ 
ganaꞌ mbani Sírianaꞌ, ka wṉezileꞌ ba chino beṉꞌ Israelkaꞌ ḻeꞌ. Naꞌ 
bcẖoglallee bigwee nez kon ṉiꞌaze ziyajeꞌ Macedónianaꞌlə. 4 Naꞌ 
beṉꞌ zan zejlengakeꞌ Páblonaꞌ Ásianaꞌ. Ladjeꞌkaꞌ len Sópateraꞌ 
xiiṉ Pírronaꞌ, beṉꞌ Bereanaꞌ; naꞌ Aristárconaꞌ len Segúndonaꞌ, 
beṉꞌ Tesalónicakaꞌ; naꞌ Gáyonaꞌ, beṉꞌ Dérbenaꞌ; Timotewaꞌ, 
naꞌch Tíquiconaꞌ len Trófimonaꞌ, beṉꞌ Ásiakaꞌ. 5 Naꞌ yogꞌ beṉꞌki 
wllialogakeꞌ laontoꞌnaꞌ, naꞌ wlezgakeꞌ netoꞌ yell Tróazaꞌ. 6 Naꞌ ka 
wde lṉi Paskwaꞌ katꞌ chaogakeꞌ yetxtilaꞌ daa bi ncẖix ̱levadúranaꞌ, 
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naꞌch bizaꞌntoꞌ yell Filípozaꞌ biyoontoꞌ to ḻoo barkw. Naꞌ ka gok to 
xman bizaꞌntoꞌ naꞌ billinntoꞌ yell Tróazaꞌ ganaꞌ ba chbez beṉꞌkaꞌ 
netoꞌ. Naꞌ wzoantoꞌ naꞌ gall lla.

Billin Páblonaꞌ yell Tróazaꞌ
7 Naꞌ ka bllin lla dmiwaꞌ, lla nech cẖe xmannaꞌ, bdop bllagntoꞌ 

weej wdaontoꞌ txen len beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ Páblonaꞌ 
bliꞌ bsedileꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ daa ba nakan yizee yetiyo, axṯ chelch 
wyeelo beꞌleneꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ. 8 Naꞌ ndop nllagntoꞌ to ḻoo yoo dii 
llia shkwia chaꞌlə, naꞌ nakan bido yiꞌzi. 9 Naꞌ to biꞌ wewꞌ lliabꞌ 
choꞌa ventannaꞌ, naꞌ lebꞌ Eutico. Naꞌ daa bshaljlen Páblonaꞌ beṉꞌkaꞌ 
ssha, bexꞌ̱kza bishgalaꞌ ḻebꞌ naꞌ bxopbꞌ choꞌa ventan cẖe yoo de 
shoṉ kwianaꞌ ganaꞌ lliabꞌ, naꞌ ka biḻisgakeꞌbꞌ ba witbꞌ. 10 Naꞌch 
biyetj Páblonaꞌ, naꞌ ka bllineꞌ ganaꞌ jadixj̱gakeꞌbꞌ bchekee wdeḻeꞌbꞌ. 
Naꞌ golleꞌ beṉꞌkaꞌ:

―Bi illeble; mbankzbaꞌn.
11 Naꞌch biyep Páblonaꞌ dii yoblə, bxoxjeꞌ yetxtilaꞌ naꞌ 

wdaogakeꞌn. Naꞌtech bizoloeꞌ choeꞌleneꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ ni ka 
wyeeniꞌteyi. Naꞌch bizee. 12 Naꞌ ka billesh beṉꞌkaꞌ, chibagakileꞌ 
bicẖeꞌgakeꞌ biꞌ wewaa shiꞌa shbamꞌ.

Bizaꞌ Páblonaꞌ Tróazaꞌ
13 Naꞌch netoꞌ bibialontoꞌ biyoontoꞌ to ḻoo barkw wyajntoꞌ yell 

Asónnaꞌ ganaꞌ yillagntoꞌ Páblonaꞌ ka bgaaṉntoꞌ dillꞌ, naꞌ bigwee 
nez ṉiꞌazeꞌ. 14 Naꞌ ka billagntoꞌ Páblonaꞌ Asónnaꞌ, naꞌ biyooleneꞌ 
netoꞌ ḻoo barkwaꞌ naꞌ wyajntoꞌ yellaꞌ le Mitilene. 15 Naꞌch bizaꞌntoꞌ 
Mitilénenaꞌ, naꞌ betiyo bidentoꞌ gaozə yell-lio Quíonaꞌ daa llia 
lo nisdoꞌnaꞌ. Naꞌ gok lillj billinntoꞌ yell-lio Sámozaꞌ daa llia lo 
nisdoꞌnaꞌ, naꞌ llanaꞌ sto wyajchntoꞌ yell Milétonaꞌ. 16 Kaꞌ benntoꞌ, 
ḻaꞌ Páblonaꞌ bi goonileꞌ shajchntoꞌ Éfesonaꞌ kwencẖe bi shaꞌileꞌ 
Ásianaꞌ, daa ba chakbyenileꞌ yillineꞌ Jerusalénnaꞌ daa ba zoa 
gaḻꞌ lṉi Pentecostézaꞌ.

Billag Páblonaꞌ beṉꞌkaꞌ ngoo lo naꞌgakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ Éfesonaꞌ

17 Naꞌ ka zoantoꞌ Milétonaꞌ, Páblonaꞌ bseḻee rson naꞌ goxeꞌ 
beṉꞌkaꞌ ngoo lo naꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ Éfesonaꞌ. 18 Naꞌ 
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ka bllingakeꞌ, goll Páblonaꞌ ḻegakeꞌ:
―Leꞌ ṉezile nak bsaꞌ cẖaꞌ dezd nechte ka wzoalenꞌ leꞌ Ásiani. 

19 Ba wzoaꞌ ba benꞌ xshin Chiozaꞌ do yicẖj do lallaa, naꞌ zan shii 
gokyeshidꞌ naꞌ wchellꞌ, naꞌ biya dii ben bleꞌidꞌ daa bcẖiꞌ bsakꞌ 
beṉꞌ Israelkaꞌ nadꞌ. 20 Naꞌ aga ni cẖe kaꞌ bsanꞌ bich wniaꞌ leꞌ daa 
chiyaḻꞌ iṉezile, san bliꞌ bsedchkzidꞌ leꞌ ganaꞌ chdop chllagle naꞌ 
kaꞌkzə lill to tole. 21 Ka beṉꞌ Israel ka beṉꞌ bi nak beṉꞌ Israel, 
beꞌlengakee dillꞌ nan chiyaḻꞌ yiyaj yilengakileꞌ cẖe dii malkaꞌ 
chongakeꞌ lao Chiozaꞌ naꞌ gonḻilallꞌgakeꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ. 
22 Naꞌ ṉaa, Espíritu cẖe Chiozaꞌ choneꞌ byen yiyaa Jerusalénnaꞌ, 
naꞌ bi ṉezidꞌ bi gak cẖaꞌ naꞌ. 23 Zeelo dii ṉezidꞌ, Espíritu Sántonaꞌ 
neꞌ nadꞌ to to yell ganaꞌ tiaꞌ gataa lillya naꞌ biya dii gak cẖaꞌ. 
24 Naꞌ aga bi chakidꞌ cẖeyi diikaꞌ gak cẖaꞌ, ḻaꞌ aga llialo yeḻꞌ mban 
cẖaꞌni, san llialote yiyoll gonꞌ yogꞌḻoḻ daa ben X̱ancho Jesúzaꞌ lo 
naꞌ gonꞌ, ḻaꞌ ḻenꞌ wlejeꞌ nadꞌ kwencẖe cẖixj̱iꞌa dillꞌ wen dillꞌ kob 
cẖe Chiozaꞌ daa chakileꞌ choꞌ.

25 ’Naꞌ ba bzajniidꞌ leꞌ ka chon Chiozaꞌ chṉabiꞌe ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌ 
beṉꞌ chonḻilalleeneꞌ, naꞌ ṉaa ni stole leꞌ bich ileꞌile nadꞌ yell-lioni. 
26 Daan niaꞌ leꞌ ṉaa, aga bi doḻꞌ napꞌ shi nole kwiayiꞌ. 27 Ḻaꞌ ba 
bzajniidꞌ leꞌ yogꞌ daa cheeni Chiozaꞌ. Bibi bkwashaa dii iṉacho 
bi wniaꞌ leꞌ. 28 Naꞌ ḻi wsakꞌ, ḻi gap wwia beṉꞌkaꞌ nakle txen, ḻaꞌ 
Espíritu Sántonaꞌ wlejeꞌ leꞌ kwencẖe gap wwiale beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ 
X̱ancho Jesúzaꞌ, beṉꞌkaꞌ biyaꞌo biziꞌleneꞌ xcẖeneꞌnaꞌ daa blaljeꞌ 
ḻee yag cruzaꞌ. 29 Ḻaꞌ ṉezidꞌ katꞌ bich soalenꞌ leꞌ naꞌ yid beṉꞌ 
gonllejgakileꞌ leꞌ kwencẖe kwej yicẖjle daa nonḻilallꞌle Jesúzaꞌ. 
Gongakeꞌ ka ba zṉia, ba chjatao xilꞌdoꞌ cẖe beṉꞌ. 30 Naꞌ ladjlenaꞌ 
ichej beṉꞌ wliꞌ wsedileꞌ leꞌ daa bi nak shḻi kwencẖe gonleneꞌ txen. 
31 Naꞌ ḻi wsakꞌ kwencẖe kono siyeꞌ leꞌ. Naꞌ ḻi lljadini ka benꞌ lo shoṉ 
yizaꞌ wzoalenꞌ leꞌ, ḻaꞌ ka tella ka waḻ gotꞌyoidꞌ to tole kwencẖe 
wzenagle cẖe Chiozaꞌ, naꞌ axṯ wchellꞌ ni cẖele.

32 ’Naꞌ ṉaa, chonꞌ leꞌ lo naꞌ Chiozaꞌ len choꞌa xtilleenaꞌ daa na 
ḻe chakileꞌ choꞌ. Ḻaꞌ ḻennanꞌ napan yeḻꞌ wak kwencẖe gaklenan 
leꞌ soacẖecẖle gonḻilallꞌleneꞌ. Naꞌ kaꞌ lljazoalenleneꞌ txen len 
yogꞌ beṉꞌ nakgakeꞌ lallꞌ nee. 33 Ṉezkzile bibiṉꞌ selallaa cẖele, ni 
xmechle, ni xalaanle, ni bichlə dii naple. 34 Naꞌ ṉezkzile ṉiꞌa naꞌni 
benlenꞌ llin kwencẖe bllelidꞌ bi dii byalljlenidꞌ beṉꞌki chonlengakeꞌ 
nadꞌ xshin Chiozaꞌ. 35 Benꞌ llinnaꞌ kwencẖe bliidꞌ leꞌ ka chiyaḻꞌ 
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gaklencho beṉꞌ katꞌ bi chyalljgakileꞌ. Ḻaꞌ chiyaḻꞌ lljadinicho xtillꞌ 
X̱ancho Jesúzaꞌ kanaꞌ wneꞌ: “Mbalazch soacho shi weꞌcho beṉꞌ 
bi weꞌchoneꞌ, aga ka daa ikaacho bi dii goṉeꞌ choꞌ.”

36 Naꞌ ka biyoll beꞌlen Páblonaꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ, naꞌch bcẖekꞌ 
xibeꞌkaꞌ beꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ. 37 Naꞌ yogꞌgakeꞌ wchell, naꞌ 
wdeḻꞌgakeꞌ Páblonaꞌ naꞌ bnopgakeꞌneꞌ. 38 Naꞌ ḻe nyeshꞌ wzoagakeꞌ 
daa goll Páblonaꞌ ḻegakeꞌ bich ileꞌi ljwellgakeꞌ. Naꞌ jasangakeꞌneꞌ 
ganaꞌ biyoꞌe barkwaꞌ.

Biyaj Páblonaꞌ Jerusalénnaꞌ

21  1 Naꞌ ka bilaantoꞌ beṉꞌ Éfesokaꞌ, naꞌch biyoontoꞌ ḻoo 
barkwaꞌ ziyajntoꞌ shḻicha yell-lio Cozaꞌ daa llia lo 

nisdoꞌnaꞌ, naꞌ betiyo billinntoꞌ yell-lio Ródazaꞌ daa llia lo nisdoꞌnaꞌ, 
naꞌ bizaꞌntoꞌ billinntoꞌ yell Pátaranaꞌ. 2 Naꞌ ka billinntoꞌ Pátaranaꞌ 
bleꞌintoꞌ to barkw dii shaj ganaꞌ mbani Fenícianaꞌ, naꞌ biyoontoꞌn. 
3 Naꞌ ka zejntoꞌ ḻoo barkwaꞌ bleꞌintoꞌ yell-lio Chíprenaꞌ daa llia lo 
nisdoꞌnaꞌ naꞌ to wdezntoꞌ shḻaanaꞌlə zejntoꞌ yell Tíronaꞌ daa llia 
ganaꞌ mbani Sírianaꞌ. Naꞌ ka billin barkwaꞌ Tíronaꞌ, biḻetjgakeꞌ 
yoaꞌnaꞌ noaꞌn naꞌ biyetjntoꞌ. 4 Naꞌ jadiljntoꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ 
naꞌ bigaaṉlenntoꞌ ḻegakeꞌ to xman. Naꞌ Espíritu Sántonaꞌ golleꞌ 
ḻegakeꞌ bi chiyaḻꞌ yiyaj Páblonaꞌ Jerusalénnaꞌ. 5 Naꞌ ka gok to xman 
bizaꞌntoꞌ. Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ ba nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ yell Tíronaꞌ, do 
xiiṉ xoolgakeꞌ, wzaꞌlengakeꞌ netoꞌ choꞌa yellaꞌ. Naꞌ ka bllinntoꞌ 
choꞌa nisdoꞌnaꞌ, bcẖekꞌ xibntoꞌ beꞌḻwillntoꞌ Chiozaꞌ. 6 Naꞌch biḻaa 
ljwellntoꞌ dillꞌ, naꞌ biyoontoꞌ ḻoo barkwaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ biyajgakeꞌ 
lill cẖe cẖegakeꞌ.

7 Naꞌ bizaꞌntoꞌ Tíronaꞌ billinntoꞌ yell Tolemáidanaꞌ, naꞌ bwapntoꞌ 
chiox beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ naꞌ, naꞌ bigaaṉlenntoꞌ ḻegakeꞌ 
shlla. 8 Naꞌ betiyo bizaꞌntoꞌ Tolemáidanaꞌ naꞌ billinntoꞌ yell 
Cesareanaꞌ. Naꞌ wyajntoꞌ lill Felípenaꞌ beenaꞌ choeꞌ dillꞌ wen 
dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ, naꞌ nakeꞌ txen beṉꞌkaꞌ gall chaklengakeꞌ 
postlkaꞌ, naꞌ bigaaṉntoꞌ lilleꞌnaꞌ. 9 Naꞌ zoa tap biꞌ nool wewꞌ cẖeꞌ, 
naꞌ chyixj̱eꞌgakbꞌ daa cheꞌ Chiozaꞌ ḻegakbꞌ. 10 Naꞌ ka ba gok shoṉ 
tap lla zoantoꞌ lilleꞌnaꞌ, naꞌ blaꞌ to beṉꞌ Judea lieꞌ Ágabo, beṉꞌ 
chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌ ḻeꞌ. 11 Bidwieꞌ netoꞌ naꞌ wṉabeꞌ xpachḻee 
Páblonaꞌ naꞌ bicẖej ṉiꞌa naꞌ kwineꞌ, naꞌ chiꞌe:

―Ba bzajnii Espíritu Sántonaꞌ nadꞌ neꞌ beṉꞌ wlallkaꞌ lleꞌ 
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Jerusalénnaꞌ wcẖejgakeꞌ ṉiꞌa naꞌ xa̱n bachḻeeni ka ba ncẖejꞌ ṉiꞌa 
naꞌni, naꞌ gongakeꞌneꞌ lo naꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel.

12 Naꞌ ka benintoꞌ wna Ágabonaꞌ kaꞌ, netoꞌ len beṉꞌ Cesareakaꞌ 
gotꞌyointoꞌ Páblonaꞌ bi yiyajeꞌ Jerusalénnaꞌ. 13 Naꞌ Páblonaꞌ wneꞌ 
netoꞌ:

―Bi kwell-le cẖaꞌ, bi gonle ka gakyeshidꞌ. Zoakzꞌ wtiḻꞌ diikaꞌ, 
aga toz daa wcẖejgakeꞌ nadꞌ, san wakte witgakeꞌ nadꞌ daa 
nonḻilallaa X̱ancho Jesucrístonaꞌ.

14 Naꞌ ka gokbeꞌintoꞌ bi chzenag Páblonaꞌ daa cheꞌntoꞌneꞌ bi 
yiyajeꞌ Jerusalénnaꞌ, naꞌch wnantoꞌ:

―Gakshga ka cheeni X̱ancho Jesúzaꞌ.
15 Naꞌ ka wde, bisiniꞌa cẖentoꞌ kwencẖe bizaꞌntoꞌ ziyajntoꞌ 

Jerusalénnaꞌ. 16 Naꞌ baḻ beṉꞌ Cesareakaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ 
wzaꞌlengakeꞌ netoꞌ. Naꞌ bcẖeꞌgakeꞌ netoꞌ lill to beṉꞌ le Mnasón, 
ganaꞌ yigaaṉntoꞌ. Beeni nakeꞌ beṉꞌ Chipre naꞌ ssha ba gok 
nonḻilallee Jesúzaꞌ.

Páblonaꞌ jawieꞌ Jacóbonaꞌ Jerusalénnaꞌ
17 Naꞌ ka billinntoꞌ Jerusalénnaꞌ, ḻe chibayi beṉꞌkaꞌ nakntoꞌ 

txen nonḻilallꞌntoꞌ Jesúzaꞌ. 18 Naꞌ betiyo wzaꞌlen Páblonaꞌ netoꞌ 
jawiantoꞌ Jacóbonaꞌ. Naꞌ ka bllinntoꞌ, ba lleꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ ngoo 
lo naꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ Jerusalénnaꞌ. 19 Naꞌ biyoll 
bwap Páblonaꞌ ḻegakeꞌ chiox, naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ to to diikaꞌ goklen 
Chiozaꞌ ḻeꞌ daa beneꞌ ladj beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel. 20 Naꞌ ka 
wde bzenaggakeꞌ diikaꞌ wna Páblonaꞌ, beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ. Naꞌch 
gollgakeꞌneꞌ:

―Liꞌ, beṉꞌ bishꞌ, ṉezkziloꞌ beṉꞌ zan wal inlleb beṉꞌ Israelkaꞌ ba 
nonḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ yoguee nagakeꞌ chonan byen goncho 
daa na leyaꞌ. 21 Naꞌ ba bengakileꞌ rson ka chonoꞌ, naꞌ nagakeꞌ 
chzajniiloꞌ yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ lleꞌ yell zitꞌkaꞌ bich gongakeꞌ ka na 
ley cẖe dii Moisézaꞌ, ni bi koo biꞌ cẖeꞌkaꞌ seṉ daa le circuncisión, 
naꞌ bich gongakeꞌ daa yoolocho choncho. 22 ¿Nakra gonchon, lla? 
Ḻaꞌ lii idop illagte beṉꞌ katꞌ iṉezgakileꞌ ba biyedoꞌ. 23 Waklja gonoꞌn 
ki: Ladjntoꞌni zoa tap beṉꞌ ncẖebeꞌ to dii ncẖebeꞌ lao Chiozaꞌ, 
naꞌ chonan byen wdelazgakeꞌ daa ncẖebgakeꞌ. 24 Chiyaḻꞌ wcẖiꞌo 
ḻegakeꞌ yoodoꞌnaꞌ kwencẖe txen yixi yiyechle. Naꞌ liꞌ cẖixjoꞌ daa 
chiyaḻꞌ cẖixjgakeꞌ kwencẖe gak wshib yicẖjeꞌkaꞌ ka nllia leyaꞌ 
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biaꞌ. Naꞌ shi gonoꞌ kaꞌ, yogꞌ beṉꞌ iṉezgakileꞌ bi nakan ka nagakeꞌ 
cẖoꞌ, naꞌ gakbeꞌgakileꞌ ḻekzkaꞌ chzenagoꞌ daa na leyaꞌ. 25 Naꞌ ka 
nak beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel naꞌ ba nonḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ, ba 
bzejntoꞌ ḻegakeꞌ bi kweꞌ yicẖjgakeꞌ diikaꞌ zejlencho choꞌ beṉꞌ 
Israel. Naꞌ gollntoꞌgakeꞌ daa chiyaḻꞌ gongakeꞌ: bi gaogakeꞌ yeḻꞌ 
wao daa ba bllia beṉꞌ lao lwaa lsakꞌ daa choeꞌlaꞌogakeꞌ, naꞌ bi 
gaogakeꞌ xcẖen bayixa̱a, ni xpelꞌ banaꞌ bi wlalj xcẖemaꞌ, naꞌ bi 
iṉelenzgakeꞌ xiiṉ xool beṉꞌ.

Bexꞌ̱gakeꞌ Páblonaꞌ yoodoꞌnaꞌ
26 Naꞌ betiyo ka bixi biyech Páblonaꞌ len beṉꞌkaꞌ zi tap, naꞌ 

wyajgakeꞌ yoodoꞌnaꞌ kwencẖe wzenileꞌ bxo̱zkaꞌ bi llan sheelo 
daa ba ncẖebgakeꞌ kwencẖe ka yiyoll yixi yiyechgakeꞌ ka nllia 
leyaꞌ biaꞌ naꞌ weꞌgakeꞌ bayixꞌ̱doꞌkaꞌ witgakeꞌ.

27 Naꞌ ba zoa izaa gall lla chongakeꞌ daa chiyaḻꞌ gongakeꞌ 
kwencẖe yixi yiyechgakeꞌ, naꞌ baḻ beṉꞌ Israelkaꞌ, beṉꞌkaꞌ zaak 
Ásianaꞌ, bleꞌgakileꞌ Páblonaꞌ ḻoo yoodoꞌnaꞌ. Naꞌch bta bṉegakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, kwencẖe bexꞌ̱gakeꞌ Páblonaꞌ. 28 Naꞌ wṉegakeꞌ 
zilljə cheꞌgakeꞌ:

―Leꞌ, beṉꞌ Israel, ḻi gaklen netoꞌ. Beeni chdeꞌ doxen chliꞌ 
chsedileꞌ beṉꞌ kwencẖe gakzbangakileꞌ choꞌ beṉꞌ Israel, len ley 
cẖechonaꞌ naꞌ yoodoꞌ cẖechoni. Naꞌ ṉaa sto dii zban wal ba 
bizoneꞌ, ba wloꞌe to cẖop beṉꞌ griego yoodoꞌ cẖechoni, ḻaꞌ bi de 
lsens shoꞌ beṉꞌki lill xḻatj Chios cẖechonaꞌ.

29 Wnagakeꞌ kaꞌ daa ba bleꞌgakileꞌ Trófimonaꞌ, to beṉꞌ yell 
Éfeso, chdaleneꞌ Páblonaꞌ txen Jerusalénnaꞌ, naꞌ gokgakileꞌ ḻekzkaꞌ 
bcẖeꞌ Páblonaꞌneꞌ yoodoꞌnaꞌ.

30 Yogꞌz beṉꞌ lleꞌ yellaꞌ bllesh bcheeṉgakeꞌ zejdogakeꞌ. Naꞌch 
bigoyogakeꞌ Páblonaꞌ axṯ de xṉezeꞌ bibejgakeꞌneꞌ yoodoꞌnaꞌ, naꞌ lii 
bsejtegakeꞌ puertkaꞌ. 31 Naꞌ ba llagdiaꞌgakeꞌ Páblonaꞌ cheengakileꞌ 
wittekzgakeꞌneꞌ ka bllin dillaa lao beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe soldadkaꞌ 
nan chak daṉe nlleb doxen yell Jerusalénnaꞌ. 32 Naꞌ lii btoptieꞌ 
soldadkaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ ngoo lallꞌ naꞌ ḻegakeꞌ naꞌ wyajdogakeꞌ ganaꞌ 
lleꞌ beṉꞌkaꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ chit Páblonaꞌ ka bleꞌgakileꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ 
len soldad cẖeꞌkaꞌ, naꞌch bsangakeꞌ bich bet wdingakeꞌneꞌ. 33 Naꞌch 
jabigꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ, naꞌ bexe̱e Páblonaꞌ naꞌ beneꞌ mandad 
bcẖejgakeꞌneꞌ cẖop gden. Naꞌch wṉabileꞌ beṉꞌkaꞌ no beenaꞌ naꞌ 
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bin beneꞌ. 34 Naꞌ beṉꞌkaꞌ kon chosyaagakeꞌ naꞌ chiya dii na to 
toeꞌ, naꞌ bi wyajnii beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ daa ziꞌte chongakeꞌ sshag. 
Naꞌch beneꞌ mandad bicẖeꞌ soldadkaꞌ Páblonaꞌ ganaꞌ zoagakeꞌ. 
35 Naꞌ ka bllingakeꞌ choꞌa shkwiakaꞌ lleꞌ choꞌa lill soldadkaꞌ benan 
byen bḻen soldadkaꞌ Páblonaꞌ daa zej beṉꞌ Israelkaꞌ cheengakileꞌ 
wṉizgakeꞌneꞌ. 36 Naꞌ beṉꞌ zan nogakeꞌneꞌ chosyaagakeꞌ, cheꞌgakeꞌ:

―¡Ḻii wittegueꞌ!

Páblonaꞌ choꞌe dillꞌ lao beṉꞌ Israelkaꞌ
37 Naꞌ ka ba zoa lljḻoogakeꞌ Páblonaꞌ ganaꞌ zoa lill soldadkaꞌ, 

naꞌch golleꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ:
―¿Awak weꞌlenꞌ liꞌ to cẖop choꞌa dillꞌ?
Naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ golleꞌneꞌ:
―¿Achakoꞌ dillꞌ griegonaꞌ? 38 ¿Aaga linꞌ beṉꞌ Egíptonaꞌ beenaꞌ 

wzoshyiꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ kani batzə, naꞌ bcẖiꞌe tapa mil beṉꞌ wen 
xyakaꞌ latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb?

39 Naꞌch goll Páblonaꞌneꞌ:
―Aga ḻeꞌ nadꞌ. Nadꞌ nakꞌ to beṉꞌ Israel, beṉꞌ yell Tarso dii nak 

to yell xen ganaꞌ mbani Cilícianaꞌ. Ben goklen beꞌ latj weꞌlenꞌ 
beṉꞌki dillꞌ.

40 Naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ biꞌe lsens. Naꞌch wze Páblonaꞌ lo 
shkwiakaꞌ naꞌ bze neenaꞌ laweꞌkaꞌ kwencẖe soagakeꞌ llizə. Naꞌch 
ka wcheꞌlligakeꞌ naꞌ wzoloeꞌ beꞌleneꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ hebrewaꞌ daa 
nak xtillꞌgakeꞌ, chiꞌe:

22  1 ―Leꞌ beṉꞌ bishꞌ, naꞌ leꞌ beṉꞌ gol, ḻi wzenag dillꞌ cẖaꞌni 
wiꞌa.

2 Naꞌ beṉꞌkaꞌ, ka bengakileꞌ chṉe Páblonaꞌ dillꞌ hebrewaꞌ naꞌ 
wlleꞌgakeꞌ llizə. Naꞌ Páblonaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

3 ―Nadꞌ nakꞌ beṉꞌ Israel naꞌ goljꞌ yell Társonaꞌ ganaꞌ mbani 
Cilícianaꞌ, per bgolꞌ Jerusalénni, naꞌ bliꞌ bsedi maestro Gamalielaꞌ 
nadꞌ kwasḻoḻ ka na ley cẖe dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ, naꞌ toshiizi choeꞌḻ-
lallaa chonꞌ ka chazlallꞌ Chiozaꞌ do yicẖj do lallaa, ka chonkzle 
leꞌ ṉaanlla. 4 Naꞌ bcẖiꞌ bsakaa beṉꞌkaꞌ ba wyoo lo nez ḻi nez 
shaoꞌ cẖe Jesucrístonaꞌ naꞌ goklallaa guetgakeꞌ. Naꞌ bexa̱a ka 
nool ka beṉꞌ byo, naꞌ wloꞌa ḻegakeꞌ lillyanaꞌ. 5 Beenaꞌ nak bxo̱z 
choo bxo̱z xen naꞌ yogꞌ beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 
ṉezgakileꞌ ka benꞌ. Naꞌ ḻegakeꞌ beṉgakeꞌ nadꞌ yish daa bexa̱a 
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ka wzaa zyaa yell Damásconaꞌ, gokidꞌ lljexa̱a yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ 
nogakeꞌ xtillꞌ Jesucrístonaꞌ naꞌ yicẖeꞌgakee Jerusalénni kwencẖe 
sakꞌziꞌgakeꞌ.

Beꞌ Páblonaꞌ dillꞌ ka gok benḻilallee Jesúzaꞌ
(Hch. 9:1-19; 26:12-18)

6 ’Naꞌ ka do gobill, ka ba zoa illinꞌ Damásconaꞌ, tokonganzi 
wyalj to yiꞌ dii zaꞌ yabanaꞌ lo nezaꞌ ganaꞌ zyaa. 7 Naꞌ to wzoatishzꞌ 
lo yonaꞌ. Naꞌch benidꞌ shii to beṉꞌ wneꞌ nadꞌ: “Saulo, Saulo, 
¿beracẖe chcẖiꞌ chsakꞌzoꞌ nadꞌ?” 8 Naꞌ wṉabidee, chepee: “¿No 
liꞌ, beṉꞌ?” Naꞌ wneꞌ: “Nadaan Jesús, beṉꞌ Nazaretaꞌ, beenaꞌ chcẖiꞌ 
chsakoo.” 9 Naꞌ beṉꞌkaꞌ zyaalenꞌ txen bleꞌgakileꞌ yiꞌnaꞌ daa wyalj 
naꞌ bllebgakeꞌ, per aga bengakileꞌ daa wna beenaꞌ nadꞌ. 10 Naꞌch 
goshee: “¿Beran chiyaḻꞌ gonꞌ, X̱anꞌ?” Naꞌ wneꞌ nadꞌ: “Biyas naꞌ wyaj 
Damásconaꞌ, naꞌ naꞌ iṉagakeꞌ liꞌ yogꞌ daa chiyaḻꞌ gonoꞌ.” 11 Naꞌ 
beeniꞌ walaꞌ bcẖoḻan nadꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ zyaalenꞌ txen biyoxꞌ̱gakeꞌ 
naꞌnaꞌ naꞌ bcẖeꞌgakeꞌ nadꞌ Damásconaꞌ.

12 ’Naꞌ Damásconaꞌ zoa to beṉꞌ le Ananías, naꞌ zoeꞌ choneꞌ yogꞌ 
daa na leyaꞌ, naꞌ yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ zoa Damásconaꞌ nagakeꞌ cẖeꞌ 
nakeꞌ to beṉꞌ chon dii wen. 13 Naꞌ Ananíazaꞌ bideꞌ bidwieꞌ nadꞌ, 
naꞌ ka blee, wneꞌ nadꞌ: “Saulo, beṉ bishꞌ, ṉaa yileꞌiloꞌ sto shii.” Naꞌ 
kate wneꞌ kaꞌ, lii bileꞌteidꞌ, naꞌch gok bleꞌidee. 14 Naꞌch wneꞌ nadꞌ: 
“Chiozaꞌ, beenaꞌ beꞌlaꞌo dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ, ba wlejeꞌ liꞌ kwencẖe 
gombiꞌo daa cheenileꞌ gonoꞌ, naꞌ kwencẖe bleꞌiloꞌ beenaꞌ nak 
ḻiizelozi beṉꞌ wen, naꞌ benteiloꞌ kwineꞌn ba bshaljleneꞌ liꞌ. 15 Naꞌ 
liꞌ wiꞌo xtilleenaꞌ doxen yell-lioni, naꞌ weꞌlenoꞌ beṉꞌ dillꞌ yogꞌḻoḻ 
diikaꞌ ba ben bleꞌiloꞌ. 16 Naꞌ ṉaa, bibi wsej wllonan cẖoategoꞌ nisaꞌ 
naꞌ wṉabi X̱ancho Jesúzaꞌ yisol yiṉiteꞌ saaxya cẖoꞌkaꞌ.”

17 ’Naꞌ ka biyedꞌ Jerusalénni, wyaa yoodoꞌnaꞌ jeꞌḻwillꞌ Chiozaꞌ, 
naꞌ Chiozaꞌ beneꞌ ka bleꞌdoꞌidꞌ. 18 Naꞌ bleꞌidꞌ Jesúzaꞌ, beenaꞌ 
nak X̱anꞌ, naꞌ wneꞌ nadꞌ: “Btalalloo bchej Jerusalénni, ḻaꞌ aga 
no wzenag xtillaanaꞌ daa weꞌlengakoꞌneꞌ.” 19 Naꞌch chepee: 
“X̱anꞌ, ḻegakeꞌ ṉezgakileꞌ ka wyaꞌ to to ganaꞌ chdop chllagntoꞌ 
choeꞌḻwillntoꞌ Chiozaꞌ jexa̱a beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ liꞌ, naꞌ bet wdingakee 
naꞌ bicẖeꞌgakee ni, bsejgakee lillyanaꞌ. 20 Naꞌ kanaꞌ betgakeꞌ dii 
Estébannaꞌ beenaꞌ beꞌ xtilloonaꞌ, lenꞌ biꞌa latj betgakeꞌneꞌ, naꞌ 
wdapꞌ xa beṉꞌkaꞌ bet ḻeꞌ.” 21 Naꞌ Jesúzaꞌ, beenaꞌ nak X̱anꞌ, wneꞌ 
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nadꞌ: “Wloo nez, wyaj yell zitꞌkaꞌ naꞌ jeꞌlen beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ 
Israel xtillaanaꞌ.”

Páblonaꞌ gokeꞌ lo naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe soldadkaꞌ
22 Zeelo diikaꞌz bzenaggakeꞌ cẖe Páblonaꞌ, naꞌch wzolo 

chosyaagakeꞌ cheꞌgakeꞌ:
―¡Bisol biṉittegueꞌ yell-lioni! ¡Aga chiyaḻꞌ soach ka ḻeꞌ!
23 Naꞌ bikzə bsangakeꞌ chosyaagakeꞌ daa ḻe chllaagakeꞌ. Axṯ 

no xeꞌkaꞌ chzaḻꞌgakeꞌ kaꞌlə naꞌ no bishte yonaꞌ chashgakeꞌn 
chzaḻꞌgakeꞌn chaꞌlə. 24 Naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe soldadkaꞌ beneꞌ 
mandad wloogakeꞌ Páblonaꞌ ganaꞌ zoa lill soldadkaꞌ naꞌ wit 
cẖingakeꞌneꞌ kwencẖe wiꞌe dillꞌ bin beneꞌ daa ziꞌte chllaa beṉꞌkaꞌ 
ḻeꞌ. 25 Naꞌ ka ba ncẖejgakeꞌneꞌ kwencẖe wit cẖingakeꞌneꞌ, Páblonaꞌ 
golleꞌ xa̱n soldadkaꞌ:

―¿Ade lsens wit cẖinle to beṉꞌ nde kwent Rómanaꞌ ḻaꞌkzi biṉꞌ 
yiyiljyoll-le bin beneꞌ?

26 Naꞌ ka goll Páblonaꞌ xa̱n soldadkaꞌ kaꞌ, naꞌch jelleꞌ beṉꞌ 
wṉabiaꞌ cẖeꞌkaꞌ:

―Wsakꞌshkiloꞌ, nde beeni kwent yell Rómanaꞌ, na.
27 Naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe soldadkaꞌ wyajeꞌ kwit Páblonaꞌ naꞌ 

wṉabileꞌneꞌ, chiꞌeneꞌ:
―¿Aḻin ndioꞌ kwent yell Rómanaꞌ?
Naꞌ Páblonaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Awe.
28 Naꞌch beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe soldadkaꞌ chiꞌe Páblonaꞌ:
―Nadꞌ mech xen wxakidaan kwencẖe ndiaꞌ kwent yell 

Rómanaꞌ.
Naꞌ Páblonaꞌ golleꞌneꞌ:
―Nadꞌ dezd ka goljtiaꞌ ndiaꞌ kwent yell Rómanaꞌ.
29 Naꞌ daa goll Páblonaꞌ kaꞌ, beṉꞌkaꞌ nan wit cẖingakeꞌneꞌ lii 

bikwastegakeꞌ kwiteꞌnaꞌ. Naꞌ axṯ beenaꞌ chṉabiaꞌ soldadkaꞌ, ka 
gokbeꞌileꞌ Páblonaꞌ ndieꞌ kwent yell Rómanaꞌ, ḻe bllebeꞌ daa beneꞌ 
mandad bcẖejgakeꞌneꞌ gdenkaꞌ.

Bzegakeꞌ Páblonaꞌ lao beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ
30 Naꞌ betiyo, beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe soldadkaꞌ btopeꞌ bxo̱zkaꞌ 

chṉabiaꞌ naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ bselleꞌ 
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gdenkaꞌ daa nchej ṉiꞌa naꞌ Páblonaꞌ, naꞌ wlejeꞌneꞌ bzieꞌneꞌ 
lao beṉꞌkaꞌ daa cheenileꞌ iṉezileꞌ bicẖe chao beṉꞌ Israelkaꞌ 
xya cẖeꞌ.

23  1 Naꞌch Páblonaꞌ bwieꞌ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 
naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:

―Leꞌ beṉꞌ bishꞌ, ṉezi yicẖjlallꞌdawaani axṯ ṉaa chonꞌ daa 
chazlallꞌ Chiozaꞌ.

2 Naꞌch Ananíazaꞌ, beenaꞌ nak bxo̱z choo bxo̱z xen, golleꞌ beṉꞌkaꞌ 
ze kwit Páblonaꞌ kwallꞌgakeꞌ choꞌenaꞌ. 3 Naꞌ Páblonaꞌ golleꞌneꞌ:

―¡Chiozaꞌ wit cẖineꞌ liꞌ, wxiyeꞌ! Liꞌ chiꞌoni kwencẖe yiya 
yiyiljoꞌ nadꞌ kon ka na leyaꞌ, per chyishjoꞌ daa na leyaꞌ daa benoꞌ 
mandad wlallꞌgakeꞌ choꞌani.

4 Naꞌch beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, cheꞌgakeꞌ Páblonaꞌ:
―¿Naktekara chiyaxjiloꞌ chilliizoꞌ dillꞌ beenaꞌ nak bxo̱z choo 

bxe̱n cẖe Chiozaꞌ?
5 Naꞌch Páblonaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Leꞌ beṉꞌ bishꞌ, bi ṉezidꞌ shi ḻenꞌ bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ. 

Sheḻꞌkaꞌ ṉezidꞌ, aga goshee kaꞌ, ḻaꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ nan: “Bi 
iṉioꞌ zban to beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe yell cẖoꞌnaꞌ.”

6 Naꞌ Páblonaꞌ gokbeꞌileꞌ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ nakgakeꞌ cẖop 
kwenlə. Baḻeꞌ nak txen saduceokaꞌ naꞌ baḻeꞌ nak txen fariseokaꞌ. 
Naꞌch wṉieꞌ zillj chiꞌe:

―Leꞌ beṉꞌ bishꞌ, nadꞌ nakꞌ fariseo naꞌ naktiaꞌ xiiṉ fariseo. Naꞌ 
chaole xya cẖaꞌ daa nonꞌ lez yiban beṉꞌ wetkaꞌ.

7 Ka goll Páblonaꞌ kaꞌ naꞌ gok to wishesh wal ladj fariseokaꞌ 
len saduceokaꞌ. Naꞌ gokgakeꞌ cẖoplə. 8 Ḻaꞌ saduceokaꞌ nagakeꞌ 
aga wibanch beṉꞌ wetkaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ nagakeꞌ aga no anjl zoa 
ni dii xi̱wꞌ. Naꞌ fariseokaꞌ chajḻeꞌgakeꞌ zoa anjl naꞌ zoa dii xi̱wꞌ 
naꞌ chajḻeꞌgakeꞌ yiban beṉꞌ wetkaꞌ. 9 Naꞌ yogꞌgakeꞌ besyaagakeꞌ 
choeꞌgakeꞌ wde wdeli dillꞌ. Naꞌch wzollaꞌ baḻ beṉꞌkaꞌ chliꞌ chsedi 
leyaꞌ nakgakeꞌ txen fariseokaꞌ, naꞌ cheꞌgakeꞌ:

―Ni to dii mal biṉꞌ gon beeni. Shera shi to beṉꞌ bi gak ileꞌicho 
wa to anjlanꞌ ba wṉieꞌ ḻeꞌ. Bi chiyaḻꞌ soshyiꞌcho Chiozaꞌ.

10 Naꞌ daa ziꞌtelə gokdiḻ-len ljwell beṉꞌkaꞌ, bxolli beṉꞌ wṉabiaꞌ 
cẖe soldadkaꞌ wxoxj wtingakeꞌ Páblonaꞌ. Naꞌch wṉieꞌ soldadkaꞌ 
yibejgakeꞌ Páblonaꞌ ladjeꞌkaꞌ naꞌ lljaloogakeꞌneꞌ dii yoblə ganaꞌ 
zoa lilleꞌkaꞌ.
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11 Naꞌ llanaꞌ sto ka goḻ, bliꞌlao X̱ancho Jesúzaꞌ Páblonaꞌ naꞌ 
golleꞌneꞌ:

―Bendiplalloo Pablo, ka ba beꞌkzoꞌ xtillaanaꞌ Jerusalénni, 
kaꞌkzan chonan byen lljenoꞌ Rómanaꞌ.

Chgoogakeꞌ xṉezin witgakeꞌ Páblonaꞌ
12 Naꞌ betiyo baḻ beṉꞌ Israelkaꞌ gokgakeꞌ toz kwencẖe witgakeꞌ 

Páblonaꞌ, naꞌ wloo choꞌagakeꞌ bibi yeej gaogakeꞌ ax̱t ki guet 
Páblonaꞌ, naꞌ gollgakeꞌ Chiozaꞌ wsakꞌziꞌe beenaꞌ yeej gao shlak 
biṉꞌ witgakeꞌneꞌ. 13 Wdeli cẖoa beṉꞌkaꞌ wloo choꞌagakeꞌ witgakeꞌ 
Páblonaꞌ. 14 Naꞌch wyajgakeꞌ lao bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ lao beṉꞌ 
gol cẖeꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ naꞌ jellgakeꞌ:

―Ba bcẖebntoꞌ wsakꞌziꞌ Chiozaꞌ netoꞌ shi yeej gaozntoꞌ naꞌ 
biṉꞌ witntoꞌ Páblonaꞌ. 15 Naꞌ leꞌ nakle beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖentoꞌ, ḻi 
gak toz naꞌ ḻi iṉabi beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe soldadkaꞌ kwejeꞌneꞌ wxe̱ naꞌ 
yidweeneꞌ laoleni, naꞌ wdaꞌtezilen yiyiljyoll-le berakzan beneꞌ. 
Naꞌ netoꞌ kweꞌnontoꞌneꞌ tnezaꞌ kwencẖe witntoꞌneꞌ ka ziꞌ ilee ni.

16 Naꞌ biꞌ cẖe beṉꞌ zan Páblonaꞌ benibꞌ dillꞌkaꞌ beꞌgakeꞌ, naꞌ 
wyajbꞌ ganaꞌ zoa lill soldadkaꞌ jasiꞌnibꞌ Páblonaꞌ. 17 Naꞌ Páblonaꞌ 
wṉieꞌ to beṉꞌ nak xa̱n to guiyoa soldadkaꞌ, golleꞌneꞌ:

―Jwaꞌgach biꞌni lao beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe soldadkaꞌ, ḻaꞌ de to dii 
yeꞌbꞌ ḻeꞌ.

18 Naꞌ xa̱n soldadkaꞌ jweebꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe yogꞌ soldadkaꞌ, 
naꞌ golleꞌneꞌ:

―Páblonaꞌ, beenaꞌ nej lillyanaꞌ, wṉabileꞌ nadꞌ yidwaꞌ biꞌni 
lawoꞌni, ḻaꞌ de to dii iṉabꞌ liꞌ na.

19 Naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe yogꞌ soldadkaꞌ bexe̱e naꞌ biꞌnaꞌ, naꞌ 
bcẖiꞌebꞌ ga kono lleꞌ. Naꞌch wṉabileꞌbꞌ:

―¿Beran cheeniloꞌ iṉoꞌ nadꞌ?
20 Naꞌ biꞌ xkwidaa gollbꞌ ḻeꞌ:
―Beṉꞌ Israelkaꞌ ba gokgakeꞌ toz kwencẖe iṉabgakileꞌ liꞌ 

kwejoꞌ Páblonaꞌ wxe̱ naꞌ wseḻooneꞌ lao beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ ḻegakeꞌ, 
naꞌ wdaꞌtezgakileꞌn yiyiljyollgakeꞌ berakzan beneꞌ. 21 Naꞌ bi 
shajḻiꞌo cẖegakeꞌ, ḻaꞌ wdeli cẖoa beṉꞌkaꞌ kweꞌnogakeꞌneꞌ tnezaꞌ 
kwencẖe witgakeꞌneꞌ, naꞌ cheꞌgakeꞌ Chiozaꞌ wsakꞌziꞌe ḻegakeꞌ 
shi yeej gaozgakeꞌ naꞌ biṉꞌ gueteꞌ. Naꞌ ba chbezgakeꞌ gonoꞌ ka 
cheengakileꞌ.
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22 Naꞌch beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe soldadkaꞌ chiꞌebꞌ:
―Ni to kono yoo ka nak dga ba wnoꞌ nadꞌ.
Naꞌch bizaꞌbꞌ.

Bseḻꞌgakeꞌ Páblonaꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ le Félix
23 Naꞌch beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe soldadkaꞌ wṉieꞌ cẖop xa̱n soldad 

cẖeꞌkaꞌ naꞌ beneꞌ mandad wzengakileꞌ soldadkaꞌ wsiniꞌa 
cẖegakeꞌ kwencẖe ichejgakeꞌ koogakeꞌ nez do ka chida ga 
waḻaꞌ shajgakeꞌ Cesareanaꞌ. Naꞌ beneꞌ mandad cẖop guiyoagakeꞌ 
shajgakeꞌ ṉiꞌazgakeꞌ, naꞌ giyonshigakeꞌ kwiagakeꞌ kabay naꞌ zi 
cẖop guiyoagakeꞌ goxꞌ̱gakeꞌ lanza. 24 Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ 
koogakeꞌ xa kabaykaꞌ wcẖin Páblonaꞌ naꞌ illineꞌ shiꞌa shbaneꞌ 
lao Félixaꞌ, beenaꞌ chṉabiaꞌ. 25 Naꞌch bgoxe̱e ḻegakeꞌ to yish 
dii na ki:

26 “Siꞌxengachoꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ Félix, nadꞌ Claudio Lisias chzejꞌ 
liꞌ, naꞌ chwapꞌ liꞌ chiox. 27 Ka nak beeni chseḻaa lawoꞌnaꞌ, beṉꞌ 
Israelkaꞌ bexꞌ̱gakeꞌneꞌ naꞌ ba zoa witgakeꞌneꞌ sheḻꞌ ki nadꞌ jaslaꞌneꞌ 
len soldad cẖaꞌkaꞌ, ḻaꞌ wṉezidꞌ ndieꞌ kwent yell Rómanaꞌ. 28 Naꞌ 
daa goklallidꞌ iṉezidꞌ beracẖe chaogakeꞌ xya cẖeꞌ, jwaaneꞌ lao 
beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. 29 Naꞌ gotꞌbiaꞌ chaogakeꞌ xya 
cẖeꞌ daa bi choneꞌ ka na ley cẖeꞌkaꞌ, per bi chonan ka gueteꞌ wa 
gatee lillya. 30 Naꞌ ka wṉezidꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ ba ngoogakeꞌ xṉezin 
witgakeꞌneꞌ, bcẖoglallaa wseḻaaneꞌ lawoꞌnaꞌ. Naꞌ ba goshꞌ beṉꞌkaꞌ 
chao xya cẖeꞌ yidgakeꞌ lawoꞌnaꞌ naꞌ iṉagakeꞌ liꞌ bin chaklen 
cẖegakeꞌ Pábloni. Kaꞌtz dii niaꞌ liꞌ.”

31 Naꞌch soldadkaꞌ lleꞌ naꞌ bcẖeꞌgakeꞌ Páblonaꞌ zejlengakeꞌneꞌ, 
bllinlentegakeꞌneꞌ yellaꞌ le Antípatris kon ka goll beṉꞌ wṉabiaꞌ 
cẖeꞌkaꞌ ḻegakeꞌ. 32 Naꞌ betiyo, soldadkaꞌ zej ṉiꞌazgakeꞌ bibiigakeꞌ 
ziyajgakeꞌ Jerusalénnaꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ llia kabaykaꞌ zejlenchgakeꞌ 
Páblonaꞌ. 33 Naꞌ ka bllingakeꞌ Cesareanaꞌ, beꞌgakeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ 
yishaꞌ noxꞌ̱gakeꞌ naꞌ bengakeꞌ Páblonaꞌ lo nee. 34 Naꞌ ka wde blab 
beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ yishaꞌ, naꞌch wṉabileꞌ Páblonaꞌ ga beṉaan. Naꞌ 
ka wṉezileꞌ Páblonaꞌ nakeꞌ beṉꞌ yell Tarso, daa llia ganaꞌ mbani 
Cilícianaꞌ, 35 naꞌch golleꞌneꞌ:

―Naꞌ wzenagshkidꞌ bin iṉoꞌ katꞌ yid beṉꞌkaꞌ chao xya cẖoꞌ.
Naꞌch beneꞌ mandad lljasejgakeꞌneꞌ yoonaꞌ ben dii Heródezaꞌ, 

ganaꞌ chzoa beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ.
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Beꞌ Páblonaꞌ dillꞌ lao Félixaꞌ

24  1 Gok gayꞌ lla zoa Páblonaꞌ Cesareanaꞌ ka bllin bxo̱z 
choo bxo̱z xennaꞌ, beenaꞌ le Ananías, naꞌ ncẖiꞌe baḻ 

beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ kon to beṉꞌ wide dillꞌ, beṉꞌ le Tértulo. 
Naꞌ bllingakeꞌ lao beenaꞌ chṉabiaꞌ kwencẖe gaogakeꞌ xya cẖe 
Páblonaꞌ. 2 Naꞌch bdegakeꞌ Páblonaꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ le Félix 
naꞌ wzolo Tértulonaꞌ chaweꞌ xya cẖeꞌ, chiꞌe:

―Chox̱kenoꞌ liꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌ, zoantoꞌ mbalaz naꞌ chak wen 
cẖentoꞌ lallntoꞌni daa chak koo xṉezi yogꞌḻoḻte kon yeḻꞌ sinꞌ cẖoꞌnaꞌ. 
3 Naꞌ daan, gattez zoantoꞌ toshiizi nantoꞌ liꞌ chox̱kenoꞌ dii zan las, 
liꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ. 4 Naꞌ kwencẖe bich wshayintoꞌ liꞌ, chṉabintoꞌ liꞌ 
gonoꞌ goklen wzenagoꞌ to cẖop ka nak dga iṉantoꞌ liꞌ. 5 Ka nak 
beeni ze lawoꞌni, ṉezintoꞌ nakeꞌ to beṉꞌ chbek dii zed, naꞌ chdazeꞌ 
doxen yell-lioni chta chṉieꞌ beṉꞌ kwencẖe netoꞌ beṉꞌ Israel gakntoꞌ 
cẖoplə, naꞌ ngoo lo nee xo̱ṉj beṉꞌ chonḻilallꞌ to beṉꞌ Nazaret. 6 Ga 
biyollin, goklallee kwee ḻoo yoodoꞌnaꞌ beṉꞌ bi nak beṉꞌ Israel. 
Daan bexꞌ̱ntoꞌneꞌ. 7 Naꞌ wyaz beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe soldadkaꞌ, beenaꞌ 
le Lisias, naꞌ bigoyoeꞌneꞌ lo naꞌntoꞌnaꞌ. 8 Naꞌ wneꞌ netoꞌ chiyaḻꞌ 
yidntoꞌ lawoꞌni kwencẖe gaontoꞌ xya cẖeꞌ. Naꞌ kwinoꞌ ṉaa, wak 
iṉabiloꞌ Pábloni kwencẖe iṉeziloꞌ bicẖe chaontoꞌ xya cẖeꞌ.

9 Naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ lleꞌlengakeꞌ naꞌ, biscẖopgakeꞌ dillaa 
cheꞌgakeꞌ: “Ka nakannanꞌ.” 10 Naꞌch beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ beneꞌ seṉ 
lao Páblonaꞌ kwencẖe wiꞌe dillꞌ, naꞌch wzolo Páblonaꞌ chiꞌe:

―Ṉezidꞌ ba gok zan yiz chonoꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖe beṉꞌki lleꞌ 
gani mbaniloꞌ. Daan chibaidꞌ wiꞌa dillꞌ daa chak cẖaꞌ lawoꞌni. 
11 Ziꞌ gok shlliṉ lla billinꞌ Jerusalénnaꞌ jayeꞌlawaa Chiozaꞌ, naꞌ 
shi cheeniloꞌ gakḻiyiloꞌn, wak iṉaboꞌ kwencẖe xe̱nlalloo ka 
nakannanꞌ. 12 Naꞌ kono bleꞌi nadꞌ chakdiḻ-lenꞌ beṉꞌ wa chbekwꞌ 
wdiḻ wishesh ladj beṉꞌ, ni ḻoo yoodoꞌnaꞌ ni gan yoblə ga chdop 
chllagntoꞌ choeꞌḻwillntoꞌ Chiozaꞌ ni gachli yellaꞌ. 13 Naꞌ ka nak 
diiki na beṉꞌki cẖaꞌ, ni ton bi gongakeꞌ gan iṉagakeꞌ ka nakannanꞌ. 
14 Ḻete to dii wcẖebꞌ lawoꞌni choeꞌlawaa Chiozaꞌ, beenaꞌ beꞌlaꞌo 
dii xo̱zxtoꞌntoꞌkaꞌ, kon ka nak nez ḻi nez shaoꞌ cẖe Jesucrístonaꞌ 
daa yoꞌa, daa na beṉꞌki bi zejan shḻi. Per chajḻiꞌa yogꞌ daa na ley 
cẖe Chiozaꞌ naꞌ diikaꞌ bzej dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa golleꞌ ḻegakeꞌ. 
15 Naꞌ ka beṉꞌki chao xya cẖaꞌ naꞌ ka nadꞌ, toz ka nonntoꞌ lez 
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yisban Chiozaꞌ beṉꞌ wetkaꞌ, ka beṉꞌ wen ka beṉꞌ mal. 16 Daan 
chonꞌ byen yixi yiyech yicẖjlallꞌdawaani, ḻaꞌ cheenidꞌ bibi doḻꞌ 
gapꞌ lao Chiozaꞌ ni lao beṉꞌ yell-lioni.

17 ’Ba gok zan yiz chdaꞌ yell zitꞌkaꞌ, naꞌ billinꞌ Jerusalénnaꞌ 
kwencẖe wiꞌa mech dii gaklenan beṉꞌ wlall cẖaꞌkaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ wiꞌa 
bi dii wiꞌa yoodoꞌnaꞌ. 18 Naꞌ diikin chonꞌ ka biyoll bixi biyechꞌ kon 
ka na leyaꞌ, katꞌ to cẖop beṉꞌ Israel, beṉꞌ zaak Ásianaꞌ, bleꞌgakileꞌ 
nadꞌ yoodoꞌnaꞌ. Aga no beṉꞌ ntop nshagꞌ naꞌ ni to wdiḻ wishesh 
bi mbekꞌ. 19 Ḻegakenꞌ chiyaḻꞌ yidgakeꞌ ni gaogakeꞌ xya cẖaꞌ shi 
bin bleꞌgakileꞌ chonꞌ. 20 Wa beṉꞌki zoa ni, iṉashkigakeꞌ shi bi 
dii mal billelgakileꞌ cẖaꞌ kanaꞌ jwaꞌgakeꞌ nadꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌ 
cẖentoꞌkaꞌ. 21 ¿Awa shi daa besyaa goshgakee: “Chaozle xya cẖaꞌ 
daa chajḻiꞌa wllin lla yiban beṉꞌ wetkaꞌ”?

22 Naꞌ ka biyoll beni Félixaꞌ wna Páblonaꞌ kaꞌ, naꞌ bsaneꞌ bich 
beneꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖeꞌnaꞌ, ḻaꞌ ba wṉezileꞌ nakan nak diikaꞌ chajḻeꞌ 
beṉꞌkaꞌ yoo lo nez ḻi nez shaoꞌ cẖe Jesucrístonaꞌ. Naꞌ golleꞌ beṉꞌkaꞌ:

―Katꞌ yid Lísiazaꞌ, beenaꞌ chṉabiaꞌ soldadkaꞌ, kanaꞌ iṉezyeṉꞌidꞌ 
nakran nak dga chak cẖele.

23 Naꞌch Félixaꞌ golleꞌ xa̱n soldadkaꞌ wsejeꞌ Páblonaꞌ, per bi 
wlloneꞌ shoꞌ beṉꞌkaꞌ nombiaꞌ ḻeꞌ naꞌ lljeꞌgakeꞌneꞌ bi dii chyalljileꞌ.

24 Naꞌ ka wde cẖop shoṉ lla, bizllinlen Félixaꞌ xooleꞌnaꞌ le 
Drusila, to nool Israel. Naꞌch ben Félixaꞌ mandad bllin Páblonaꞌ 
laweꞌkaꞌ kwencẖe wzenaggakeꞌ dillaa daa choꞌe daa neꞌ chiyaḻꞌ 
gonḻilallꞌcho Jesucrístonaꞌ. 25 Naꞌch beꞌ Páblonaꞌ dillꞌ chiꞌe chiyaḻꞌ 
goncho byen goncho wen naꞌ bi goncho daa nazan cẖecho, ḻaꞌ 
wllin lla yiziꞌ Chiozaꞌ kwent cẖe to tocho. Naꞌ ka beni Félixaꞌ 
xtilleenaꞌ, ḻe bllebeꞌ. Naꞌch golleꞌ Páblonaꞌ:

―Ba gokz to kaꞌtꞌ, naꞌ katꞌ gatꞌ latj cẖaꞌnaꞌ iṉiaꞌ liꞌ dii yoblə.
26 Félixaꞌ ḻekzkaꞌ goklallee weꞌ Páblonaꞌ ḻeꞌ mech kwencẖe 

yisaneꞌneꞌ. Daan zekizezi wṉieꞌneꞌ kwencẖe beꞌleneꞌneꞌ dillꞌ. 
27 Kaꞌz wde cẖop yiz, naꞌ ka bichej Félixaꞌ bich wṉabiꞌe naꞌ wyoo 
to beṉꞌ yoblə lieꞌ Porcio Festo. Naꞌ kwencẖe ileꞌshii beṉꞌ Israelkaꞌ 
Félixaꞌ, bi bisaneꞌ Páblonaꞌ.

Páblonaꞌ biꞌe dillꞌ lao Féstonaꞌ

25  1 Naꞌch ka bllin Féstonaꞌ Cesareanaꞌ kwencẖe iṉabiꞌe, 
naꞌ wzoeꞌ shoṉ lla. Naꞌtech wzee wyajeꞌ Jerusalénnaꞌ. 
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2 Naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ nochlə beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 
ka wṉezgakileꞌ ba bllineꞌ Jerusalénnaꞌ, naꞌch jtaogakeꞌ xya 
cẖe Páblonaꞌ laweꞌnaꞌ. 3 Naꞌ wṉabgakileꞌneꞌ goneꞌ to goklen 
yiseḻee Páblonaꞌ Jerusalénnaꞌ kwencẖe gak yeḻꞌ joscẖis cẖeꞌnaꞌ. 
Gollgakeꞌneꞌ kaꞌ daa goklallꞌgakeꞌ witgakeꞌneꞌ tnezaꞌ. 4 Per goll 
Féstonaꞌ ḻegakeꞌ:

―Cesareanaꞌzkzə yigaaṉ Páblonaꞌ, naꞌ aga chllach yiyaa 
naꞌlə.

5 Naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ leꞌ chiyaḻꞌ saꞌlengakeꞌ nadꞌ Cesareanaꞌ 

kwencẖe gaole xya shi bi dii malan beneꞌ.
6 Naꞌ ka do zi ga shi lla wzoa Féstonaꞌ Jerusalénnaꞌ, naꞌ bizee 

ziyajeꞌ Cesareanaꞌ. Naꞌ betiyo wchiꞌe ganaꞌ goneꞌ yeḻꞌ joscẖisaꞌ 
naꞌ beneꞌ mandad jx̱iꞌgakeꞌ Páblonaꞌ. 7 Naꞌ ka wyoo Páblonaꞌ 
ganaꞌ chiꞌ Féstonaꞌ lii wbigꞌte beṉꞌ Israelkaꞌ zaak Jerusalénnaꞌ 
chaogakeꞌ xya cẖeꞌ, cheꞌgakeꞌ dii zan dii mal ba beneꞌ, per naꞌ ni 
to daa wdaogakeꞌ xya cẖeꞌ bi bengakeꞌ gan yeꞌgakeꞌ ka nakannanꞌ. 
8 Naꞌch Páblonaꞌ bzoa rson cẖeꞌ, chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Nadꞌ ni tlishꞌ dii mal biṉꞌ gonꞌ, ni biṉꞌ cẖishjꞌ ley cẖentoꞌnaꞌ 
netoꞌ beṉꞌ Israel, ni biṉꞌ wnitꞌ balaaṉ cẖe yoodoꞌ cẖentoꞌnaꞌ, ni 
bigaṉꞌ iṉiaꞌ zban cẖe Césaraꞌ beenaꞌ chṉabiaꞌ.

9 Naꞌ daa goklallꞌ Féstonaꞌ ileꞌshii beṉꞌ Israelkaꞌ ḻeꞌ, naꞌ chiꞌe 
Páblonaꞌ:

―¿Acheeniloꞌ yiyajoꞌ Jerusalénnaꞌ kwencẖe gonꞌ yeḻꞌ joscẖis 
cẖoꞌnaꞌ naꞌlə?

10 Naꞌ Páblonaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Ba ziaꞌ lawoꞌni, naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ Césaraꞌ ba nzoeꞌ liꞌ ni 

kwencẖe gonoꞌ yeḻꞌ joscẖis, naꞌ nin chiyaḻꞌ gak yeḻꞌ joscẖis cẖaꞌnaꞌ. 
Ṉezkziloꞌ aga bi benꞌ cẖe beṉꞌ wlall cẖaꞌki. 11 Shi ba benꞌ dii 
chon ka chidoḻaa guetꞌ, wakkzə guetꞌ. Per shi bibi benꞌ cẖe 
beṉꞌki chao xya cẖaꞌ, kono gak gon nadꞌ lo naꞌgakeꞌ. Naꞌ chṉabꞌ 
wdioꞌ nadꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌ Césaraꞌ kwencẖe kwineꞌ goneꞌ yeḻꞌ 
joscẖis cẖaꞌnaꞌ.

12 Naꞌch Féstonaꞌ, ka wde beꞌleneꞌ dillꞌ beṉꞌkaꞌ chaklen ḻeꞌ 
choneꞌ yeḻꞌ joscẖisaꞌ, naꞌch chiꞌe Páblonaꞌ:

―Ba wṉaboꞌ tioꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌ Césaraꞌ kwencẖe goneꞌ yeḻꞌ 
joscẖis cẖoꞌnaꞌ, naꞌ wseḻaa liꞌ laweꞌnaꞌ.
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Páblonaꞌ biꞌe dillꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌ Agrípanaꞌ
13 Naꞌ gok cẖop shoṉ lla naꞌch bllin beṉꞌ wṉabiaꞌ Agrípanaꞌ 

len Berenícenaꞌ yell Cesareanaꞌ jawapgakeꞌ Féstonaꞌ chiox. 14 Naꞌ 
daa wzoagakeꞌ Cesareanaꞌ zan lla, Féstonaꞌ beꞌleneꞌ Agrípanaꞌ 
dillꞌ ka nak daa chak cẖe Páblonaꞌ, naꞌ golleꞌneꞌ:

―Ni nej to beṉꞌ bi ben Félixaꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖeꞌnaꞌ. 15 Ka wyaꞌ 
Jerusalénnaꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe bxo̱zkaꞌ naꞌ beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ 
beṉꞌ Israelkaꞌ wdaogakeꞌ xya cẖeꞌ lawaꞌnaꞌ, goklallꞌgakeꞌ wcẖogbiꞌa 
gueteꞌ. 16 Naꞌ goshꞌgakee ka choncho choꞌ beṉꞌ Roma, aga lii 
wcẖogbiaꞌtezcho guet to beṉꞌ shi bi sieꞌ wzoa rson cẖeꞌ lao beṉꞌkaꞌ 
chao xya cẖeꞌ. 17 Daan, ka bid beṉꞌkaꞌ bidtao xya cẖeꞌ, bi bsheꞌidaꞌn, 
san betiyoz lii bentiaꞌ wṉeyi jxi̱ꞌgakeꞌneꞌ kwencẖe gonꞌ yeḻꞌ joscẖis 
cẖeꞌnaꞌ. 18 Naꞌ beṉꞌkaꞌ bidtao xya cẖeꞌ, ni tlishꞌ diikaꞌ wzaꞌlallaa 
beneꞌ bi wnagakeꞌ. 19 Daa zeelo nagakeꞌ cẖeꞌ, nllaꞌlə chajḻiꞌe cẖe 
Chiozaꞌ naꞌ chdeꞌ choꞌe dillꞌ cẖe to beṉꞌ wle Jesús, beenaꞌ ba wit, 
naꞌ ḻeꞌ neꞌ mbankzeꞌ. 20 Naꞌ daa bi ṉezidꞌ nak gonꞌ yeḻꞌ joscẖis 
cẖe beṉꞌki, wṉabidꞌ ḻeꞌ shi cheenileꞌ yizaꞌleneꞌ nadꞌ Jerusalénnaꞌ 
kwencẖe gak yeḻꞌ joscẖis cẖeꞌnaꞌ naꞌ. 21 Per Páblonaꞌ wṉabeꞌ tieꞌ 
lao César Augústonaꞌ kwencẖe goneꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖeꞌnaꞌ, naꞌ benꞌ 
mandad shejzeꞌ axṯ katꞌch gak wseḻaaneꞌ Rómanaꞌ.

22 Naꞌch Agrípanaꞌ golleꞌ Féstonaꞌ:
―Ḻekzkaꞌ cheenidꞌ wzenagꞌ ka dillaa choꞌe.
Naꞌ Féstonaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Wxe̱te wzenagoꞌn, shkaꞌ.
23 Naꞌ betiyo bllin Agrípanaꞌ ḻega beṉꞌ zakii, len Berenícenaꞌ 

naꞌ len baḻ beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌgakeꞌ soldadkaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ mbejlawin 
yellaꞌ. Naꞌch Féstonaꞌ bseḻee beṉꞌ jxi̱ꞌgakeꞌ Páblonaꞌ. 24 Naꞌ wṉe 
Féstonaꞌ, chiꞌe:

―Liꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ Agripa, naꞌ yogꞌle leꞌ lleꞌle ni, ka nak beeni 
ze ni, yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, ka beṉꞌ lleꞌ Jerusalénnaꞌ naꞌ ka beṉꞌ 
lleꞌ Cesareani, chaogakeꞌ xya cẖeꞌ, naꞌ chongakeꞌ byen cẖogbiꞌa 
gueteꞌ. 25 Naꞌ nadꞌ chakbeꞌidꞌ aga bi dii mal ba ben beeni kwencẖe 
cẖogbiꞌa gueteꞌ. Naꞌ kwineꞌ ba wṉabeꞌ tieꞌ lao César Augústonaꞌ 
kwencẖe goneꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖeꞌnaꞌ, naꞌ ba bcẖebꞌ wdiaꞌneꞌ naꞌlə. 
26 Per bi chillelidꞌ bin ben Pábloni kwencẖe wzejꞌ Césaraꞌ yepee 
bin beneꞌ. Daan ba nziaꞌneꞌ laoleni naꞌ lawoꞌniyeṉꞌkzə liꞌ, beṉꞌ 
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wṉabiaꞌ Agripa, kwencẖe iṉabyollichoneꞌ bin beneꞌ, naꞌ kaꞌ wlliaꞌ 
ḻee yishaꞌ. 27 Ḻaꞌ chakidꞌ bi nakan wen wseḻaa to beṉꞌ laweꞌnaꞌ 
kwencẖe wcẖogloeꞌ cẖeꞌ naꞌ bi nzejꞌ bin beneꞌ.

Páblonaꞌ bzoeꞌ rson cẖeꞌ lao Agrípanaꞌ

26  1 Naꞌ Agrípanaꞌ golleꞌ Páblonaꞌ:
―Bzoashki rson cẖoꞌnaꞌ ṉaa.

Naꞌch Páblonaꞌ bḻis neenaꞌ naꞌ wzoloeꞌ biꞌe dillaa, chiꞌe:
2 ―Liꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ Agripa, mbalaz wal chakidꞌ daa gak wzoa 

rson cẖaꞌni lawoꞌni cẖe yogꞌ diikaꞌ chao beṉꞌ Israelkaꞌ xya cẖaꞌ. 
3 Ḻaꞌ ṉezkziloꞌ ka yoolo netoꞌ beṉꞌ Israel chonntoꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ 
cẖe diḻ cẖix ̱cẖentoꞌkaꞌ. Daan chṉabꞌ gapgachoꞌ yeḻꞌ chxenlallꞌ 
naꞌ wzenaggachoꞌ ka nak dga iṉiaꞌ liꞌ ṉaa.

4 ’Yogꞌḻoḻ beṉꞌ Israelkaꞌ ṉezgakileꞌ ka bsaꞌ cẖaꞌ ladjeꞌkaꞌ, ka yell 
cẖaꞌnaꞌ ganaꞌ bgolꞌ naꞌ ka Jerusalénnaꞌ. 5 Naꞌ ḻekzkaꞌ ṉezgakileꞌ 
toshiizi nakꞌ toz fariseokaꞌ, beṉꞌkaꞌ chzenagchgakeꞌ cẖe ley cẖe dii 
Moisézaꞌ aga ka nochlə beṉꞌ yoblə. Naꞌ wak yiziꞌ choꞌagakeꞌn shi 
gueengakileꞌ. 6 Naꞌ ṉaa chaogakeꞌ xya cẖaꞌ daa nonꞌ lez wllin lla 
gon Chiozaꞌ ka bcẖebeꞌ lao dii xo̱zxtoꞌntoꞌkaꞌ. 7 Naꞌ netoꞌ nakntoꞌ 
shlliṉ kwente dia cẖe dii Israelaꞌ, nonntoꞌ lez gon Chiozaꞌ daa 
bcẖebeꞌ gak, naꞌ daan choeꞌlaꞌontoꞌ Chiozaꞌ ka tella ka waḻ. Naꞌ 
daa nonꞌ lez gak daa bcẖeb Chiozaꞌ, daan chao beṉꞌ Israelki xya 
cẖaꞌ, liꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ. 8 ¿Beracẖe bi chajḻeꞌle wak yisban Chiozaꞌ 
beṉꞌ wetkaꞌ?

Páblonaꞌ biꞌe dillꞌ ka bsakꞌziꞌe beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ
9 ’Ḻekzkaꞌ nadꞌ gokidꞌ chiyaḻꞌ wsakꞌziꞌa beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesús, 

beṉꞌ Nazaretaꞌ. 10 Naꞌ kaꞌ benꞌ Jerusalénnaꞌ. Naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ 
beṉgakeꞌ lsens wloꞌa lillyanaꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ ka 
betgakeꞌ ḻegakeꞌ ḻekzkaꞌ lenꞌ chakidꞌ kanꞌ chiyaḻꞌ gak. 11 Zan shii 
wyaꞌ ganaꞌ chdop chllagntoꞌ choeꞌḻwillntoꞌ Chiozaꞌ naꞌ biya dii 
benidꞌ ḻegakeꞌ kwencẖe iṉegakeꞌ zban cẖe Jesucrístonaꞌ. Naꞌ ḻe 
bllaachgaꞌ ḻegakeꞌ, axṯ yell zitꞌkaꞌ wyaꞌ jasakꞌziꞌgakee.

Sto shii beꞌ Páblonaꞌ dillꞌ ka gok bllaꞌ yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ
(Hch. 9:1-19; 22:6-16)

12 ’Naꞌ ḻekzkaꞌ nan lljenidꞌ beṉꞌkaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ yell 
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Damásconaꞌ, naꞌ bxo̱zkaꞌ chṉabiaꞌ bseḻꞌgakeꞌ nadꞌ naꞌ beṉgakeꞌ 
lsens lljasakꞌziꞌgakee. 13 Naꞌ ki gok cẖaꞌ, liꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ. 
Ka zyaa ngwaa nezaꞌ, do ka gobill bleꞌidꞌ to yiꞌ wal dii zaꞌ 
yabanaꞌ dii chzeeniꞌch aga ka wbillaꞌ, naꞌ wyecẖjan nadꞌ len 
beṉꞌkaꞌ zyaalenꞌ. 14 Yogꞌtentoꞌ wzoatishntoꞌ lo yonaꞌ, naꞌch 
nadꞌ benidꞌ shii to beṉꞌ wṉieꞌ nadꞌ dillꞌ hebreo, neꞌ: “Saulo, 
Saulo, ¿beracẖe chcẖiꞌ chsakꞌzoꞌ nadꞌ? Daa chonoꞌ kaꞌ, ziꞌ cẖe 
kwinzonꞌ chonoꞌ naꞌ chak cẖoꞌ ka chak cẖe gooṉaꞌ chilibb xisaꞌ 
daa chbibeꞌb kwencẖe saꞌb.” 15 Naꞌch wniaꞌ, chepee: “¿Nora 
liꞌ, beṉꞌ?” Naꞌ wneꞌ: “Nadaan Jesúzaꞌ, beenaꞌ chcẖiꞌ chsakoo. 
16 Naꞌ ṉaa biyas. Ba bliꞌlawꞌ liꞌ kwencẖe gonoꞌ ka cheenidꞌ naꞌ 
kwencẖe wiꞌo dillꞌ cẖe dga chen chleꞌiloꞌ ṉaa naꞌ cẖeyi diikaꞌ 
ziꞌ wliidꞌ liꞌ. 17 Naꞌ wseḻaa liꞌ ganaꞌ lleꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ 
Israel, naꞌ gaklenꞌ liꞌ kwencẖe ni ḻegakeꞌ naꞌ ni beṉꞌ Israelkaꞌ 
bi witgakeꞌ liꞌ. 18 Naꞌ wseḻaa liꞌ kwencẖe lljaliꞌ lljasediloꞌ 
ḻegakeꞌ kwencẖe shoꞌ beeniꞌ cẖaꞌnaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ naꞌ 
bich tagakeꞌ lo yel cẖoḻaꞌ. Gonoꞌ ka bich iṉabiaꞌ Satanázaꞌ 
ḻegakeꞌ, san gonḻilallꞌgakeꞌ Chiozaꞌ naꞌ gonḻilallꞌtegakeꞌ nadꞌ 
naꞌ yiziꞌxenꞌ xtoḻeekaꞌ. Naꞌ lengakeꞌ ikaagakeꞌ daa weꞌ Chiozaꞌ 
beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ nee.”

19 ’Kanꞌ gok cẖaꞌ, liꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ Agripa, naꞌchan bzenagꞌ daa 
wna Jesúzaꞌ ka bliꞌlaweꞌ nadꞌ. 20 Naꞌ zigaate beṉꞌ Damáscokaꞌ 
bliꞌ bsedidꞌ choꞌa xtillꞌ Jesucrístonaꞌ, naꞌtech beṉꞌ Jerusalénkaꞌ, 
naꞌ beṉꞌ lleꞌ doxen yell-lio Judeanaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak 
beṉꞌ Israel. Goshꞌgakeꞌ chiyaḻꞌ yiyaj yileni cẖe xtoḻeekaꞌ naꞌ 
wzenaggakeꞌ cẖe Chiozaꞌ, naꞌ gongakeꞌ ka gakbeꞌi beṉꞌ nan ba 
biyaj bilengakileꞌ. 21 Naꞌ ni cẖeyi diikin, bexꞌ̱ beṉꞌ wlall cẖaꞌkaꞌ 
nadꞌ yoodoꞌnaꞌ naꞌ nan witgakeꞌ nadꞌ. 22 Per Chiozaꞌ chakleneꞌ 
nadꞌ kwencẖe choeꞌchꞌ xtilleenaꞌ lao beṉꞌ axṯ ṉaanlla, ka lao beṉꞌ 
zakii naꞌ ka lao beṉꞌ bi zakii. Naꞌ kon ka wnakz dii Moisézaꞌ 
gak naꞌ ka wnakzə dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ 
kaniꞌyi, kon kakzan niaꞌ, aga bichlə dii yoblan niaꞌ. 23 Ḻaꞌ ḻegakeꞌ 
wnagakeꞌ Chiozaꞌ nllieꞌ biaꞌ Crístonaꞌ, beenaꞌ wseḻee, yiya dii 
yen ileꞌileꞌ naꞌ witgakeꞌneꞌ, naꞌ ḻenꞌ gakeꞌ beṉꞌ nechaꞌ yibaneꞌ 
ladj beṉꞌ wetkaꞌ, naꞌ cẖixj̱eꞌileꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak 
beṉꞌ Israel nakan chiyaḻꞌ gongakeꞌ kwencẖe shoꞌ beeniꞌ cẖeꞌnaꞌ 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ.
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Páblonaꞌ goklallee gonḻilallꞌ Agrípanaꞌ Jesúzaꞌ
24 Naꞌ shlak Páblonaꞌ chzoa rson cẖeꞌnaꞌ, besyaa Féstonaꞌ, 

chiꞌeneꞌ:
―¡Chaktontoꞌn, Pablo! Daa ziꞌtelə chsedoꞌ ba chontontin liꞌ.
25 Naꞌ Páblonaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Aga chaktontaꞌn, beṉꞌdoꞌ, san dillꞌ ḻin choꞌa, naꞌ nakan dii 

shajḻeꞌcho. 26 Naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ Agrípani ṉezileꞌ cẖe yogꞌ diiki 
niaꞌ leꞌ, daan chiyaxjidꞌ choꞌa dillꞌ laweꞌni. Aga iṉacho bi ṉezileꞌ 
diikaꞌ gok, ḻaꞌ ga lleꞌ llaꞌ beṉaan gokan. 27 Naꞌ liꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌ 
Agripa, ¿achajḻiꞌo choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ daa bzej dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee 
daa golleꞌ ḻegakeꞌ kaniꞌyi? Nadꞌ ṉezidꞌ chajḻiꞌo.

28 Naꞌch Agrípanaꞌ chiꞌe Páblonaꞌ:
―¿Achakiloꞌ xtitz wshaljlenoꞌ nadꞌ choꞌa xtillꞌ Jesúzaꞌ naꞌ 

gonḻilallaaneꞌ?
29 Naꞌch Páblonaꞌ chiꞌeneꞌ:
―Ḻaꞌ xtitzə wa ḻaꞌ ssha wshaljlenꞌ liꞌ, Chiozaꞌ wiꞌe latj aga 

tozoꞌ liꞌ shajḻiꞌo san yogꞌ beṉꞌki lleꞌ ni chengakileꞌ dillii choꞌa 
shajḻeꞌgakeꞌ ka ba wyajḻiꞌa nadꞌ, per aga niaꞌ wcẖejgakeꞌ ḻegakeꞌ 
gden ka ncẖejgakeꞌ nadꞌ.

30 Naꞌ ka biyoll wna Páblonaꞌ kaꞌ, naꞌch bizollaꞌ Agrípanaꞌ naꞌ 
Berenícenaꞌ len Féstonaꞌ naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ wcheꞌlengakeꞌ. 31 Naꞌch 
bichejgakeꞌ ganaꞌ lleꞌgakeꞌ naꞌ beꞌgakeꞌ dillꞌ, cheꞌ ljwelleꞌ:

―Aga bi ben beeni kwencẖe cẖogbiꞌa gueteꞌ ni bi chiyaḻꞌ 
gatee lillyanaꞌ.

32 Naꞌch Agrípanaꞌ golleꞌ Féstonaꞌ:
―Wak yislacho beeni sheḻꞌkaꞌ ki ba wṉabeꞌ tieꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌ 

Césaraꞌ kwencẖe goneꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖeꞌnaꞌ.

Bseḻꞌgakeꞌ Páblonaꞌ yell Rómanaꞌ

27  1 Naꞌch ka bcẖoglallꞌgakeꞌ wseḻꞌgakeꞌ netoꞌ Itálianaꞌ ḻoo 
barkwlə, bengakeꞌ Páblonaꞌ kon sto cẖop pres yoblə 

lo naꞌ beenaꞌ le Julio, nakeꞌ xa̱n to guiyoa soldadkaꞌ beṉꞌkaꞌ 
nziꞌ soldad cẖe beenaꞌ chṉabiaꞌ Rómanaꞌ. 2 Naꞌch wyoontoꞌ 
to ḻoo barkw dii zaꞌ yell Adramítionaꞌ naꞌ zejan Ásianaꞌ. Naꞌ 
wzaꞌlen to beṉꞌ le Aristarco netoꞌ. Nakeꞌ beṉꞌ Tesalónica, daa llia 
ganaꞌ mbani Macedónianaꞌ. 3 Naꞌ betiyo bllinntoꞌ yell Sidónnaꞌ, 
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naꞌ Júlionaꞌ ḻe wen benileꞌ Páblonaꞌ naꞌ biꞌe latj jawieꞌ beṉꞌkaꞌ 
nombiꞌe yellaꞌ kwencẖe beꞌgakeꞌneꞌ bi dii byalljileꞌ. 4 Naꞌ ka 
bizaꞌntoꞌ Sidonnaꞌ naꞌ wdetezntoꞌ yicẖjlə yell-lio Chíprenaꞌ daa 
llia lo nisdoꞌnaꞌ kwencẖe bkweejan netoꞌ daa ḻe ze beꞌnaꞌ. 5 Naꞌ 
wdetentoꞌ lo nisdoꞌnaꞌ daa de tchoꞌa yell-lio ganaꞌ mbani Cilícianaꞌ 
naꞌ Panfílianaꞌ, naꞌ bllinntoꞌ choꞌa yell Míranaꞌ, daa llia ganaꞌ 
mbani Lícianaꞌ.

6 Naꞌ yell Míranaꞌ xa̱n soldadkaꞌ bllelileꞌ to barkw dii zaꞌ 
Alejandríanaꞌ naꞌ zejan Itálianaꞌ, naꞌ bidieꞌ netoꞌ ḻoꞌinnaꞌ. 7 Naꞌ 
zan lla wyajlenntoꞌ barkwaꞌ shoꞌlallꞌzə, naꞌ kaṉi bllinntoꞌ choꞌa 
yell Gnídonaꞌ. Naꞌ daa ze beꞌnaꞌ klelə, naꞌ wyecẖjntoꞌ yell-lio 
Crétanaꞌ daa llia lo nisdoꞌnaꞌ, wdetezntoꞌ choꞌa yell Salmónnaꞌ. 
8 Naꞌ kaṉi gok zejntoꞌ tchoꞌa nisdoꞌnaꞌ axṯ ni bllintentoꞌ ganaꞌ le 
Buenos Puertos, gaozə yell Laseanaꞌ.

9 Zan llate ba wllaintoꞌ naꞌ ba chonan dii nxoll shajchntoꞌ 
lo nisdoꞌnaꞌ daa ba zoa yiḻen dii zagaꞌ. Naꞌ goll Páblonaꞌ 
ḻegakeꞌ:

10 ―Chakbeꞌidꞌ shi shajchcho nxoll kwiayiꞌ barkwi naꞌ kwiayiꞌte 
yoaꞌnaꞌ nsaꞌn, naꞌ aga toz diiki san lenkzcho ḻe nxoll kwiayiꞌcho.

11 Per naꞌ xa̱n soldadkaꞌ, bzenagcheꞌ cẖe beenaꞌ chsaꞌ barkwaꞌ 
naꞌ cẖe xa̱ninnaꞌ, naꞌ bi bzenagueꞌ daa goll Páblonaꞌ ḻegakeꞌ. 12 Naꞌ 
daa bi nak latjaꞌ wen yigaaṉntoꞌ naꞌz shlak chiꞌ dii zagaꞌ, zangakeꞌ 
bcẖoglallꞌgakeꞌ shajchntoꞌ kwencẖe illinntoꞌ yell Fenícenaꞌ ganaꞌ 
yigaaṉntoꞌ shlak te dii zagaꞌ. Nakan to latj ga mbani Crétanaꞌ, 
ganaꞌ choo barkwkaꞌ, naꞌ bitek choon beꞌnaꞌ daa zaꞌ chaꞌlə ni 
daa zaꞌ lliꞌlə.

Wze to beꞌ wal lo nisdoꞌnaꞌ
13 Naꞌch wzolo ze to beꞌḻes dii zaꞌ lliꞌlə, naꞌ beṉꞌkaꞌ chsaꞌ 

barkwaꞌ gokgakileꞌ wakkzə shajgakeꞌ. Naꞌch wdegakeꞌ tchoꞌazi 
yell-lio cẖe Crétanaꞌ daa llia lo nisdoꞌnaꞌ. 14 Ka gok shloll, wzolo 
to beꞌ wal dii zaꞌ chaꞌlə. 15 Naꞌch wzolon chlligaan barkwaꞌ 
naꞌ bikzə bi gok gonntoꞌ, naꞌ bsanlallꞌchokləntoꞌn nlligꞌ beꞌnaꞌ 
ḻen. 16 Naꞌ ka wdentoꞌ gaozə to yell-liodoꞌ le Clauda daa llia lo 
nisdoꞌnaꞌ, naꞌ bich zetek beꞌnaꞌ. Naꞌch barkwdoꞌnaꞌ ngoyo barkw 
xennaꞌ biḻepntoꞌn ḻoo barkw xennaꞌ, per kaṉi gokan. 17 Naꞌ ka 
biyoll biḻepntoꞌn, naꞌch bcẖejgakeꞌ barkw xennaꞌ rietkaꞌ kwencẖe 
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goklenan daa. Naꞌ daa bllebgakeꞌ lljshia barkwaꞌ lo yoxaꞌ latjaꞌ 
le Sirte, naꞌ bitobgakeꞌ lechꞌkaꞌ daa chonan ka chzaꞌ barkwaꞌ 
naꞌ beꞌgakeꞌ latj blligꞌ beꞌnaꞌ barkwaꞌ kwencẖe shajan kon ga 
wlligaꞌn ḻen. 18 Naꞌ betiyo, daa zizikli wzech beꞌnaꞌ, naꞌ wzologakeꞌ 
bsheshgakeꞌ yoaꞌnaꞌ nsaꞌ barkwaꞌ naꞌ bzaḻꞌgakeꞌn ḻoo nisdoꞌnaꞌ 
kwencẖe bichtek gok barkwaꞌ zii. 19 Naꞌ ka gok shoṉ lla, axṯ len 
xshinḻaz barkwaꞌ bzaḻꞌntoꞌ ḻoo nisdoꞌnaꞌ. 20 Naꞌ zan lla bi bliꞌlao 
wbillaꞌ ni beljkaꞌ, naꞌ daa zechga beꞌnaꞌ, bich benntoꞌ lez yilantoꞌ.

21 Naꞌ ka ba gok zan lla biṉꞌ gaontoꞌ, naꞌch Páblonaꞌ wzieꞌ ladj 
beṉꞌkaꞌ naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

―Sheḻꞌ bzenagle cẖaꞌ kanaꞌ zoacho Crétanaꞌ, ka wniaꞌ leꞌ bich 
shajcho, aga bi bṉitcho ni bi zoacho dii nxoll, sheḻꞌkaꞌ. 22 Naꞌ ṉaa 
bikzə goncẖoplallꞌzle, ḻaꞌ ni tole bi guet. Toz barkwi kwiayiꞌ. 
23 Ḻaꞌ daa nlleꞌyi Chios cẖaꞌnaꞌ beenaꞌ chonḻilallaa bseḻee to anjl 
bliꞌlaweꞌ nadꞌ. 24 Naꞌ anjlaꞌ wneꞌ nadꞌ: “Bi illeboꞌ Pablo. Chonan 
byen illinoꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌ Césaraꞌ, naꞌ ni cẖoꞌ liꞌ yiyeshꞌlallii 
Chiozaꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ zejlenoꞌ txen ḻoo barkwi naꞌ bi guetgakeꞌ.” 
25 Naꞌ ṉaa, ḻi wtiplallꞌle, ḻaꞌ nxe̱nilallaa Chiozaꞌ naꞌ ṉezyeṉidꞌ kon 
ka wna anjlaꞌ nadꞌ kayeṉꞌnan gak. 26 Per chonan byen wwiacho 
naklə goncho kwencẖe yichooṉan choꞌ to lo yell-liodoꞌ dii llia 
lo nisdoꞌni.

27 Naꞌ ba gok shdaꞌ wbill ka bllinntoꞌ ganaꞌ de Nisdoꞌ 
Adriáticonaꞌ, naꞌ ni chlligꞌ beꞌnaꞌ barkwaꞌ to ki to kaꞌlə lo nisdoꞌnaꞌ. 
Naꞌ ka bllin chel, beṉꞌkaꞌ chsaꞌ barkwaꞌ gokbeꞌgakileꞌ ba chllinntoꞌ 
ganaꞌ de yo billaꞌ. 28 Naꞌch bḻetjgakeꞌ to ya kwencẖe bchixg̱akeꞌ 
kaꞌkꞌ zitj nisaꞌ, naꞌ ka bchixg̱akeꞌn zitjan shinꞌtoyichoa metr. Naꞌch 
ka wzaꞌn zilatꞌ naꞌch bizchixg̱akeꞌn dii yoblə naꞌ zitjan gallichoa 
metr. 29 Naꞌ daa bllebgakeꞌ lljshoꞌ barkwaꞌ ḻee yajkaꞌ, bḻetjgakeꞌ 
tap ya xen dii llia xoziin kwencẖe kweꞌ barkwaꞌ tozga, sheḻꞌ 
wxegakileꞌ lii sheeniꞌte. 30 Naꞌ beṉꞌkaꞌ chsaꞌ barkwaꞌ gokgakileꞌ 
yixoṉjgakeꞌ. Naꞌch wzologakeꞌ chḻetjgakeꞌ barkwdoꞌnaꞌ daa yoo 
ḻoo barkw xennaꞌ, chontezgakeꞌ ka chḻetj sto ya xen cẖe barkwaꞌ. 
31 Naꞌch Páblonaꞌ golleꞌ xa̱n soldadkaꞌ naꞌ soldad cẖeꞌkaꞌ:

―Shi beṉꞌki bich yigaaṉgakeꞌ ḻoo barkwi, aga wilalatꞌle shi 
ṉaa.

32 Naꞌch soldadkaꞌ bcẖoggakeꞌ rietkaꞌ daa nchej barkwdoꞌnaꞌ 
naꞌ bxopan ḻoo nisaꞌ.
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33 Naꞌ ka ba zoa sheeniꞌ Páblonaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:
―Ḻi gaolatꞌ. Ba gok shdaꞌ wbill bi chaole daa chall chlleble. 

34 Naꞌ niaꞌ chonan byen gaolatꞌle kwencẖe yiyakshaoꞌlallꞌle, ḻaꞌ 
ni tole bi kwiayiꞌ.

35 Naꞌ ka biyoll wna Páblonaꞌ kaꞌ, naꞌ bexe̱e to yetxtil naꞌ 
biꞌe Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken lao beṉꞌkaꞌ leneꞌ naꞌ bxoxjeꞌn naꞌ 
wzoloeꞌ chaweꞌ. 36 Naꞌ ka bleꞌgakileꞌ chaweꞌ, naꞌch yoguee 
bendiplallꞌgakeꞌ wdaogakeꞌ. 37 Yogꞌḻoḻ netoꞌ yoontoꞌ ḻoo barkwaꞌ 
nakntoꞌ cẖop guiyoa guiyonshinꞌto. 38 Naꞌ ka beljgakileꞌ, naꞌch 
bzaḻꞌgakeꞌ trígonaꞌ daa nsaꞌ barkwaꞌ ḻoo nisaꞌ kwencẖe bich 
goktek barkwaꞌ zii.

Wcheꞌ barkwaꞌ yel
39 Naꞌ ka wyeeniꞌ, beṉꞌkaꞌ chsaꞌ barkwaꞌ aga biyombiaꞌgakeꞌ yell-

lionaꞌ, per bleꞌgakileꞌ to ladj lcẖi ga choo xozꞌ nisaꞌ ganaꞌ gokgakileꞌ 
wak shoꞌ barkw cẖeꞌkaꞌ. Naꞌ bcẖoglallꞌgakeꞌ lljḻekwgakeꞌn lo yoxaꞌ. 
40 Naꞌ bcẖoggakeꞌ riet cẖe ya xenkaꞌ daa chzagaan barkwaꞌ naꞌ 
wchooṉlallꞌgakeꞌn ḻoo nisaꞌ. Naꞌch bisellgakeꞌ yagaꞌ daa chaklenan 
chzecẖj chlliin barkwaꞌ, naꞌ bizeshgakeꞌ lechaa daa ze yicẖjinnaꞌ 
kwencẖe blligꞌ beꞌnaꞌn, naꞌ wzolo barkwaꞌ zjabigaan choꞌa nisaꞌ. 
41 Naꞌ jshia xinꞌ barkwaꞌ to ga zoayaa yoxaꞌ ḻoo nisdoꞌnaꞌ naꞌ 
gogaan, naꞌ aga gokch yichejan. Naꞌch bḻi cẖe nisdoꞌnaꞌ wzolon 
bxoxj btinan xan barkwaꞌ. 42 Naꞌch soldadkaꞌ nan witgakeꞌ preskaꞌ 
kwencẖe ni toeꞌ bi xo̱a yelaꞌ lo nisaꞌ naꞌ yixoṉjgakeꞌ. 43 Per xa̱neꞌkaꞌ 
bi biꞌe latj witgakeꞌ ḻegakeꞌ daa goklallee yisleꞌ Páblonaꞌ. Naꞌ 
beneꞌ mandad zigaate beṉꞌkaꞌ chak xo̱a yelaꞌ wxitꞌgakeꞌ ḻoo nisaꞌ 
kwencẖe yillingakeꞌ lo yo billaꞌ, 44 naꞌ beṉꞌkaꞌ bi chak xo̱agakeꞌ 
yelaꞌ wcẖingakeꞌ yaglaꞌkaꞌ wa diikaꞌ ba goxj cẖe barkwaꞌ kwencẖe 
gak yillingakeꞌ lo yonaꞌ. Naꞌ kaꞌ benntonꞌ, naꞌ yogꞌḻoḻntoꞌ billinntoꞌ 
shiꞌa shaoꞌ lo yo billaꞌ.

Páblonaꞌ wzoeꞌ Máltanaꞌ

28  1 Naꞌ ka biyoll billin yogꞌntoꞌ shiꞌa shaoꞌ lo yo billaꞌ, naꞌ 
wṉezintoꞌ yell-lionaꞌ len Malta. 2 Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ 

ḻe wen bengakileꞌ netoꞌ, naꞌ daa chak zag naꞌ leyi chakte yejaꞌ, 
bxengakeꞌ yiꞌnaꞌ xen naꞌch goxgakeꞌ yogꞌntoꞌ kwencẖe bishaantoꞌ. 
3 Naꞌch Páblonaꞌ btopeꞌ xo̱nj xis bill, naꞌ ka bzaḻeen lo yiꞌnaꞌ bichej 
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to beḻ ladjinnaꞌ naꞌ wdiṉyaab neenaꞌ. 4 Naꞌ ka bleꞌi beṉꞌ Máltakaꞌ 
naḻꞌ beḻaꞌ naꞌ Páblonaꞌ, naꞌch cheꞌ ljwelleꞌ:

―Beṉꞌ wen xyalja beeni. Ḻaꞌkzi bileꞌ lo nisdoꞌnaꞌ, Chiozaꞌ aga 
wiꞌe latj ibaneꞌ.

5 Naꞌch Páblonaꞌ wllib neenaꞌ kwencẖe bxop beḻaꞌ lo yiꞌnaꞌ, 
naꞌ aga bi gokileꞌ. 6 Naꞌ yoggakeꞌ chbezgakeꞌ saꞌ neenaꞌ yinaꞌ, wa 
tokonganzi yilliꞌe naꞌ gueteꞌ. Naꞌ ka ba gok ssha chbezgakeꞌ naꞌ 
bleꞌgakileꞌ bibi chakileꞌ, naꞌch wzolo nagakeꞌ:

―Chioslja beeni.
7 Naꞌ gaozə ganaꞌ bllinntoꞌ de yell-lio cẖe beenaꞌ chṉabiaꞌ 

doxen ganaꞌ mbani Máltanaꞌ, naꞌ lieꞌ Publio. Naꞌ blebeꞌ netoꞌ 
lilleꞌnaꞌ naꞌ wzoalenntoꞌneꞌ shoṉ lla naꞌ benshiꞌe netoꞌ. 8 Naꞌ xa̱ 
Públionaꞌ dieꞌ yoꞌe dii ḻa naꞌ chaktieꞌ besaꞌ. Naꞌch wyaj Páblonaꞌ 
jawieꞌneꞌ, naꞌ ka biyoll beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ bxo̱a neenaꞌ yicẖjeꞌnaꞌ 
naꞌ biyakileꞌ. 9 Naꞌ ka wṉezi beṉꞌ Máltakaꞌ daa ben Páblonaꞌ, 
naꞌch wyaj yogꞌ beṉꞌkaꞌ bi shaoꞌ laweꞌnaꞌ naꞌ biyakgakileꞌ. 10 Naꞌ 
beṉꞌkaꞌ ḻe benshiigakeꞌ netoꞌ, naꞌ ka bizaꞌntoꞌ, dii zan dii beṉgakeꞌ 
netoꞌ, diikaꞌ iyalljintoꞌ.

Ka bllin Páblonaꞌ Rómanaꞌ
11 Shoṉ beoꞌ wzoantoꞌ Máltanaꞌ. Naꞌ ka bizaꞌntoꞌ biyoontoꞌ to 

ḻoo barkw dii bchej Alejandríanaꞌ daa ḻekzkaꞌ bigaaṉan Máltanaꞌ 
shlak wde dii zagaꞌ. Naꞌ xinꞌ barkwaꞌ daꞌ cẖop lwaa lsakꞌ chios cẖe 
beṉꞌ griegokaꞌ, beṉꞌkaꞌ le Cástor naꞌ Pólux. 12 Naꞌ ka bllinntoꞌ yell 
Siracúsanaꞌ, naꞌ wzoantoꞌ shoṉə lla. 13 Naꞌ bizzaꞌntoꞌ Siracúsanaꞌ 
bllintentoꞌ yell Régionaꞌ. Naꞌ betiyo wzolo chak beꞌnaꞌ daa zaꞌ 
lliꞌlə naꞌch gok wzaꞌchntoꞌ, naꞌ bichop lla bllinntoꞌ yell Puteólinaꞌ 
ganaꞌ bichejntoꞌ ḻoo barkwaꞌ. 14 Naꞌ Puteólinaꞌ billagntoꞌ baḻ 
beṉꞌkaꞌ nak netoꞌ txen chonḻilallꞌntoꞌ Jesúzaꞌ, naꞌ wṉabigakeꞌ 
netoꞌ yigaaṉlenntoꞌ ḻegakeꞌ to xman. Naꞌ ka wde xmannaꞌ, naꞌch 
bizaꞌntoꞌ zejntoꞌ Rómanaꞌ. 15 Naꞌ beṉꞌ Rómakaꞌ nonḻilallꞌ Jesúzaꞌ, 
ka wṉezgakileꞌ ba zoa illinntoꞌ, naꞌch wyajgakeꞌ jḻezgakeꞌ netoꞌ 
yellaꞌ le Apio, ganaꞌ chak yaanaꞌ, naꞌ ganaꞌ le Shoṉ Yoo Ga Chigaaṉ 
Beṉꞌ. Naꞌ ka bleꞌi Páblonaꞌ ḻegakeꞌ, biꞌe yeḻꞌ chox̱ken Chiozaꞌ naꞌ 
biyondiplallee. 16 Naꞌ ka bllinntoꞌ Rómanaꞌ, xa̱n soldadkaꞌ beneꞌ 
preskaꞌ lallꞌ naꞌ beenaꞌ chṉabiaꞌ soldadkaꞌ zoa naꞌ, san Páblonaꞌ, 
biꞌe latj wzoeꞌ cẖeleꞌ, naꞌ toz soldadaꞌ wdapeꞌneꞌ.
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Páblonaꞌ biꞌe xtillꞌ Jesúzaꞌ Rómanaꞌ
17 Naꞌ ka gok shoṉ lla zoa Páblonaꞌ naꞌ, naꞌch goxeꞌ beṉꞌ 

Israelkaꞌ zakii, beṉꞌkaꞌ lleꞌ Rómanaꞌ. Naꞌ ka bdopgakeꞌ naꞌ golleꞌ 
ḻegakeꞌ:

―Leꞌ beṉꞌ bishꞌ, shlak wzoaꞌ Jerusalénnaꞌ beṉꞌ wlall cẖechokaꞌ 
lleꞌ naꞌ bexꞌ̱gakeꞌ nadꞌ naꞌ bengakeꞌ nadꞌ lo naꞌ beṉꞌ Rómaki ḻaꞌkzi 
aga bi benꞌ cẖegakeꞌ naꞌ biṉꞌ cẖishjꞌ diikaꞌ wna dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ 
chiyaḻꞌ goncho. 18 Naꞌ biyoll wṉabyollgakileꞌ nadꞌ bin benꞌ, beṉꞌ 
wṉabiaꞌkaꞌ goklallꞌgakeꞌ wsangakeꞌ nadꞌ, ḻaꞌ aga bi benꞌ kwencẖe 
wcẖogbiaꞌgakeꞌ guetꞌ. 19 Per beṉꞌ wlall cẖechokaꞌ lleꞌ Jerusalénnaꞌ 
aga beꞌgakeꞌ latj yisangakeꞌ nadꞌ. Naꞌ benan byen wṉabꞌ tiaꞌ lao 
beṉꞌ wṉabiaꞌ Césaraꞌ kwencẖe goneꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖaꞌnaꞌ. Per aga 
gawꞌ xya daa ben beṉꞌ wlall cẖechokaꞌ cẖaꞌ. 20 Naꞌ ni cẖeyi dga 
chak cẖanꞌ ba goxꞌ leꞌ kwencẖe ileꞌidꞌ leꞌ naꞌ weꞌlenꞌ leꞌ dillꞌ. Ḻaꞌ ni 
cẖeyi daa noncho lez, choꞌ beṉꞌ Israelan, ncẖejgakeꞌ nadꞌ gdenki.

21 Naꞌch cheꞌgakeꞌ Páblonaꞌ:
―Aga biṉꞌ yish ilaꞌ laontoꞌni dii zaꞌ Judeanaꞌ dii weꞌn dillꞌ 

cẖoꞌ. Naꞌ ni to beṉꞌ wlall cẖechokaꞌ biṉꞌ ilaꞌ biz gon iṉagakeꞌ cẖoꞌ. 
22 Naꞌ cheenintoꞌ wzenagntoꞌ bi dillaan wiꞌo, ḻaꞌ ṉezintoꞌ doxenz 
chṉegakeꞌ zban cẖe beṉꞌkaꞌ nakgakeꞌ txen dii kobaꞌ chliile.

23 Naꞌch bzoagakeꞌ to lla kwencẖe idopgakeꞌ. Naꞌ ka bllin llanaꞌ 
blliagakeꞌ biaꞌ, beṉꞌ zan bdop ganaꞌ zoa Páblonaꞌ. Naꞌ beꞌleneꞌ 
ḻegakeꞌ dillꞌ do lla, bzajniileꞌ ḻegakeꞌ cẖe yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ. 
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Naꞌ beneꞌ to dii byen kwencẖe shajḻeꞌ beṉꞌkaꞌ cẖe Jesúzaꞌ. Bzajniileꞌ 
ḻegakeꞌ diikaꞌ nyoj cẖe Jesúzaꞌ ḻee ley cẖe dii Moisézaꞌ naꞌ diikaꞌ 
bzej dii beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. 24 Naꞌ baḻeꞌ 
wyajḻeꞌgakeꞌ diikaꞌ goll Páblonaꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ zi baḻeꞌ bi wyajḻeꞌ. 
25 Naꞌ daa bi gok toz xtilleekaꞌ, naꞌ wzolo chilleshgakeꞌ. Ka gokbeꞌi 
Páblonaꞌ ba chilleshgakeꞌ, stoz dga golleꞌ ḻegakeꞌ:

―Shḻichakzan goll Espíritu Sántonaꞌ dii Isaíazaꞌ, daa biꞌe dillꞌ 
lao dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ:

 26 Wyaj naꞌ jellsha beṉꞌ Israelkaꞌ:
Ḻaꞌkzi wzenagle bi shajniꞌkzile
Naꞌ ḻaꞌkzi chleꞌteile bi gakbeꞌkzile bin zejin.

 27 Bikzə bi rson cẖazle, daa naklikzle lallꞌdoꞌ wal,
naꞌ chonle ka kwell lcẖoḻ,
ni bi cheenile wzenagle,
ni bi cheenile ileꞌile,
naꞌ ni bi cheenile shajniile
kwencẖe yiyaj yilenile
naꞌ gonꞌ ka yiyakshaoꞌ yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ.

28 Chiyaḻꞌ iṉezile Chiozaꞌ ba ngwee xṉezi yisleꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak 
beṉꞌ Israel kwencẖe bi kwiayiꞌgakeꞌ, naꞌ ḻelgakeꞌ wlebgakeꞌ choꞌa 
xtilleenaꞌ.

29 Ka biyoll goll Páblonaꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ, naꞌch ziyajgakeꞌ chakdiḻ-
len ljwellgakeꞌ.

30 Cẖop yizyeṉꞌ bigaaṉ Páblonaꞌ yoonaꞌ ganaꞌ wdixjeꞌ, naꞌ blebeꞌ 
nottezə beṉꞌ jawia ḻeꞌ. 31 Naꞌ aga no bsej bllon bzajnii Páblonaꞌ 
beṉꞌkaꞌ nakan nak yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Chiozaꞌ naꞌ bliꞌ bsedileꞌ beṉꞌ 
choꞌa xtillꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ. 
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